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MLADIKA izhaja v Celju prvega dne vsakega meseca.

Naroénina za Mladiko je letno Din 84—, s krojno pri-
logo vred Din 100—.

Da uprava ustreZe najdir§im slojem, sprejema naro¢nino
tudi polletno (Din 42-—) in &etrtletno (Din 21-—).

V inozemstvu stane Din 100'—, s krojno prilogo Din 116—;
v Ameriki dol. 2'—, s krojno prilogo dol. 2:40.

Cekovni radun imamo za Jugoslavijo v Ljubljani 3t. 11.412
DruZba sv. Mohorja, Celje, za Italijo v Trstu &t 11/1675,
za Avstrijo na Dunaju D 160.150.

Naroénino in reklamacije je poSiljati na naslov: Uprava
Mladike v Celju. — Reklamirati se more vsakikrat le
zadnja Stevilka.

Rokopisi naj se posiljajo na naslov: dr. JoZe Pogaénik, teh-
ni¢ni urednik publikacij Druzbe sv. Mohorja, Ljubljana,
Kolezijska 1, ali: Mladika, Ljubljana, po#tni predal 337,
telefon 3191.

Ugankarsko gradivo sprejema vi$ji Solski nadzornik Josip

ovak v St. Vidu nad Ljubljano. Na isti naslov je po-
Siljati tudi reSitve ugank.

VSEBINA AVGUSTOVSKE STEVILKE
LEPOSLOVNI SPISI: Crv za ogledalom (Janez Jalen) — Huda ura

(France Bevk) — Eksekutor (Venceslav Winkler) — Vrata (Janez Rozencvet)

PESMI: V tivolskem parku: Colni (Gustav Strnisa) — Delo (Venceslav
Winkler) — Klic zejnih (Vinko Zitnik) — Pesmi ¢arnoleske (Kochanowski-
Debeljak) — Na cesti (Stanko Janez) — Vecerna melanholija (Ivan Campa)
— Tolmun (Avgust Zavbi)

POLJUDNI SPISI: Na robu zivljenja (Bogdan Kazak) — Iz zgodovine
slovenskega cerkvenega slikarstva (France Stelé) — Mojdunaj (Anton Komar)

PISANO POL]JE: Fran Ksaver Preseren (Tomo Zupan) — Zita v sloven-
skih pregovorih in rekih (. Saselj) — Pleénik in Ljubljana (K. Dobida) —
Nase slike — Nove knjige — Narodno gledalii¢e v Ljubljani — O jezikovnih
grehih — Antonu BezenSku v spomin — Besedni paberki

DRUZINA: Nekaj o fizolu (Fr. Vardjan) — Domaca zelii¢a v kozmetiki
(8. H.) — Zdravstvena vprasanja za druzino in dom (dr. Malka Simec) —

Kuharica (M. R.)
ZA KRATEK CAS: Carodejev koti¢ek in zabavne igre — Sale — Uganke

SLIKE: Francisco Goya: Usmrtitev upornikov — Iz prenovljene Ljub-
ljane: Prenovljena cerkev sv. Florijana; Cojzova cesta s piramido; Vodnjak
na Sentjakobskem trgu; Ob zacetku Poljanske ceste; Pristanii¢e ¢olnov
ob Ljubljanici — Nagrobnik pri Sv. Krizu — Kapelica Kristusovega rojstva
na Dunaju — Sv. Florijan med vojsko — Med prenavljanjem sv. Florijana
— Iz cerkvenega slikarstva: Rojstvo Marijino v Beramu pri Pazinu; Po-
slednja sodba v Godeséah pri Skofji Loki: Smrt Marije, Hieronim in Marko
v ptujski cerkvi — Fotografije (Fr.Krafovec): Vola igovca: Pogled skozi
kozele: Pri vezenju — Spominska plos¢a na Bezenskovi rojstni higi

Naroc¢niki! Prosimo vas. pokazite Mladiko tudi prijateljskim druzinam. Ce sodite, da bi katere narocile

Mladiko, blagovolite sporociti naslove na dopisnici: Upravi Mladike, Celje. — Od prejsnjih letnikov

Mladike se $e dobijo letniki 1924, 1925 in 1926 broSirani po 90 Din, vezani po 130 Din, letniki 1927, 1928,

1929, 1930, 1931, 1932 in 1933 brosirani po 110 Din, vezani po 150 Din; z odpravnino stane letnik 10 Din

ve¢. Vezava Mladike stane z izvirnimi platnicami v platnu 40 Din, napol v platnu 30 Din; lahko pa
' se narotajo izvirne platnice tudi same ter stanejo v platnu 30 Din, napol v platnu 20 Din.

Tiska Mohorjeva tiskarna, r.z. z o. z., v Celju (Fran Milavec, Celje). — Izdaja Druzba sv. Mohorja (dr. Franc Kotnik) v Celju.

Za urednistvo: Fran Milavee, Celje.
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CRV ZA OGLEDALOM

Janez Jalen

Na véliko ljubljansko sejmisce se je nagnetlo
vse pisano ljudi. Nedelja, prezarjena od pozno
pomladanskega sonca, jih je navabila. Pocasi so
se pomikali mimo razpostavljenega blaga, ga

ogledovali, precenjevali in hvalili, a kaj malo

kupili. Tu pa tam si je kdo hitel malone s komolci
pomagati naprej. Obenem se je na vse strani raz-
gledoval po ljudeh; je Ze koga v gnedéi zgresil.

Pod Siroko razpetimi sen¢niki so neutrudni
prodaja¢i zlobudravo ponujali in razkazovali
drobnarije, brez katerih bi po njihovem ne smela
biti nobena druZina, nobena gospodinja in sploh
noben ¢lovek. Gruce so se zbirale okrog njih in
marsikdo se je dal pregovoriti.

Razstavljavei domacega blaga pa so resno za-
misljeni molcali. Ogledovali so sejmarje, prislu-
Skovali njihovim pogovorom in posegali vmes le
takrat, kadar so iz obrazov in razgovarjanja so-
dili, da utegnejo kaj prodati ali sebe in svoje
blago vsaj za boljse Case kedaj priporociti.

Mizarja Kosirja se je v popoldanski soparici
loteval zaspanec. Kar sram ga je bilo ljudi, ki so
hodili mimo njegovega razstavnega predela. Ce bi
vnaprej vedel, bi sino¢i ne bil ostal do zadnjega
na zabavalis¢u in bi danes pred poldnem ne bil
gasil Zzeje s pivom. Sedaj pa... Razgrnil je caso-
pis na mizo, sedel v naslanja¢ in podprl glavo
z rokami. Ljudje bodo mislili, da bere, on bo pa
lepo malo zadremal.

Pa se mu je kinknilo, da se je za hipec pre-
dramil in odprl oé¢i. Prav takrat je skoraj tik
njega na pol tiho spregovorila Zenska z mladim,
doneéim glasom:

»Tone! Tole ogledalo mi je pa zares vSet. Ce
ni predrago .. .«

Kosirja je kar vrglo iz naslanjaca in Ze se je
priklanjal. Nerodno mu je bilo samo to, ker ni
vedel, ali naj damo ogovarja z gospodiéno ali
z milostivo. Nikakor ni mogel ugeniti, ali je go-
spod, ki ga je z imenom poklicala, Ze njen moz,
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ali je Sele zenin, ki spremlja nevesto pri nakupu
bale. Vsekakor, lep par sta bila. Posebno ona mu
je bila vse¢. Kako je vzravnala pred ogledalom
svojo brhko postavo!

Po dolgem pogovarjanju sem in tja je on
rekel njej:

»Karlina! Res je ogledalo mojstrsko delo.
Samo gospod je prevel nepopustljiv v ceni. V teh
hudih ¢asih si ¢lovek takega razkosja kar ne more
privosciti.«

Odsla sta.

Zunaj sta sedla med znance k jedi in pijaci.

Karlina ni dolgo zdrzala. Opravicila se je,
da mora Se otrokoma, Dragici in Zvonku, kupiti
sejma.

Okroglo uro je ¢akal Tone, pa Zena se Se ni
vrnila. Da naj jo pridrzé, &e bi prej prisla kakor
sam, je naroCil znancem in odsel.

»Tisto ogledalo ji vendar kupim,« je mislil
in se pocasi prerival naprej, dokler ni ogovoril
Kosirja:

»No, kako bova naredila z vaSo mojstrovino?«

»Hvala lepa, gospod Pristavec. Prvi dan po
zakljucku velesejma ogledalo odposljemo. Milo-
stivi pa Cestitajte. Tako dobro je kupila.c

Pristavcu, trgoveu iz podezelskega mesta, se
je zabliskala v oleh nejevolja na zeno, pa se je
hitro potajil: »Kaj je treba vedeti tujemu, ne-
poznanemu mizaréku, kakSne muhe ima vcasih
Karlina.« Pomol¢al je in pomislil, kako naj za-
stavi besedo, da stvar do konca uredi in da ne
izda ne sebe ne Zene. Bil je zmeden. Prav malo
je zajecal, preden je vprasal:

»Gospod Kosir! Kako sta se pa glede placila
dogovorila?¢ :

»NajlepSa hvala, gospod Pristavec! Je Ze mi-
lostiva vse poravnala.«

Tone se je prisiljeno nasmehnil:

»Saj pravim. Kadar imajo otroci denar, imajo
pa¢ kramarji semenj.«

Vljudno se je nasmehnil in se zgubil med sem -
in tja. valujoc¢imi ogledovavci sejma.
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Mizar Kosir se je pa hudomu$no muzal. Saj
je sedaj vedel celé to, da imata Pristavca vsak
svoje premozenje. Bil je pa¢ mlad in prikupen,
prijaznih besedi in uglajenega vedenja. Gospa
Pristavéeva ni posebno pazila na vsako besedico
pri sklepanju kupéije. Pa na moza je bila neje-
voljna. In brhko se ji je zdelo, ko KoSir ni ni¢
skrival, da mu je vsec.

Vsa obloZena z igra¢ami se je vrnila Pristavka
k mozu in njegovim znancem. Prt na mizi je bil
ze na veC krajih polit s teranom. Tone je na
zdravje Karlini poklical Se en liter. Vsi so mislili,
kako se Pristavca dobro razumeta. Seveda. Kdo pa
naj bi opazil, da je Tone Karlini samo s pogledom
znal povedati, kako mu ni prav, kar je naredila.
Saj se tudi skoraj ni¢ namrdnila ni. In pa: v veseli
druzbi znancev nista utegnila premisljevati, da
jima je pravkar prislo malo navzkriz.

Cez dober teden se je ogledalo Ze razgledo-
. valo pri Pristavéevih. Tone je hodil mimo njega
in se $e ozrl ni. Karlina se je pa samo takrat
ogledovala v njem, kadar je prav dobro vedela,
da je moz ne bo presenetil.

Kakor bi svoj ziv dan ne bila padla niti senca
na njiju prijateljstvo, tako dobro sta se spet raz-
umela Pristavca. Tone kar ni mogel skriti, tako
je bil vesel, ko je zvedel, da dobita Dragica in
Zvonko bratca ali sestrico. Njemu je bilo vseeno.
Samo, da bo. Otroke je imel vse vprek rad. V svoje
je bil kar zaverovan. Karlina je pa namerjala iti
k morju, pa ni marala, da bi bil moz zato slabe
volje. Kako je znala skriti svoje muhe in se pri-
jazno nasmehniti tudi takrat, kadar se ni lahko.

Tako zavoljo morja Tone res ni¢ ni rekel. Se prav .

se mu je zdelo. Ce bi pa vedel, kaj si je vse
Karlina na pot pripravila in zakaj sili k morju,
bi se bila pa drugace zgovorila.

Tone je odSel zdoma, Karlina se je pa za-
klenila, kakor bi bila legla potivat, a je le pred
velikim ogledalom pomerjala kopalno in obalno
obleko. In pa: nauditi se je morala, najbolj uéin-
kovito pobarvati si ustnice:

»Pri morju vendar ne morem druga¢na hoditi
kakor druge Zenske. Imeli bi me za teslo.c

Dolgo se je trudila, preden si je vsa zado-
voljna priznala, da je bolj podobna komaj do-
raslemu dekletu kakor materi Sestletne deklice in
stiri in pol leta starega fantka.

»Seveda. Marsikdo bi rad imel otroke. Tega
pa ni¢ ne pomisli, da bom ¢ez nekaj let taka, da
me Se sam ne bi ved z veseljem pogledal. Naj le
pocaka, da se vrnem.« i

Prav takrat, ko je Karlina za trdno sklenila,
da si ne pusti vzeti mladosti, je za ogledalom pre-
¢udno zaskrialo.

»Rrrsk, rrrsk, rrrsk...c

Karlina se je zdrznila in kar strah jo je po-
stalo. Hitro je zbrisala z obraza barve in se pre-
oblekla v vsakdanjo obleko. Pa kako je hitela, da
bi mogla ¢imprej oditi. Med vrati je ze cel6 skle-
nila, da si Se premisli. Za ogledalom je Se vedno
neutrudno glodalo:

»Rrrsk, rrrsk, rrrsk...c

Drugo jutro se je Karlina z otrokoma od-
peljala. Za njeno ogledalo se doma ni nihée vec
zmenil. Tudi sama je nanj pozabila.

Znanec Vrsi¢nik je Pristavca povabil, naj pri-
sede v avto. Peljali bi se k morju. Porabil je
priliko in Sel pogledat otroke in Zeno. Vrsi¢nikova
gospa je pa Pristavca tako vprasujoce pogledovala
in tako okrog vogala govorila, da se ni prav ni¢
dobro pocutil v njeni druzbi.

»Le kaj mi prikriva in ¢esa me noce vprasati?«

Malo je pa le namignila, da se Karlina ne
pocuti dobro in da lezi. Ves v skrbeh je hitel
Pristavec k njej.

Karlina se je moza prestradila. Tone pa ni
pokazal, da je to opazil. Sedel je na rob postelje
in gledal Zeno, pa je videl le, kako ¢udno se je
pred kratkim vedla gospa Vrii¢nikova. Prisiljeno
mirno se je pogovarjal z bolnico, pa je marsi-
kateri njen odgovor presliSal. Preglasno so mu
v uSesih brnela namigavanja gospe Vrii¢nikove.

Tone za slovo Karline ni poljubil. Preveé ga
je grizlo spoznanje, da njegova Zena noée biti
mati.

Pozno ponoci je Pristavec ves zbit stal doma
pred novim ogledalom.

»Rrrsk, rrrsk, rrrsk,« se je oglasilo izza bru-
Sene ploskve.

Tone je ogledalo obrnil narobe k steni, postal
in z odprtim noZem pri¢akal novega Skrtanja. Ka-
kor Zolna s kljunom je Pristavec udaril s krivcem.
Rejen érv se je privalil iz razjedene deske.

Karlina se je vrnila z morja. Tone ji je po-
kazal obrnjeno ogledalo:

»Kakor to mrivo desko je &rv razril tvoje
Z1VO Ssrce.«

Tiste dni, ko je Tone mislil, da bo tretji¢
zibal, sta se Pristavca loc¢ila. Ohranila sta vsak
svoje premozenje. Le otroka je oba prevzel Tone.
Ni¢ jima ne manjka. Ljudje pa vedé povedati, da
sta na slabSem, kakor ¢ée bi imela mater v grobu.
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Francisco Goya: Usmrtitev upornikov. (Madrid, Galerija Prado.)

HUDA URA

France Bevk
17.

Na drugi strani kolovoza, ki je tekel mimo
Mlakarjeve hise, je stal svinjak. Okoli njega se
je bohotila divja kopriva, grmi bezga, ki je vsi-
ljivo disal v poletnih noceh. Za svinjakom se je
med klancem in sosedovim poljem $iril sadovnjak.
Drevo pri drevesu; bilé jih je polno polozno po-
boéje, ki je Sele v spodnjem delu strmo padalo
do gozda.

Pavletu in Zalki so noge tiho Sumele po mladi
otavi, ki je bila komaj priburila na dan. Noga se
Jima je kdaj pa kdaj povalila na zeleni hruski,
ki je bila padla na tla. Zakrilila sta z rokami, da
sta ulovila ravnotezje.

Zalka je tako zelo hitela med tenjami dreves,
da jo je Pavle le stezka dohiteval. >Saj bi ne
smela tako teci,« si je mislila, »dejal bo, da ga

vabim za seboj ...« Hotela je z njim govoriti in
ni marala, da bi kdorkoli ujel kako besedo. Poleg
tega jo je bila obsla taka ¢udna plahost pred
ljudmi, da bi se bila najrajsi kam skrila. Ko vroca
kaplja ji je kanilo v duSo spoznanje, da se s
fanti ne da igrati. Ne samo radi notranjega ob-
¢utka, radi vsega, kar je tistega dne videla in
dozivela.

-V temi, ki je bila skoraj popolna, je drzala
roke predse, da bi kam ne zadela. Med debli ni
bilo najmanjSega vetri¢a, le v krosnjah je zdaj
pa zdaj zaSumelo. Zrak je bil tezek, zaduSen kot
prej, pot je v curkih oblival njeno telo. Nad go-
rami na zapadu je pobliskavalo vedno gosteje,
zmeraj mocneje. Vsak blisk je vrgel vijoli¢asto
svetlobo skoraj ¢ez polovico neba. Svetlikanje je
bilo e zelo daljno, ni razsvetljevalo noéne tmine,
le kopo érnih oblakov, ki je rasla na nebu. V njej
je zamolklo Sumelo, kakor da se od nekod bliza
razdrazena ¢reda. Oblaki so bili ko velika teza,
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ki je pritiskala na zemljo, na drevesa, na ljudi.
Ni jim pustila dihati.

O¢i so se polagoma privadile temi. Bilo je
mogoce razloditi drevo od drevesa in gozd tam
spodaj, ki se je dvigal kot ¢rna, smolnata stena.

Zalka se je ustavila. Bila je upehana, prsi so
ji plale. S hrbtom se je oslonila na deblo jablane
in se ozrla proti Mlakarju.

Med gostim drevjem so se komaj razlocila
svetla okna. Iz daljave so mezikala ko velike kres-
nice. Slisali so se zdaj Sibkejsi, a zdaj mocnejsi
zvoki godbe. Juhej kakega fanta je le kot rahla
slutnja dospel na njeno uhd.

Zdrznila se je. Pred njo je stal Pavle. Kakor
da je prej mislila, da je sama in da ga je sele

tedaj zagledala. Prav za prav je videla samo tenjo.

Vendar je razlocila, da stoji razkoraden, tiséi roke
v zepih, a klobuk mu ti¢i na tilniku. Menda ga je
razganjala oSabnost, ker jo je izvabil na vrt in
je sama tekla tako dale¢ do gozda.

Ta misel, ki se ji je porodila iz nezaupanja
— Se zmeraj mu ni zaupala — jo je vgriznila v
srce. Uzaljenost jo je zapekla v oteh. Ce bi bil
Pavle mogel ujeti njen pogled, bi se bil zdrznil
pred njim. Tezko je sopla.

Pavle je stopil do nje in ji poloiil roko
na ramo. Drzko jo je zavrnila.

»Polasi,« je rekla pridrzano. »Dejal si, da
bi rad govoril z menoj.«

Fant je bil presenecen, hkrati prizadet. Po-
tegnil si je klobuk na oé¢i in izpljunil. Tega de-
kleta res ni mogel razumeti. Ves vecer se mu je
izogibala, a nato je plesala z njim kot nora. Ni
se upirala iti na vrt, a zdaj je huda. Bal se je je,
hkrati ga je Se huje mikala. Toda do nje se ni
upal biti tako drzen kot do drugih deklet. Morda
pa se vendarle nor¢uje. Hudi¢a! Ustnice so se
mu skrivile v zloben izraz.

»Sama si rekla, da bi rada govorila z menoj.«

»Pa jaz. Ali je kaj na tem? Saj vem, da mo-
ram sama govoriti, ko ti moléis kot mutec.c

Nagnila je glavo. Navdajali so jo mesani ob-
¢utki. Najrajsi bi se bila zasmejala, obenem ji je
bilo do solz. Nezaupanje ji je kopnelo, a ga ji
je spomin na Tinetove in oletove besede vedno
znova podzigal.

Pavle se je ozrl po bliskavici. Ni vedel, kaj
naj rece, kaj naj stori. Nebo je spreletel rahel
grom. Pristopil je znova, oprl roko na deblo ja-
blane. Gledal je v dekletov obraz, ki se je rahlo
svetlikal iz teme.

»Kaj naj ti re¢em?¢< je dejal ¢udno milo,
skoraj nefantovsko. »Saj bi tudi ti lahko raz-
umela.<

»Razumela?« je Zalka dvignila obraz. »To sem
razumela, da vam je do naSe zemlje. Drugega mi
do sedaj Se nihée ni rekel.«

»Tega ti jaz nisem rekel,« je fant trdé odsekal
in odstopil za korak.

»Ti ne, a so mi rekli drugi. Pa saj bi tudi
slepec spoznal, zakaj najina oceta tako ticita
vkup.«

Pavletu je bilo nerodno, a hkrati prijetno.
Zdaj je razumel dekletovo vedenje. Pricevalo je
za njeno Cisto misel. Popadla ga je jezica na oceta,
da se toliko in tako o¢itno Zene za tisti kos zemlje.

>Res je, da mi je ole neko¢ to omenil,c mu
je stezka prislo iz ust. »Toda prav tako lahko mi
verjames, da mi ni ni¢ do tistega sveta.«

Ze zgolj priznanje, da je vedel za to, je Zalko
sunilo v srce.

»Lahko recées, da ti ni do nje,« si je grizla
ustnice. »Saj ves, da ti ne utele, ¢e me vzames.c

Tako &udno tezko ji je bilo, da se ji je tresel
glas. Se malo, pa bi bila zajokala. Odirgala se je
od debla in odsla po vrtu.

Pavle je stopil za dekletom. Bilo je prvic,
da je ¢util tak nemir v srcu. Nikoli si ni pomisljal
pred dekleti, ¢e so vihale nos, a Zalke ni mogel
pustiti kar tako od sebe. Ujel jo je. Hotel je nekaj
re¢i, ni vedel, kaj. Zaklinjanje, da ga tiste njivice
in pa senozet ne brigajo, bi bilo sme3no. Hotel
jo je priviti na prsi, razodeti z objemom, kar bi
ne zmoglo tiso¢ besed.

»Pusti mel« se mu je izvila in stekla po vrtu.

Nenadoma je obstala. Od svinjaka se je bilo
oglasilo zateglo pasje lajanje in se razleglo v noc.
Sinilo je iz teme tako nenadoma, tako pretres-
ljivo, da jo je premrazilo do kosti. Uprla je po-
gled med drevje, nato je preplasena skocila k
Pavletu.

»Tam je nekdo,« je strastno zaSepetala.

Pavle jo je vzel v .naro¢je. V strahu, ki jo
je bil obsel, se ni branila.

»Saj ni nikogar,« so fantu naglo poblisnile o¢i
med tenje dreves. »Zalka,« so ga iznenada ob-
jemali vse drugalni obCutki kot dekleta. Nagnil
je obraz na njene lase. »Zalka!«

Zdelo se je, da je premagana.

»Pusti mel« se je nenadoma zavedela. »V hiso
morava. Pojdiva domov! Opazili bodo, da naju
ni... Pavlel«

»Zdaj te ne pustim,« ji je fant skusal pri-
viti glavo na prsi. »Zdaj mora$ redi zadnjo be-
sedo... Zalkal«

Toda Zalka ga skoraj ni poslusala. Najslajse
besede bi ji ne bile prisle do srca, ki ga je bila
zagrnila groza. Tudi mu ni ni¢ odgovorila. Hkrati
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se mu je branila, ni se trudila, da bi se mu iz-
trgala. Zgrabila ga je bila za roke. Ne iz nagnje-
nja, ampak ker je v ¢udnem strahu iskala opore.
V pasjem lajezu, ki je prehajalo v tuljenje, so
ji umrli vsi ostali ob&utki.

»Zakaj pes tako tuli?¢ je drhtela kot v mrazu.

sMorda ga drazi godba.c

Tedaj je tudi Pavleta rahlo pomrazilo po te-
lesu, a ni hotel izdati obéutka plahosti. Objeta
sta strmela med drevje in prisluskovala brez sape.
Pavletove o¢i so kot zaCarane obstale na neki
tocki. Iztegnil je vrat, da bi bolje videl.

»Ali kaj vidi§?«

»Nié,« se je otresel. »Pojdi v hifo, pridem za
teboj.«

»Ne, pojdi tudi ti! Pojdiva skupaj!«

»Pojdi sama! PosluSaj, nol« :

To je rekel pritiSano, a tako strogo ukazu-
joce, da ga je morala poslusati. Tekla je, kakor
da jo pasje lajanje s silo vlec¢e proti hisi. Tedaj
je ze dobro razloc¢ila deblo od debla. Bliski, ki
so se ji vzigali za hrbtom, so posiajali vsevdilj
svetlejsi. Vsakikrat se je za spoznanje razmek-
nila tema.

Vsa zasopla je dosegla hiSo. Tedaj se je z
vrta razlegnil krik. Bilo je morda pet besed,
morda veé, ki so utonile v zamolklem gromu. Nato
je vse utihnilo, grom in krik.

18.

Harmonika je pela skoraj brez prestanka.
Blaz ni bil dober godec. Skripal'je vedno isto,
vendar so le redki plesavci opazili, da Mohorja ni.
Bili so razigrani ko ogenj v dra¢ju. Nikomur ni
prihajalo na misel, da bi odSel domov. Bilo je
kazno, da bodo preplesali do juira.

Lizabeta je sedela ob peci, bila je videti Za-
lostna, ni¢ veé ji ni bilo do plesa. Ko je Slivar
opazil, da Pavleta in Zalke ni ve¢ med plesavei,
mu je pomenljiv nasmeh spadil usta. Ko se le
dolgo nista vrnila, se je nestrpno oziral v vrata.
Vznemirjalo ga je tudi Frenconovo vedenje. Ho-
tel se mu je priblizati, da bi mu rekel kako be-
sedo, mu nalil v kozarec vina. Nasel ga je sede-
¢ega na klopi, specega s pipo v rokah.

Skozi glasove harmonike je ujel pasje laja-
nje, ki mu je 5lo do mozga. Hotel je stopiti na
prosto, da bi videl, kaj je. Tedaj se je prikazala
na pragu Zalka. Bila je vsa spremenjena v obraz,
tako trepetajofa, da se je morala opreti na ro-
zance. Velike o¢i so ji iskale med vrtedimi se
pari. Nato so se ji uprle naravnost v Slivarja.

»Pavleta je nekdo zaklal...c

Besede je bila skoraj kriknila, vendar njihov
zmisel ni dosegel Slivarjevih uSes. Po Zalkinem

spremenjenem obrazu in po njenem zadrzanju je
spoznal, da mora biti nekaj hudega. Rinil se je
do nje, toda plesavci so ga suvali in se mu smejali.
Obsla ga je taka stiska, obenem taka jeza, da je
stisnil pesti in jih zavihtel nad glavo.

»Nehajte Ze!« je zakri¢al. »Nehajte vsaj za
minuto, potem norite!«

Harmonika je je¢é potihnila. Znojni plesavci
so se ustavili in zac¢udeni pogledali razjarjenega
moza. Slivar je stopil do Zalke in se naglo upognil,
da jo je videl v obraz.

»Kaj se je zgodilo?«

Ponovila je prejSnje besede, a skoraj brez
glasu.

Novica je s tako silo planila v Slivarjevo za-
vest, da ga je za trenotek omamilo ko udarec
po glavi. Ko se je zavedel, je dvignil pest in ireséil
z njo po zraku, ko da je nekoga pobil.

»O, hudic¢al« se mu je hripavo izirgalo iz prsi.
»0O, prekleto!«

Ko blazen je tekel v vezo.

Navzo¢ni so stali z odprtimi usti. Ivanc se je
bil zdramil, tis¢al pipo v rokah, strmel in nié¢ ni
razumel. Na Zalki je trepetala Se obleka. Zakrila
si je obraz, kakor da ne more gledati nekega pri-
zora. Nato se je sesedla na klop.

Slivar se je vrnil. Hotel je k Pavletu, a kam?
Skljuéil se je pred Zalko in ji kazal stisnjene
pesti, kakor da hoce iztisniti odgovor iz nje.

»>Kje je Pavle?c je zagoléal. »Kje lezi?«

»Na vrtu,« so se dekletu komaj premeknile
ustnice. »Za svinjakom. Ob bezgu.«

Vola igovea. (Fot. Fr. KraSovec.)
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Pred prenovljeno cerkvijo sv. Florijana.

Slivar je vnovié¢ planil iz hise. Tedaj so tudi
ostali prisli do sape. Zgrnili so se za njim. Bila je
trda tema. Le zdaj pa zdaj jo je za trenotek pre-
sekala vijolicasta svetloba bliska. Vrnili so se po
svetilko.

Mediem se je bil Slivar dotipal do bezga.
O¢i je tako napeto upiral v tla, da so ga bolele.
Od nekod iz daljave se je iztrgal vrisk, kot bi bil
nekdo obupno kriknil. Moza je sireslo. Ozrl se je
za glasom v no¢ in pozugal s pestjo. Od obzorja

se je vzgal blisk in obsinil vse nebo. Razsvetlil je,

tudi vrt; Slivar je uzrl nekaj temnega v travi.
Pristopil je, se upognil in tipal v temi. Bil je

¢lovek. Pavle! Pod treso¢imi se rokami je cutil

glavo, prsi, roke. Prstov se mu je prijelo nekaj

lepkega. Kri! Bil je trd v svojem srcu, a je zajecal’

ko dete pod bremenom.

»Pavle!« ga je poklical. >Pavle!l«

Pavle je zamomljal nekaj nerazlo¢nega; zdelo
se je, da ne more govoriti. Roka se mu je zgenila.
Slivar ni mogel verjeti, da je sin smrtno ranjen.
Zgrabil ga je z obema rokama in ga dvigal na
noge. Pavle je zajecal in se mu onesvestil v na-
ro¢ju. Pocasi ga je zopet spustil na zemljo.

Prinesli so svetilko, Krizasti prameni svetlobe
so plesali po ranjencu. Ljudje so se zgrnili okoli
njega in ga gledali z radovednostjo in grozo.
Nihée ni rekel besede. Le kak pridusen vzklik,
ki je zopet ugasnil. Slivar se je obupno ozrl po
osvetljenih obrazih in si obrisal znojno ¢celo.

»Prinesite plahto, da ga spravimo pod streho.«

Blaz, ki je nosil svetilko, je posvetil okrog
ranjenca. Pobral je noz iz trave in ga podrzal

na dlani. Ker se nihée ni zmenil
zanj, ga je obrisal in si ga vtak-
. nil v Zep.
Pavleta so prinesli k Mlakarju
v izbo. kjer sta bili ostali le
Zalka in Jerica.
{ Nebo je spreletel nov grom,
ki je dolgo odmeval od gora. Po-
tegnil je veter, v drevju je zasu-
melo. Temo so sekali vedno go-
stejsi bliski. Blizala se je huda ura.

Ranjenca so polozili na Si-

= : roko klop ob peci. Pod glavo so

i mu porinili vzglavnik. Trudili so
224 T A se, da bi mu pomagali. Tisino so
prekinjale le kratke, Sepetajoce
besede. Neka Zenska je zaplakala

1z socutja.
Pavle je bil zadet med rebra.
Rana je bila po vsej priliki zelo
globoka. Strgali so mu s telesa okrvavljeno srajco
in mu ustavljali kri. Bil je Se zmeraj v nezavesti.
Obraz mu je bil globoko bled, oé¢i le napol zaprte.

»Ali je umrl?«

»Ne, saj Se diha. Toda priZgite sveco! Ni¢ se
ne ve, kaj pride.«

»Dajte kisa in vode!«

Prizgali so rdeco sveto. Mlakarica je prinesla
knjige in molila molitve za umirajoce. V molitev
so se meSale besede ljudi, ki so se trudili okoli
fanta. Mocili so ga z vodo in kisom. Rano so mu
za silo obvezali, a skozi platno je Se vedno pro-
dirala kri.

Pavle se je polagoma zavedel. Odprl je oéi,
ki so se mu stekleno zalesketale. Pognal je sapo.
da mu je zagrgralo v prsih. Iz ust se mu je pri-
kazala kri. Bil je ranjen v pljuca. Stokal je, za-
piral o¢i, ki so se mu obupno obracale pod vekami.

Molitev in govorjenje je zaglusil grom, ki se
je mogo¢no valil ¢ez nebo. Bliski so ozarjali temo
pred hiso, sezali cel6 v izbo. Lu¢ je zaplala v vetru,
sveCa je ugasnila. Sopara je prenchala, zavel je
hlad ... Prizgali so sveto znova in zaprli okna.

Slivar je sedel na stolico in gledal sina. Vse
je storil, kar mu je prislo na misel, zdaj mu ni
vedel ve¢ pomagati. Roke je upiral na kolena, a
glava mu je nehoté lezla nizko. Strasna teza mu
je legla na pleca. Molitvi je zdaj pa zdaj od-
govarjal nehoté, a so mu ze zopet obstale ustnice.
Ni mogel verjeti, da bi mu sin umrl, vendar mu
je misel na to polagoma kot tema legala v duso.
Vse zivljenje se ni prida ukvarjal s srcem, tedaj
pa mu ga je prebudilo do zadnjega vlakenca. Ni
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mislil ve¢ na zemljo ne na Zalko.
Bilo mu je samo do sina. Globoko
v notranjosti mu je misel klecala
pred Bogom, ga rotila, naj mu ga
pusti. Tako globoko vase ni segel,
da bi bil otipal lastno krivdo. Ni
bil ¢lovek, ki bi rad obtozeval
samega sebe. Porodila se mu je
misel na krivca. Dvignil je glavo.

»Pavle,« je zinil, ko je bil
sin zopet odprl o¢i in zahropel,
»kdo te je?«

Zdelo se je, da je sin razumel
vprasanje. Hotel je nekaj reci, a
so mu besede zatonile v nerazloc-
nem mrmranju. lz ust mu je
znova pritekla kri in se mu ce-
dila na brado. O¢i so mu nekaj
dopovedovale.

»Kdo te je?¢ se je Slivar
sklonil nad ranjenca. Bilé je, ka-
kor da mu je to vpraSanje v tistem trenotku za-
grnilo vse drugo. >Kdo te je zabodel?«

»Pusti ga,« mu je rekla Mlakarica. »Saj vidis,
da ne more govoriti. Kdo ga je, bi znala povedati
Zalka.<

Tedaj so se vsi ozrli po Zalki. Prej so bili
nekako pozabili nanjo. Bilo jih je Ze minilo prvo
razburjenje in prva groza. Porajalo se jim je isio
vprasanje kot Slivarju.

»Kdo je bil?« se je Slivar zazibal proti Zalki.

Zalka je e vedno sedela na klopi za vrati.
Bila je ves ¢as kot omrtvela. Le zdaj pa zdaj se
je ozrla po Pavletu; samo za trenotek, Ze je umek-
nila o¢i. Rada bi bila od3la domov, a se ni upala
premekniti. Ko je zagledala Slivarjeve ostre oci
in ujela trdi glas, jo je ¢udno spreletelo. V enem
samem trenotku ji je bilo jasno, da je ta ¢lovek
nikoli ni maral. Morda jo je celé mrzil, jo imel
na tihem za vlac¢ugo. Potreboval jo je radi zemlje.
Ne, Pavleta tedaj ni obtoZevala, on se ji je smilil.
Samo smilil. Ob sosedovem pogledu so se ji bili
razjasnili tudi pijani obéutki. Ljubezen do Pavleta
je bila Se preveé v popju, da bi Zalovala za njim.
To ji je bilo jasno, kakor tudi to, da jo Slivar
sovrazi. Nanjo bo zvraéal polovico krivde. Neje-
volja ji je legla na duso.

»Ne vem, kdo ga je.« je rekla mrzlo. >Nisem
ga videla.c

»Nisi ga videla?c se je sosed razburil. »Kako
pa si vedela, da ga je nekdo zaklal?«

»Takrat sem bila ze pred hiSo,< si je obliznila
izsusene ustnice. »Potem sem ga nasla, ko je Ze
lezal. Kaj mi hodete?c se je nenadoma razburila.

Cojzova cesta s piramido.

Ozrla se je po ranjencu, po sveéi. »Pustite me!«
je pristavila plaho, skoraj tiho.

»Ta noz sem nasel v travi,« se je oglasil Blaz.

Tedaj so se vsi spomnili noZa.

»Na$ je,« je rekel Mlakar, ko si ga je ogledal.
»Saj sem ga iskal. Kdo ga je bil vzel?«

Bili so tiho. Ranjenec je bil rahlo zadumel.
Mlakarica je zaprla knjigo in upihnila sveco. V
drevju pred hiSo je Sumelo. Grom je vedno po-
gosteje spreletaval nebo. Noé so ozarjali bliski.

»Mohor ga je bil vzel z mize,« se je domislil
Lovrenc.

Ljudje so se spogledali.

»Tine, hodes reci,« je zahrkal Slivar.

Povedal je, kar mu je bilo ves ¢as na jeziku.

»Mohor!« je odsekal Lovrenc. »Ali sem mar
slep?« |

Ozrli so se v zdié, kjer je lezala harmonika.
Saj res, tedaj so se vsi spomnili, da Mohorja ni
bilo v izbi, da je igral Blaz. Prej so na tiho vsi
mislili na Tineta. Zdaj jim je éudno, neumljivo
leglo na duse, jim zaprlo besedo.

»Tudi Tineta ni nikjer,« se je pocasi oglasil
Mlakar. >Kdaj je odSel?«

»Ali ni plesal z Lizabeto?«

Lizabeta je stala ob kamri in gledala. Ni ji
bilo treba odgovoriti. Pavle je bil zopet odprl o¢i,
v prsih mu je grgralo, se mu ustavljalo, kot da ga
dusi. '

Slivar se je zavedel. Saj res, sin! Ob misli,
kdo je ubijavec, je bil skoraj pozabil nanj. Sklonil
je glavo in se nekam ves zrusil vase. Kaj bi s kriv-
cem? Ce ga ubije, s tem ne bo resil Pavleta.
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sPavle, ali te hudo boli?« mu je glas trepetal
od ¢udne mehkobe.

Motne oéi se niso ozrle po njem.

»Da bi le dotrpel!«

»Ne bo Se umrl,« je rekla Mlakarica. »To no¢
se ne. Morda sploh ne. Dobro bi bilo, da bi kdo Sel
po duhovnika. In po zdravnika. Morda ga Se resi.c

Slivar je dvignil glavo in se ko izgubljen ozrl
okrog.

»Pomagajte,« je zaprosil, sda ga prenesemo
domov. Naj gre kdo in naj pripravi mater na to,
kar se je zgodilo. Kdo pojde po zdravnika?«<

Glas mu je rasel od besede do besede. Iskra
upanja mu je vlila nove samozavesti. Podvizali so

se, da se prej ne ulije ploha.
B e D a1 D honiin)

V TIVOLSKEM PARKU

RoZe ob potih evetd, klopi med drevesi Zivé,
po jezercu vozijo v soncu se mladi ljudje,
Colni Svigajo. — O, ¢e bi drago imel,

z njo bi se peljal in ji ko pti¢ Zvrgolel.

Tako sem pa sam... Iz é¢olnov obrazi strmé,
vsi 0 veseli mladosti svetlo govore.

Moj ¢olnié pozabljen v tihem pristanu sloni,
voda mu sili v razpoke, kmalu mi ga potopi...

Gustayv Strnisa.

Vodnjak na Sentjakobskem trgu.
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COLNI

Kadar zabavajo sonéni se Zarki na svetlih valovih,

¢esejo kodraste jim lasé in vpletajo v nje zlate niti,

¢olni se vzdramijo in ob bregovih

sence se trgajo in zarozljajo verige, kot zvonili
Jekleni bi séiti.

Tiho brodarji veslajo, pod soncem na veslih slonijo,
kot bi ¢akali na razodetje globin,
¢olni zajeti so v sonéno bles¢avo, gorijo,

zvon potopljeni brodarjem pozvanja iz bisernih lin.

Sonce se skrije in megla se dvigne nad vodno
gladino,

¢olni se vracajo mrki — ni veé Zarecih blescav —

vrbe jih sive sprejemajo v svojo tiSino,

veje se sklanjajo in jih Skropijo v pozdrav.

Colne brodniki pripné na verige, ki grabijo

v pljuske valov,
in ¢olni pod no¢ padajoco Se zibljejo se na gladini,
sujejo s krni, ne morejo veé¢ od bregov

in sanjajo vso no¢ o zlati svobodi in son¢ni jasnini.

Gustav Strnisa.

DELO

Trudni obraz

sem na zemljo izorano naslonil.

V sleherni biléici
tiho Zivljenje Sumi,
v vsaki rastlinici

tiso¢ pomladi gori.

V neskoné¢no daljavo
iztegnila njiva je rjavo telo.
Na koncu bo dom.

Zdaj stoji tam

samotno, samotno drevo.

Trudni obraz je presinil smehljaj
ko svetloba z neba.

Roke v molitev gredo.

Kako bo prijetno doma.

Venceslay Winkler.



EKSEKUTOR

Venceslav Winkler

Eksekutor Francé Jamnik rine s kolesom v
klanec. Na vse zgodaj je prevozil dolgo pot iz trga
do Poljane in se zglasil pri Zupanu. Zupanu je
potemnel obraz, ko ga je zagledal.

»>Kriz bozji, zdaj gre zares,c se je stresel.

Eksekutor se je smehljal kot otrok. Saj on
ne more pomagati. UkaZejo mu in mora iti. Tako
je pa¢ na svetu. Drug drugemu smo v napotje.

»Da, da,« je mencal Zupan.

Potem je vzel v roke seznam in ga preletel
s trudnimi o¢mi. Sami znanci. Obrnil je list in
Se enega in Se enega, nato se je naslonil na mizo.
Ni vedel, kaj bi rekel. Nekdo je segel z greSno
roko v njegove sanje in mu vse porusil.

»Da, tako,« je zahropel ¢ez nekaj casa.

To ni prav za prav ni¢ takega in bi se Ze
moralo zgoditi. Dan za dnem prihajajo moZje in
premisljujejo, kako bi zaceli, da bi bilo za vse
prav. Stiskajo, da bi kmalu kamenje jokalo.
Trudni in stari prihajajo v pisarno in meéejo
papirje pred tajnika:

»Naj placa, kdor hoce! Se za sol nimamo.«

»Seveda. In zdaj greste po vaseh,« govori zu-
pan eksekutorju, vzravna se in stopi po sobi. Pri
oknu se ustavi in mrtvo doda: »No, prav! Ce
boste kaj dobili.. .«

Eksekutor skomigne. Tako kot zmeraj, kako
bi bilo drugate. Cuvstvo neugodja ga obide. Tako
iz navade gre na pot. Denarja gotovo ne bo. Ko
bi mogel, ko bi smel potrpeti... Tezko je... Bri-
dek smehljaj mu spreleti ustnice.

»Dam vam fanta,« pravi zupan kratko, »vseh
hi§ gotovo ne poznate.«

Jamnik prikima. Sicer se ne more zgubiti. Od
hise do hiSe mora, dokler se ne pretol¢e do konca.
Zdaj ni ve¢ kot véasih, ko se je prikazal samo
tu in tam.

Cez nekaj ¢asa pride fant s kolesom, malo-
marno pozdravi in vpraSujote pogleda Zupana.
Jamnik govori z Zupanom o stiski, o denarju, o
sadju, o novih davkih in o vsem. Eksekutor se
¢udi zupanovim besedam, maje z glavo in poslusa,
kaj starec naroca fantu.

Potem se napoti s fantom ¢ez polje in takoj
sta v klancu.

»Tukaj morava pes.c pravi fant in skoci s
kolesa.

Klanec je dolg in pust in fant mol&i in misli
na Bog vedi kaj. Na levi raste zemlja v hrib, na
desni spet v hrib, prav tam na koncu se spusta
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v dolino. Eksekutorja tis¢i hribovska megla in ne
more molcati. Zdaj pa zdaj pogleda na fanta za
seboj. Fant stopa ob kolesu in se ne ozre nikamor.
Kakor bi ga vse, kar se godi okoli njega, prav
ni¢ nme brigalo. Pa ¢emu bi gledal, ko je taka
megla?

»Ali je zmeraj taka megla?«<

>Mhm! Bog ne daj.«

»Kako pa je drugace?«

»Lepo.«

»No, danes je preklicano strupeno.«

Fant moléi. Zdaj pa zdaj se ozre v meglo
pod seboj. Nekje neznansko blizu bije ura. Tako
priblizno presodi, da je menda na Studencu.
Lahko pa tudi, da ni. Ena, dve, tri... Nasteje do
pet, potem se mu vse zmesa.

»Vraga, ni¢ ve¢ ne mores razlociti,« zagodrnja
sam zase.

Rad bi predrl meglo z mladimi o¢mi, Siroko
jih odpira in tiS¢i vanjo. a se utrudi in pocasi
povesi glavo. Nikamor drugam ne more stopiti,
nikamor drugam pogledati, kot na ozki kos poti
pred seboj. In Se pot prihaja iz megle in se izteka
spet vanjo.

»Kje bi zacela?«< se zbudi eksekutor.

»Kjer hocete,« je fantu vseeno.

Saj je nazadnje tudi eksekutorju vseeno. Do-
kler ne pride do his, lahko vsaj sanja. Ves Cas
se mu smehlja obraz, Francelj ima zdaj ze sedem
let, Mari¢ka pa pet. Kadar bo hodil kdaj o lepem
vremenu tod, bo vzel s seboj Franceljna. V klancu
bosta $la oba pes in ga bo udil:

»Vi§, tak je klanec. Hud je, a drugae ne pri-
de$ nikamor naprej. Zdaj navzgor zdaj navzdol.
smejati se moras$ in se vsega privadis.c

In eksekutor se Se v sanjah smeje.

Fant, ki stopa poleg njega, je tih. Ce bi bil
pravi, bi moral zavriskati med potjo, ali pa vsaj
zazvizgati, zdaj, ko sta ze skoraj na vrhu.

»Cigav sif¢

»Mramorov.«

»S Poljane?«

»Seveda.«

Eksekutorju se zdi, da ga pozna. Seveda ga
pozna, kaj ni bil Ze zadnji¢ pri njih. Da, bil je,
oba vola je zarubil...

Fant je mrzel in truden kot starec.

Dva vola!

Fksekutor se ne more prav znajti.

In potem?

Seveda, to ni kar tako. Delati je treba, a brez
zivine ni mogoce. Dolgovi tarejo in druge take

skrbi.
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Ob zacetku Poljanske ceste.

»Hm!«¢

Eksekutor se ne more ve¢ smehljati.

»To je tezko,« godrnja kot sam zase, »a jaz
nisem kriv. Sluzba je sluzba.c

»Seveda,« kima fant, »kdo pa kaj pravilc

»Koliko vas- je doma?« vpraSa Cez trenotek.

»Pet.«

»No, pri nas smo Stirje.c spreleti eksekutorja.

Tiho stopata dalje, obema se zdi, da gre za
njima nekaj hudega, ¢emur ne moreta ubezati,
in da nista onadva kriva, da tisto prihaja.

Potem zrase pred njima vas.

»>Ali bi zacela?« se ustavi uradnik.

»Kakor hocete.« vzdihne fant.

Eksekutor izvle¢e seznam in pove ime. Fant
za hip pobledi in stisne ustnice.

»Kako ste rekli?« pravi.

Eksekutor razloéno ponovi.

Fant se strese, obriSe si z rokavom ¢elo in
razlozi hripavo:

»To je tamle, druga hisal¢

Napotita se proti njej, eksekutor mirno in
vsakdanje, fant ves bled in truden.

Star kmet naklada na dvorisé¢u gnoj. Za hip
se zgane, ko zagleda prisleca, nato zamolklo za-
kolne. Nasloni se na vile in gleda eksekutorja
in fanta, kakor bi prisla mimo dva soseda.

»Dober dan!«

Kmet molé¢i in ¢aka. Eksekutor nasloni kolo
na jablano, izvlece papirje in pravi:

»Janez Ogrinel¢

Kmet se ne zmeni za govorjenje. Tiho se
vzravna in zaCne spet nakladati gnoj. Obraz mu
je miren, nekoliko bled sicer, le roke mu kréeviio
stiskajo vile. I"ant, ki je priel z eksekutorjem.,
stopi k hisi in sede na klopico. Od nekod pri-
hajajo domaci. Najprej se zac¢udijo, potem umolk-
nejo. Eksekutor stoji pred gospodarjem, ves zbe-
gan je in razlaga paragrafe. Gospodar prikimava
in naklada gnoj. Mlado dekle pride iz hise in
stopi k fantu na klopici:

»Pa ti hodis§ z njim?«¢

Fant pobledi in zamrmra:

»Zupan mi je ukazal.c

»Kaj nas briga Zupan!¢ vzklikne dekle so-
vrazno. »lak je kot drugi. Uni¢ili nas boste. Z
njimi drzis!«

>Lenka!« krikne fant.

Medtem se je eksekutor pogodil z gospodarjem.

»Sluzba je sluzbalc

»Tam imate pa delajie, kar hocetel< je za-
mrmral kmet. >Tone,« je pomignil sinu, »pojdi z
gospodom !«

Ljudje so molcali. Mlad fanticek, ki se je
sukal okoli vodnjaka, je poskusil zazvizgati. Go-
spodar’ je Se bolj sklonil glavo in nemirno po-
pravljal gnojni kup.

»Prav treba ti je hoditi z njim.«< je priduSeno
zaSepetal fantu na klopici.

Mladi Mramor je molcal. Megla, ki je tis¢ala
vse jutro zemljo, se je pocasi razmikala. Gledal
je po dvoris¢u in se ¢udil, da so ljudje tako tihi.
Kmalu se je vrnil eksekutor in prinesel gospo-
darju list, da bi ga podpisal. Kmet je odlozil vile,
naslonil se na voz, polozil papir na koleno in z
nerodnimi ¢rkami napisal svoje ime.

Eksekutor se je smehljal.

»Nerodno je, kajpak, nerodno.c je kimal go-
spodar.

Fant se je vzdignil s klopice in stopil za urad-
nikom. Spremljalo ju je nekaj sovraznih, Se veé
pa 7ami§]jenih oCi.

»>Se pet in trideset kmetij,« je Sepetal Jamnik.

Fant se je hotel na ves glas zakrohotati, a se
je spomnil na vole, na dekle in na vse, kar se je
zgodilo. Povesil je glavo in zdelo se mu je, da
ne ve, kam gre,

. Megla se je razmeknila, posijalo je sonce in
eksekutor je menil, da bo lep dan. Sanjati pa ni
mogel ve¢. Strah pred ne¢im blizajotim se mu
je pregnal vso mehkobo, z nejevoljo je drobil
kamenje po raztrgani poti...
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VRATA

Janez Rozencvet

Na Krasu je pod zemljo dvorana, ki ima sto
vrat. Vrata zapirajo zive podobe vseh vrst ljudi
na zemlji, a pod zemljo zivi kraski duh, ki zna
na vsa vrata prav potrkati. Cloveku, ki ga kraski
duh naud¢i trkanja, se na svetu dobro godi. Vsaka
vrata se mu odpro in vse doseze, kar hoce in
kar se pri ljudeh more.

Ker jih je pa ze toliko iskalo dvorano kra-
Skega duha, a je niso nasli ali pa jih ni bilo ni-
koli ve¢ nazaj, ljudje marsikje mislijo, da kraski
duh ne zivi ve¢. Dvorana s sto vrati je zanje
pravljica, kakor vse, ¢esar ljudje ne verjamejo.
A kdor verjame, se kedaj preprica, da je v prav-
ljici sama resnica.

Nasel je podzemeljsko dvorano s sto vrati
fant, ki jo je dolgo iskal po vseh jamah v svo-
jem kraju. Kar na lepem jo je bil nasel, v gr-
movju, blizu poti, da se mu je ¢udno zdelo, kako
da je ni bil Ze prej opazil.

Vhod je bil Sirok, dvorana velikanska in
strop visok. Skozi luknjo v stropu, obraslo z
grmovjem, se je svetlilo nebo, po tleh so lezale
skale, ki so se bile neko¢ utrgale od stropa, in
med skalami je bilo polno obeljenega dracja, ki
ga je bila voda naplavila.

Ko se je fant v mrakobi razgledal, je videl
pred seboj moza. Moz je bil kraski duh, ki ga je
vprasal, ali bi rad znal potrkati na vsaka vrata.
Fant je pritrdil in kraski duh ga je zacel uéiti.

Ni bilo lahko. Po stokrat je moral véasih za
uciteljem ponoviti trkanje, preden je zadel pravo,
da so se vrata odprla, zakaj na vsaka je bilo treba
znati drugace potrkati.

Najlaze je $lo pri vratih re-
vezev in dobrih ljudi. Ti so prishi
odpirat, ¢e le ni preve¢ razbijal.
Pri bojazljiveih je bilo tezje in
pri skopuhih prav tezko. Potrkati
je moral zaupljivo, da niso imeli
strahu. Pri otrocih je bilo treba
vzbuditi radovednost, pri dekli-
cah pa trkati tako nalahno, da
niso vedele, ali je kdo trkal ali
ne, in so zato prisle odpirat.

Najtezje je bilo pri velikih
gospodih, kjer je bilo pa pravo
trkanje tudi razli¢no. Pri neka-
terih je moralo biti dostojan-
stveno, pri drugih vazno in samo-
zavesino, na ta ali ona vrata pa
je bilo treba s pestjo udariti, da

8b*

je prisel kdo odpirat. Pri uéenjakih, umetnikih
in pesnikih je bilo trkanje nekaksno tajno zna-
menje. Po njem so spoznali, da je ¢lovek, ki trka.
vreden, da mu odpro.

Fant se ni utrudil pri u¢enju in se je naucil
potrkati na devet in devetdeset vrat, da so se mu
na prvo trkanje vsaka odprla. Prisla sta z mozem
do stotih vrat, ki so bila posebno mo¢na in tezka.
Fant je vprasal:

»Kaj je za temi vratif«

»Svet, iz katerega si priSel in ki se je za

“teboj zaprl, da Se zapazil nisi.c

»In kako je treba na ta vrata potrkati, da se
odpro?«

»>To mora$ zdaj sam ugeniti! Ce ne uganes,
se ti bo pa¢ zgodilo kakor vsem, ki so bili pred
teboj tukaj,« je dejal kraski duh in izginil.

Fant je zdaj zapazil, da ne lezi med skalami
obeljeno naplavljeno dracje, kakor je prej mislil,
ampak same Cloveske kosti. Zacel je s pestjo raz-
bijati po vratih. Nih¢e ga ni.zunaj sliSal, nihce ni
prisel odpirat, gola pest pa ni omajala tezkih vrat.

Omamljen je odnehal, sedel na skalo in pre-
mislil svojo usodo. Kaj mu pomaga, ¢e se mu od-
pre devet in devetdeset vrat, ki ne vodijo nikamor
in zapirajo samo nekaksne prikazni! Skozi strop
ne utece, a Ce.se mu ne posreti odpreti stotih
vrat, mora zalostno poginiti tukaj.

Pri premisljevanju mu je zalost presla v obup,
obup pa v jezo. In v obupni jezi je zacutil v sebi
tako mo¢, kakor dosihmal $e nikoli.

Vstal je, dvignil z obema rokama nad glavo
tezko skalo, se zaletel in tres¢il z njo v vrata.

-Mo¢na vrata so se pod neznansko silo vdala in

Pristanis¢e Colnov ob Ljubljanici (pod Zvezdo).
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padla s te¢ajev. Dan je zasijal pred njim in re-
Sen je stopil izpod zemlje.

Ko se je ozrl. ni bilo nikjer ve¢ vhoda, a ko
je pogledal po sebi, je zapazil, da mu je vsa
obleka pretesna in prekratka. Zdelo se mu je, da
je bil pod zemljo nekaj ur, pa so minila leta in
medtem je odrasel.

Sel je v domaco vas, kjer ga ljudje niso pré-
cej prepoznali. Potem so se ¢udili, da ga vidijo se
zivega, ko so ga imeli Zze toliko let za mrtvega.
Starsi so mu bili tacas pamrli in doma je gospo-
daril mlajsi brat. Ta se ga je ustrasil, ker je
mislil, da mu bo moral izroc¢iti domacijo.

Starejsi ga je potolazil. Dejal mu je: »Daj mi
samo dobrega konja, napravi mi novo obleko in
pri kovacu naro¢i zame iz najtrSega jekla tezak
me¢ za obe roke. Potem pojdem po svetu in ne
bom nikoli ve¢ ni¢ terjal od tebe.«

Ko je kroja¢ napravil novo obleko in kovaé
skoval me¢, je mlajsi brat odbral najboljsega
konja. Starejsi se je opravil, poslovil in odjezdil
po svetu. Ni ga skrbelo, kako bo zZivel, zakaj ve-
del je, da zna potrkati na vsaka vrata in da se mu
bo povsod dobro godilo.

Prijezdil je do gradu zlahtnega gospoda. Po-
irkal je dostojanstveno in samozavestno na vrata.
Zlahtni gospod ga je sprejel, mu razkazoval raz-
kosje gradu in vrtov in gostil ga je, dokler se gost
ni odloc¢il, da odide naprej.

Prisel je do gradu u¢enega gospoda in potrkal
na tajni nac¢in. U¢eni gospod je spoznal znamenje,
odprl tujecu in ga z veseljem gostil. Pomenkovala
sta se o vseln, kar je na zemlji, pod zemljo in nad
zemljo. Pri slovesu je bilo obema Zal, da se locita.

Jezdil je naprej in priSel na vrt precudne
lepote. Pod temnim drevjem so se svetlikale mirne
vode, roze, ki niso nikoli videle sonca, so se ble-
scale iz mraka in vsa lepota je bila taka, da je ¢lo-
veku stiskala srce in silila solze v oéi. Sredi vrta
je stal grad Zalostne kralji¢ne. Ves v senci in ¢rno
z brsljanom obrasel, da je bilo videti le malo be-
lega kamna. Sama kralji¢na je slonela na oknu,
tistala obraz v dlani in jokala, da so ji izmed
prstov kapale tezke srebrne solze na ¢rni brsljan.

Potrkal je na vrata, kakor se je vsej tej za-
losti spodobilo. Kralji¢na mu je odprla, ga peljala
v grad in ga gostila, on ji je pa govoril lepo in
zalostno. Pri slovesu je dejala kralji¢na: »Nikoli
se mi Se ni zdela zalost tako sladkal«

Jezdil je spet po svetu in prisel do prelepega
belega gradu. Po vrtu pred gradom so se med
rozami podili in prekopicovali otroci. Vprasal jih

je, ¢igav je grad. in vsi hkrati so mu odgovorili:
»To je grad vesele kralji¢ne.c

Poirkal je preSerno, kralji¢na je odprla in
zavriskala, ko ga je zagledala. Peljala ga je v dvo-
rano, kjer je bila vesela gostija, in posadila ga je
za mizo na Castno mesto poleg sebe. Ko se je
otescal in odzejal, je moral zapeti. Vse vesele je
zapel, kar jih je vedel, in vsem so bile pesmi vsec.
Kralji¢ni posebno ona: »Pastirica kravce pasec
in pa »Prisla je miska iz misnice«.

Ko se je po dolgi, dolgi gostiji odpravil, so
ga s petjem in godbo dale¢ spremili in za njim
klicali, naj se kmalu spet oglasi.

Na svoji poti je prisel tudi do gradu sko-
puskega gospoda. Potrkal je in gospod. ki ni ni-
komur odpiral, ker se je preve¢ bal za svoj denar,
ga je sprejel v goste. Ko se je poslavljal, mu je
dejal celo skopuski gospod. da bi bil vesel. ¢e
bi mu mogel kdaj kaj posoditi, za kar bi mu niti
predragih obresti ne zaracunal.

Tako je hodil fant po svetu in potrkal na
vrata, kjer se mu je zdelo. Po gradovih in po ko-
¢ah, pri dobrih in pri skopih ljudeh, pri veselih
in pri zalostnih, pri resnih in norcavih, pri uce-
nih in preprostih, pri junakih in bojazljivcih, pri
bogatincih in siromakih. Povsod so ga sprejeli
in mu postregli po svoje.

In videl je veliko sveta. Tesne doline in pro-
strane ravnine, gore v veénem snegu in kraje ob
morju, kjer je vse leto cvetota pomlad. Sirne
samotne gozdove in rodovitna polja, kjer se je
vrstila vas za vasjo, vesela brda, polna zlahtne
trte. in zalostna mocvirja s samim ¢rnim trsjem.
Videl je jezera, kjer se mu je zdelo, da stanuje
v dvorcih na bregu sama sreca, videl je polja, ki
so rodila namesto kruha zlahtno cvetje, Siroke
reke, ki so nosile ladje kakor morje, bogata mesta.
polna razkoS$ja, in mesta. kjer so bile ob ulicah
zgolj tovarne in kjer je slifal samo Sum in ropot
dela, ki je ustvarjalo bogastvo.

Videl je vso lepoto. kar jo je tuji zemlji po-
daril Bog in kar jo je pomnozila ¢loveska roka.
Vendar tuja lepota, ki ga je prva leta mamila,
scasoma ni mogla vel napojiti njegovih oc¢i. V
najlepsih krajih je necesa pogresal, a sam ni ve-
del kaj.

In spoznal je brez Stevila ljudi, sreénih in
nesre¢nih, Zalostnih in veselih. Imel je ¢utece srce
in dolgo se je veselil z veselimi, jokal z Zalostnimi
in nesre¢nimi. Cez leta se mu je pa zdelo. da
vsak dan manj soc¢uvstvuje z njimi. a sam ni ve-
del, zakaj.

Priucil se je tuje govorice in gladko mu je
tekla beseda v razli¢nih jezikih. Vendar, ¢im vet
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Pogled skozi kozele. (Fot. Fr. Krasovec.)

besedi je vedel, tem bolj je pogresal besede za
skrito misel srca.

In tako je zalosten legel v samoti pod drevo.
Priletela pa je na vejo pti¢ica in mu zapela:

»Zejne so tvoje oci lepote, a napile se je bodo
spet tam, kjer raste med travo kamenje, med
kamenjem trnje in med trnjem brinje!«

Razumel je in vzkliknil: «Ugenila si, pti¢ica!
A morda ves Se. kje si pozivim srce, da bo spet
¢utilo veselje s sreénimi in Zalost z nesre¢nimi?«

Ptic¢ica je odgovorila: »Vem. Vonj zemlje, ki
te je rodila. ti na novo pozivi srce, da bo spet
¢utilo sre¢o in nesreco tujih ljudil«

»In ker toliko ves. ves morda tudi, kje na
svetu najdem besedo za najbolj skrito misel svo-
jega srca?e

»Tudi to vem.c je dejala pticica. »Deklica,
ki si jo Se otrok poznal, hrani besedo za tvojo
misel. Toda ugrabil jo je nasilni gospod, zaprto
ima v globoki je¢i v kamenitem gradu s tezkimi
vrati, ki jih nihée ne udere!<«

»Léti, 1éti k njej na okno in povej ji, da jo
pridem resif,« veli fant ptidici.

Pticica odleti, fant pa zajaSe konja in se vrne
domov.

Ko je zagledal prve grice, po katerih je raslo
med redko iravo sivo kamenje, med kamenjem

trnje in med trnjem brinje, so njegove zejne oci
pile lepoto, ki jo je toliko ¢asa pogresal. Stopil
je s konja in sklonil se je na zemljo. Vonj od
sonca razgretega Krasa mu je pozivil srce, da je
¢utilo spet kakar takrat, ko je bil odSel v svet.

In poln nove moé¢i je zopet zasedel konja
in odjezdil pred grad nasilnega gospoda. Nasilni
gospod je gledal skozi okno in fant ga je ogovoril:
»Slisal sem, da ima$ ujeto deklico.«

»Ne brigaj se za stvari, ki se godé pod mojo
streho.« odvrne nasilni gospod.

>Pred menoj se odpro vsaka vrata in bi ne
bilo prav, ¢e bi mi tvoja ostala zapria,« poskusi
fant vnovic.

»Naj ti odpira. kdor ti hoCe, jaz ti ne mislim
nikoli. Stori pametno in spravi se odtod!«

»No, prav, kaj bi se zgovarjala, ¢e se ne mo-
reva domeniti,« re¢e fant in stopi s konja. Po-
tem vzame v obe roki meé¢, useka z njim dvakrat.
trikrat po vratih, in tezka vrata so se sesula.

Nasilni gospod, ki je sprevidel, da fant ne
pozna strahu in poniznosti, pograbi zdaj s stene
svoj me¢ in mu ste¢e naproti.

Na stopnicah sta se srec¢ala in zavihtela mece
nad glavami, a fant je zamahnil hitreje in moé-
neje. Odrobil je nasilnemu gospodu glavo. da se
je zakotalila po stopnicah v veZo in ez prag. Z
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nogo je odrinil truplo izpred sebe in brz preiskal
ves grad.

Nasel je globoko jeco, kjer je bila zaprta
prelepa deklica, in odpehnil je okovana vrata.
Resena deklica mu je omahnila v narodje in de-
jala: »Pti¢ica mi je pela, da me prides resit, a
tako dolgo sem Ze zdihovala v je¢i, da skoraj
nisem mogla verjeti.«

Zdaj je bila odreSena tudi najgloblja misel
njegovega srca. Misel je bila ena sama beseda in
beseda je bila ime prelepe deklice.

In potem je fant do tal porusil grad nasilnega
gospoda ter pozidal sam veéjega in lepSega. brez
jec. V njem je zivel z refeno deklico in odpirala
sta vsem, ki so znali na njuna vrata prav po-
trkati.

KLIC ZEJNIH
I

V praznoto temno nasih dus se skloni,
Gospod, in s toplo lué¢jo jo napolni!
Brez Tebe nasi duevi so tak bolni;

v krvavi grozi nam gore zatoni.

Daj, v nas$ grenki molk sladko zazvoni...
Prijadraj v luko ¢akanj v rdecem cColni.
Razdeni carstvo zla in ga prekolni,

naj usahnejo strasti zelemi vzponi.

O daj, da svetlo vtonemo v tolmune
kristalne Tvojih tajnosti brezdanjih;
Tvoj moé¢ni vonj naj nas sladko presune!

Doklej, ¢uj, bomo Se v pricakovanjih
tesnobnih tleli, Zejni Tvoje strune?
Razzeni nas ko v ognju zor jutranjih!

IL

Nemir iskanja nas v svetiSéa Zene.

O, svetla groza Tvoje veli¢ine...
Odgrnil v dusah tajne si globine;

v njih onostranstva nam drhté koprene.

Podrli tvarnosti smo mrzle stene,

ki nam branile v Tvoje so sinjine...
Dal si nam sveto Zejo, ki ne mine —
za vodo pa si dal le suhe pene.

Zakaj ne das, da bi iz Tebe pili?
Razjedli nas so hrepenenj nemiri...
Usmili se nas v Zeje Zgod¢i sili!

Glej, svet krog nas ko Sahara se Siri:
vsi viri v Tvojem Zaru so usahnili —
a pod pecati Se so Tvoji viri...

Vinko Zitnik.

PESMI CARNOLESKE

Jan Kochanowski

Na hiSo v Carnolesu.

Ta dom, Gospod, sem delal jaz in zgradil Ti:

o daj mu blagoslov do konca dni!

Naj drugi pala¢e gradé iz marmorja,

naj stene obijajo s kovom ¢istega zlata —

meni pa daj, Gospod., v gnezdu doma¢em prebivati
in zdravje telesu in dusi vest ¢isto uZivati,

obdari me s postenim Zivljenjem in élovesko dobrostjo,
z navadami znosnimi in lahko starostjo!

V poletni vroéini.

1.
Vroé¢i dnevi prihajajo,
suhe njive Zéjajo,
¢éricki v polju kar imajo glasu
kri¢ijo soncu nasilnemu.

Zivina motna tava v sence,
hotela bi na bistre studence,
pastirji pa, za njo gredé,
gozdove s pesmijo svojo budé.

Zito v polju dozoreva,

z barvo svojo razodeva,

da ¢as za Zetev Ze hiti...

Pripravi naj srp vse, kar gre in Zivi!

2.
Sonce Zge in zemlja v pepel se spreminja,
ni videti v prahu sveta,
reka vsak dan bolj izginja
in ovelo zelenje prosi deZja z neba.

Otroci s korcem k studencu, a k mizi v lipovem
hladu

sede gospodar: njegovo glavé

pred vrocino razpaljeno 5

brani list, kot v pladilo za trud pri nasadu.

Na lipo éarnolesko.

Gost moj, sédi v senco mojo in odpoéij!

Sonce tu te ne doseZe, verjemi mi,

ceprav se najviSe popné: navpiéne praméne

pod drevesa potegnejo sence poloZene.

Tu vedno hladni vetrovi s polja vejé,

tu slavei in vrabei hvaleZno Séebecejos

z mojih dehtec¢ih cvetov prepridna bucela
nabira medi, da posladkda nam prazniska jela.
O, in tako mo¢ moje tiho ima Sepetanje,

da ¢loveka brez truda prevzamejo sladke sanje.
Sadov sicer ne rodim, vendar me gospodar casti,
da me, kot najboljse drevo iz zlatega vrta, goji!

Prevedel Tine Debeljak.
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Nagrobnik pri Sv. Krizu.

NA ROBU ZIVLJEN]JA

Bogdan Kazak

Veckrat sem Zze razmiSljal o samomorstvu.
mnogo prebiral o njem, a doumel nisem tega Za-
lostnega pojava do konca niti' v onih primerih,
ki so se zdeli na prvi videz meni ali drugim po-
vrsnim opazovavcem pregledni.

Najmoc¢nejsa gonilna in vodilna sila v ¢utnem
zivljenju je nagon samoohrane. Zakaj ta sila v
¢loveku casih odpove ali se cel6 sprevrze v na-
sprotje, se dd mnogokdaj raztolmaciti z dusevno
razkrojenostjo. veckrat pa se izvrsi samomor do-
zdevno pri popolni razsodnosti in celé preudarno.
Taksnih primerov poznamo veé iz svetega pisma
in ob¢e zgodovine, ki so duseslovno jasni, ker so
enostavno predoceni. Komur ireba dokazov za
duhovnost naSe duse, naj se le poglobi v preuce-
vanje posami¢nih samomorov! S tak$nim preuce-
vanjem spozna tudi nedogledno zamotanost na-
Sega duSevnega ustroja; marsikak samomor, ki se
zdi samoobsodba ali cel6 sramoten pobeg iz Ziv-
ljenjskih zagat, se dd razmotati kot usodna mot-
nja v enem ali ve¢ podrocjih naSe duSevnosti,
v spoznavanju, ¢utenju ali hotenju.

Teh vrstic namen je, da vzbudé obzirno in
soCutno presojanje samomorov, ki so se v zadnjih
¢asih tako strahotno pomnozili, tudi med nami,
da tvorijo ze stalno in narascajolo postavko med
vzroki umiranja. Ta klavrna postavka je nekaksno
merilo nasih gmotnih stisk in duSevne razrvanosti.
Zivljenje postaja zivljenja nevredno starim lju-
dem, ki so bili vajeni boljsih ¢asov in ugodnega
zdravja, in zrelim ljudem, ki omagujejo v ziv-
ljenjski borbi, in celé mladim ljudem, ki Zivljenja
Se niso prav okusili ne v grenkobah ne v sladko-
bah. Pri vseh teh nesreénikih, ki izvrSujejo obupno
dejanje pri kolikor toliko zdravi zavesti, se zdi,
da ti¢i dejanski vzrok v globini ¢loveske oseb-
nosti, vnepoznanju ali pozabljenju pravega zmisla
nasega zivljenja...

*

Pred nekaj meseci je prisla k meni zastavna
gospa srednjih let in samozavestnih kretenj.

»Kaj vas je napotilo k zdravniku, gospa, ki
vas je samo zdravje?¢ sem jo vprasal, ko je sedla
k moji pisalni mizi in se predstavila kot podjetni-
kova zena iz daljnega mesta.

»Res je. da sem zdrava, hvala Bogu in vam!«¢
je odvrnila s poudarkom. »Ali me ni¢ ve¢ ne po-
znate?«

Zaman sem buljil vanjo in brskal po spominu.
»Tudi ¢e bi mi $lo za glave, gospa, se ne morem
dogovediti, kdaj in kje sva se 7e videla.«

»Ni ¢uda, saj bo kmalu trideset let, odkar sem
znova zazivela pod vaSimi rokami.c

»Kar ni¢ vas ne pomnim, gospa. Imel sem v
rokah polno ljudi, ki jim je $lo trdo in tesno za
zivljenje, mnogi so se oteli navzlic mojemu vti-
kavanju, mnogi so od§li z mojim spremljanjem
v krtovo dezelo.« :

»Se vedno ste noréav Saljivee, kakor takrat,
ko ste prismojenemu dekletu izpirali zastrupljeni
zelodec in urejali zmedene moZgane.«

»Alec sem se zavzel. »Vi ste tista Zora?«

»Prav tista, samo brez objestnosti. Dela in
skrbi imam dovolj, a tudi veselja ni premalo v
nasi druzini. Moz je dober ¢lovek, otroci so zdravi
in pridni. Stirje so Se doma, starejSa héi hoce kot
uditeljica med Solske sestre. drugi sin nosi me-
nigko haljo in bo pel novo maso &ez dve leti, prvi-
sin pa je danes dovrsil tehnisko %olo kot gradbe-
nik, ki ga ofe komaj aka za pomoé¢nika v stavb-
nem podjetju. To priloZnost sem porabila, da vas
pozdravim in se vam prav od srca zahvalim za
dobrote, skazane sirotni prismodi pred tolikimi
leti. Bog vam povrnil¢

»Varéujte s hvalo, gospa. saj nisem pri vas
storil ni¢ ved nego svojo zdravnitko dolZnost. Ve-
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seli pa me, da vas vidim zdravo in zadovoljno, kar
ostanite tudi naprej.«

»Ce dovolite, vam v znak hvaleznosti posljem
sliko naSe druzine in vas tudi v imenu svojega
moza vabim, da nas obis¢ete in ostanete pri nas
kot gost; ¢im dalje, tem ljubse!«

»Hvala za povabilo, morda pridem kedaj po-
gledat k vam mimogrede, ko se pojdem na vase
gore zracit.c

*

Prijetno me je iznenadil obisk nekdanje
znanke, ki ji je zivljenje zadovoljivo potekalo.
Zivo sem se spomnil mladosti te svoje bolnice, ko
so se po njenem nebu podili temni oblaki, grozec
z nevihtami in nesrecami.

Proti jutru predpustnega dne so me poklicali
v hiSo uglednega trzana, kjer se je ponoli domaci
héerki edinki pripetila huda nesreda. Spotoma
sem zvedel od voznika, da gospodarja ni doma,
ker je odsel po svojih trgovskih poslih v Trst ali
Se dalje in da v hisi ni prave gospodinje, ker je
gospodarjeva zena umrla ze pred davnimi leti in
pustila tri otroke, dva sina in héer, ki Ze vsi do-
ras¢ajo in povzrocajo oletu dovolj skrbi. Gospo-
di¢na, sem zvedel, se je lani vrnila iz nekega de-
kliskega zavoda, a se kar ne more prav oprijeti
gospodinjstva v veliki hisi. Najrajsi prebira doma
knjige, zveder pa hodi z bratoma na zabave. Tudi
sino¢i so se odpeljali v mesto, a nazaj grede so se
prevrnili s kolesljem; bratoma se ni zgodilo ni¢
posebnega, gospodi¢na pa se je mocéno poskodo-
vala.

Na vratih me je sprejela postarna zenica, ku-
harica, in mi jadikujo¢ svetila v sobo k ponesre-
¢enki. Na razmetani postelji je smréalo mlado,
bolj suhljato dekle, oble¢eno v povaljano, s cest-
nim blatom pomazano in okrvavljeno svileno
obleko. Z razkustrane glave so lili temni curki
strjene krvi po obrazu in vratu. Obsel me je strah,
da je lobanja okvarjena in morda celé6 mozgani
prizadeti.

Starka se je opravifevala, da ni gospodi¢ne
ocedila, CeS, ker se gospodi¢na sprva ni pustila
niti sle¢i, a ko je zaspala, se je ona ni upala
dramiti. Pristopil sem bliZze. Presenetil me je mo-
¢an duh po opojninah, ki ga je izdihavalo dekle
ali oddajala obleka. Med preiskovanjem se je po-
nesrecenka napol zdramila in pri¢ela brundati po-
pevko: »To je tista Zora, ki mora biti nora,« v
_brezkonénih in nemogocih ina¢icah. Neteéno ve-
denje poskodovanke me je nekako pomirjevalo,
ker iz polzavesinega budaljenja sem sklepal, da
mozgani niso Bog ve kako poSkodovani, ampak
samo zamegljeni po opojninah. S pomoé&jo stare

sluzabnice sem svoje delo kmalu opravil, rano nad
sencem sem zaSil in obvezal, neStete odrgnine in
praske na rami in bedrih o¢istil in namazal. Komaj
sva jo dobro odela, je dekle zadrnjohalo kakor
mac¢ek za pecjo. Naroc¢il sem starki, naj skrbno
pazi nanjo, in napovedal nov obisk za zvecer.

Tedaj je bil tudi o¢e doma. Moz se mi je za-
smilil: ves zbegan je dajal duska svojim preki-
pevajo¢im cCuvstvom, skrbi zavoljo hcéerinega
zdravja, sramu spri¢o nocne spotike, jezi radi
neukrotne porednosti svojih otrok in Zzalosti, da
mu na zunaj ponosni dom na znotraj razpada.
Potolazil sem nesre¢nega oCeta, da je ob nevihtah
navadno vel grozenj kakor skode in da poskodbe
pri héeri morda ne bodo imele kvarnih posledic.

Gospodi¢na je bila Zidane volje in zahtevala,
da ji odstranim nerodni omot z glave, ki da jo
prav ni¢ ne boli. No¢no dogodivi¢ino je imela za
izredno uspelo burko in samovSec¢no je pripove-
dovala, kako so se sino¢i imenitno zabavali ob
petju, godbi in plesu, kako je ona spravila opita
brata v koleselj, sama sedla na kozla in pognala
iskra konji¢a proti domu, kako se je na ovinku
pred trgom koleselj prevrnil in je ona zletela v
jarek. Opazivsi, da me njena objestna razposaje-
nost kar ni¢ ne vziga, se je zacudila: >Kaj vam
ni vie¢ tole veselo ponocevanje?«

»Prenevarna je taka tvegavitina,c sem od-
vrnil suhoparno.

»Kaj nevarnost! Za ceno nevarnosti prodam
vse dolgocasje in si kupim zabave! Srela in ve-
selje ne spremljata ne strahopetcev ne glavo-
bolcev!«

»Ne vem, odkod zajemate to ¢udno modrost,«
sem ugovarjal. »Pomislite vendar, draga gospo-
di¢na, da bi mogli zdaj lezati na mrliskem odru
z razbito glavo ali zlomljenim tilnikom. Dobrega
angela varuha imate, da vas je obvaroval vedje
nesree, a ne zanaSajte se ve¢ predrzno na nje-
govo varstvo.c

»Kaj, mene, izobraZeno mladenko, hocete pi-
tati z otro¢jim praznoverjem?« se je razhudila
Zora. >Neverjetno, da mlad in novodoben zdrav-
nik Se rabi srednjeveske izmisljotine, ko ve, da
ni ne nebes ne pekla, ne angelov ne huditev ni-
kjer na svetu razen v zastarelih moZganih!«

»Gospodi¢na, ne razburjajte se! Zdravnik
sem in nasproti vam samo zdravnik, ki ga je do-
letela dolZnost, da ureja vaSe zdravje. Kar sem
rekel, je bilo re¢eno samo vaSemu zdravju v pri-
log. To iskreno svoje naziranje vam obrazloZim,
¢e vas bo volja, drugié, ko se pomirite od burnih
dogodkov pretekle noéi. Zdaj imate, kakor kaZe
toplomer, nekoliko zvifano toplino. Da se ta po-
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leze in se dobro prespite, vam predpisem zdra-
vilo. Prasek vzemite s Spajkovim cCajem, takoj
ko ga dobite iz lekarne; drugega vzemite, ¢e ne
zaspite, dve uri kesneje!«

Vrnil sem se k dekletovemu ocetu. ki me je
nestrpno cakal. Naroc¢il sem mu, kako naj ravnajo
z nebogljeno poskodovanko, da se preprecijo ne-
varni zapletljaji. Nisem mu prikrival svojega
pomisleka zaradi njenega prenapetega duSevnega
stanja, ki je segalo preko mere mladostne zago-
vednosti.

»Saj to je tisto, kar mi béli glavo,« je tarnal
oce. »Veliko sem potrosil zanjo, da sem jo tri leta
vzdrzeval v priznanem dekliskem zavodu; iz
trmaste deklice so mi napravili razvajeno lahko-
zivko, ki se samo lepotiéi in ii¢e zabav, podnevi
spi, pono¢i pa bere romane. Fanta sta poredna
telebana, a vendar kedaj kaj poslusata in poma-
gata pri gospodarstvu, pri dekletu pa ne zaleze
ne lepa ne ostra beseda ni¢! Kaj naj poc¢nem z
njo?«

»Delati jo nauéite! Delo je zdravilo za telo
in duSo.,« sem odgovoril. ‘

»Ce pa se noce oprijeti nobenega resnega dela
v hisi?«

»Hoce ali noce! Z resno vztrajnostjo izvedite
v svoji hisi nacelo: Kdor ne dela, naj ne jél«

Kapelica Kristusovega rojstva naDunaju (stropno osvetljena).
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»Ko bi imela deklina Se mater ali da bi jaz
bil ve¢ doma, kakor nisem!«

»Bog pomagaj!< sem rekel in se poslovil.

Teden dni kesneje sem Zori odstranil Sive.
rana se je gladko zacelila. Med tem delom sem
poskusil speljati pogovor na duhovno smer, a
dekle je taksen razgovor odklonilo, ¢e§, da ni
kmetska bunka, ki se ji hoce pridig, ona, svo-
bodna mladenka, se hote svobodno izzivljati.

»Bog pomagaj!« sem rekel in odsel.

Y

Se tisto leto so zaceli graditi veliko jadransko
zeleznico. Ob vsej dolgi progi je zagomazelo ljudi
kakor mravelj v gozdnem mravljis¢u. Najbolj
zivahno vrvenje je bilo v krajili, kjer so bila
gradbena vodstva posami¢nih odsekov. Ko sem
neko¢ opazil na poslopjih Zorinega oteta napis
taksne gradbene pisarne, me je brz obgla misel
in skrb, kako prenese vihravo dekle novo, veliko
nevarnost. O Zori sami nisem slifal nié, pa¢ pa
so pravili o njenem ocetu, da kar o¢itno bogati
v novih razmerah.

Drugo leto je bilo, jeseni, ko sem se po ko-
silu zleknil na klop, da preberem c¢asnik in tudi
malo zadremljem, saj so me v tistih ¢asih metali
iz postelje skoro vsako drugo noé¢. Nisem Se pre-
gledal naslovne strani, ko se je hrupno oglasil
zvonec. Prisli so me klicat, naj nemudoma pridem
v bliznje gostisce, kjer neznana tujka umira, brz-
kone zavoljo zastrupljenja. Pograbil sem torbo,
kjer sem imel priprave in zdravila za prvo pomo¢
stalno pripravljena, in odhitel z njo na kraj ne-
srece. '

V znani gostilni sta bila veza in dvorisce
polna radovednezev, ki so se pogovarjali z Zivah-
nimi kretnjami o nenavadnem dogodku in ugibali,
kdo bi utegnila biti neznanka in odkod. Komaj
sem se preril po stopnicah in hodniku do sobe,
ki je bila polna moskih in Zenskih zijal. Pred
vrati sem oblastno zavrnil:

»Zdravniku prostor! Vsi ven razen domadcih!
Brz, brz!«

V sobi je ostala okrogla, znana mi gostilni¢arka
in drobna sobarica, ki sta mi povedali, da je
mlada, gosposko obletena tujka Ze zjutraj najela
sobo, e§, da se hote spociti po dolgem potovanju.
Ker je opoldne ni bilo na spregled, je sla soba-
rica oprezovat, kako je s tujko. Iz sobe je priha-
jalo ¢udno jecanje in grgranje. Vdrli so v sobo
in nasli tujko nezavestno, skljuéeno na tleh, po-
mazano od temnih izbljuvkov, mo¢no dise¢ih po
znanem razkuzilu. Prazna cetrtlitrska steklenica
tega razkuzila je Se stala na mizi. Kdo je tujka,
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nista vedeli, ker Se nista odprli ro¢ne torbice ne

potnega kovcega.

Med tem pripovedovanjem sem si ze ogledal
nesre¢nico, ki je lezala na postelji z upalim, bledo
pomodrelim obrazom in neredno dihala. S strahom
sem spoznal v njej — Zoro, tisio neugnano in ob-
jestno dekle s prekipevajo¢im zivljenjem...

Takrat pa sem resno dvomil, ¢e se bo dalo
to mlado Zivljenje Se oteti. ReSevalni naért sem
bil naredil Ze med posluSanjem, hkrati sem bil
dal nekaj vbrizgov z ozivljajo¢imi sredstvi.

Dandanes je zdravnisko poslovanje v podob-
nih primerih zelo enostavno, v mestih in celo v
oddaljenih krajih. Zdravnik oskrbi bolnika ali
ponesrecenca za prvo silo. médtem je ze pri ro-
kah naglo in udobno prevozilo, z njim je vsakdo
s tezjo boleznijo ali nezgodo odpravljen v bol-
nisnico ali v zdravilis¢e, kjer je Ze vse priprav-
ljeno za smotrno zdravljenje.

Takrat Se ni bilo zasebnih zdravilisc: zdrav-
niska sluzba v javnih bolnisnicah tudi ni bila ure-
jena za nujne primere: prevozila so prirejali za
silo in za vsak primer posebej. Zato je takrat
vsak, tudi povpre¢en zdravnik sam obvladoval in
opravljal skoraj vse zdravniske posle, v prav tez-
kih primerih je poklical na posvet ali pomoé bliz-
njega tovarisa. Tezje je bilo takrat zdravnikovo
poslovanje, a lepSe od danasnjega. Vec¢ truda je
imel, ve¢ odgovornosti. a tudi ve¢ notranjega ve-
selja je dozivljal.

Poslal sem v lekarno po neko zdravilo zoper
zastrupljenje in dal poklicati babico; drugih bol-
niskih streznic izven bolnisnic takrat Se ni bilo.
S pomocjo babice sem se lotil izpiranja zelodca,
po ve¢ ko enournem prizadevanju je bil Zzelodec
izpran, nato sem vlil vanj po isti pripravi (ze-
lodéni cevi z natezo in lijakom) dobro mero ru-
skega Caja z vinskim Zganjem.

Zastrupljenje je bilo zelo hudo, nezavest je
trajala naprej ali se Se poglabljala, zastajalo je
sréno utripanje, Casih tudi dihanje, udje so se
ohlajali. Trebalo je zdrzema gnesti in drgniti
sréno stran in ogrevati ude, nekajkrat spravljati
pojemajo¢e dihanje z umetnim v zopetni tek:
veCkrat sem segel tudi po brizgi in praznil svojo
zalogo »podkoznihe zdravil.

Prisel je duhovnik in podelil nesreénici za-
krament umirajo¢ih po okrajSanem obredu. Ta
odmor je meni in babici po dveurnem, gonji po-
dobnem naporu dobro del. Sko¢il sem domov. da
sem premenil od poti mokro srajco in odslovil
nekaj bolnikov, ki so me ¢akali, ¢es, da me za-
drzuje nujnejde opravilo. Vrnivsi se k bolnici, sem
ugotovil z veseljem, da se stanje mediem ni po-

slab%alo, kar sem imel za ugodno znamenje. Z
vnemo sva z babico nadaljevala svoje resevalno
delo.

Proti veceru se je pojavil Zorin oce, ki sem
ga dal brzojavno poklicati. Moz je bil potrt, a
strm6 miren; pricakoval je nesreco, ker je hei
pred nekaj dnevi pobegnila z doma brez slovesa.
Zagledala se je do smrti v nekega gradbenega ri-
sarja, ta pa je o¢itno ni maral in se je dal pre-
staviti drugam. Brzkone je Sla za njim in bila
zavrnjena. TakSnega razocaranja pa vroceglavka
ni prenesla, zato je napravila sama konec svoji
sramoti in njegovi, brezupni zalosti. Bo
vsaj mir pri hisi...

»Zora Se zivi, morda prestane veliko nevar-
nost.« sem pripomnil.

»Pustite jo umreti.« je mrko velel oce. »Saj
jo poznate ze od poprej in veste, da prismojena
samoglavku ni za ta svet.c

»Ne tako! Moja zdravniska dolznost je. da
otmem, kar se da oteti,« sem rekel o¢etu in na-
rocil pol litra mleka z mo¢no kavo. Z zanimanjem
je opazoval oce, kako sem spravljal to pijaco po
cevi v nezavesino hcer.

Zvecer se je Zori stanje toliko zboljsalo, da
je zacela redno dihati, srce se ji je okrepilo in
telo segrelo. Pomirjen sem odsel po svojih poslih,
naro¢ivsi babici, naj ostane pri njej vso no¢ in
me da v potrebi poklicati.

Drugo. jutro sem nasel Zoro pri zavesti, a
vso obupano.

»Zakaj me niste pustili umreti?« je javkala.
>V Soto pojdem! O, kako me Zge v ustih in Ze-
lodcu. Ne mucite me veé, dajte, da umrem.«

~ Ocetu se je srce omehcalo, dal je trpeco héer
prepeljati k neki sorodnici v mestu, kjer smo
uredili posirezbo in zdravljenje. Zdravljenje je
trajalo ve¢ tednov. Zora je mnogo pretrpela, ko
so se popravljala razjedena prebavila in moéno
okvarjene ledvice. A to dolgo trpljenje ji je bilo
koristno, duSevno se je zavedela in — zamislila.
Ko se je telesno pozdravila, ni hotela ve¢ domov.

Po mojem nasvetu je oce poslal svojo héer
v daljni kraj, kjer so imele sestre zavetis¢e Ma-
rije Magdalene. Cez leto dni sem dobil za god
vos¢ilo in sporodilo, da se Zora, ki ni ve¢ nora,
v tujini prav dobro poCuti in se vsak dan zahva-
ljuje in priporo¢a svojemu angelu varuhu.

Nekaj let kesneje sem dobil iz daljnega mesta
veliko pismo, a kratko vsebino. Na lepem papirju,
ki je bil, kakor se je izrazal moj pokojni prija-
telj Bajda, od misi objeden, je bilo natisnjeno,
da sta se poroc¢ila meni neznani mestni stavbnik
in meni nekoliko znana Zora.

ocetovi
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1Z ZGODOVINE SLOVEN-
SKEGA CERKVENEGA
SLIKARSTVA

France Stele

Za razumevanje kulturno zgodovinske strani
slovenskega gotskega slikarstva pa je vazen pred-
vsem kulturno zemljepisni okvir, v katerem se
javlja. Poleg ikonografskih in lepotnih dejstev,
katere nam nudi. je najvaznejsi izsledek, ki nam
ga more dati naSe gotsko gradivo, prav na tej
strani.

Ce pogledamo zemljepisni polozaj spomeni-
kov gotskega slikarsiva v Sloveniji, opazimo, da
njihova gostota pojema v smeri od severa proti
jugu, posebno pa od severozapada proti jugo-
vzhodu. Jedris¢e kulturnega ozemlja, na katerem
se razvija srednjevesko slikarstvo, leZi torej, e
gledamo s svoje zemlje, proti severozapadu od
nas. To postane tembolj jasno, ¢e opazimo, da je
v jugoslovanski Sloveniji razmeroma najbolj bo-
gata teh spomenikov Gorenjska, v sosescini zopet
Koroska in severna Goriska, v daljSem okrozju
pa zadenemo predvsem na klasi¢no dezelo srednje-
veskega slikarstva, na Tirolsko. Videli smo, da
je ta kultura pri nas dosegla svoj visek v skranj-
skem prezbiterijuc, kar pomeni, da je pri nas na-
stalo stransko ognjis¢e te umetnosti; videli pa smo
tudi, da so pogoji za ta posebni razvoj dani tako
v tirolskem kakor v koroskem, pa tudi v prek-
murskem in zgornjeitalijanskem slikarsivu in da
je nova samo zaokrozena oblika, ki jo je pri nas
dosegla ta, sicer splo$no razSirjena misel. Videli
smo tudi, da je bil ta posebni razvoj ozko zvezan
s krajevnim razvojem arhitekture gotskega prez-
biterija. Tip pa, na katerem se pojavlja, je raz-
Sirjen na Kranjskem, na severnem Goriskem in
v Slovenski Beneciji in pa na Krasu. Tako se nam
v zemljepisnem okviru narodopisne Slovenije po-
kaze njen zapadni del kot najbolj plodovit v
srednjeveskem slikarstvu. Temu nasproti imamo
samo na skrajnem severovzhodu Slovenije, v Prek-
murju, ve¢jo, po zgodovinskem postanku strnjeno
skupino spomenikov. Ti spomeniki so tako po svo-
jem postanku kakor po svojem znacaju drugaéni
kakor oni na zapadu, in ¢eprav se v vseh bistve-
nih potezah skladajo s splosnim okvirom srednje-
evropskega gotskega slikarstva, je pot, po kateri
so prisli k nam, druga kakor pri zapadnih in je
tudi predmetni krog, ki ga obsegajo, prav radi
drugega kulturno zemljepisnega izhodis¢a dru-
gacen, 3

S8c*

Pri oblikovanju umetnosinega znacaja kake
dezele odlo¢ujejo razli¢ni momenti. Predvsem ni
vseeno, ali' je ta dezela na potu velikih kulturnih
tokov ali kje v zati$ju. Slovenija je sicer na enem
najugodnejsih potov evropske politike, kljub temu
pa nosi vse znake zatiija, ako pogledamo njeno
kulturo ali posebej umetnost. Ceprav je soseda
Italije, se v kasnem srednjem veku zdi, kakor da
te Italije zanjo ni, in njena umetnost nosi prav
do narodne meje pretezno srednjeevropski znacaj.
S¢ bolj ¢udno je, da so na zaletku novega veka
srednjeveske oblike v arhitekturi prav tu, na
Krasu, posebno trdozive. Za tako zatiSje govori
tudi dejstvo, da se vrsté gotske oblike v zapadni
Sloveniji kakor v kakem vrtincu iz Gorenjske na
severno Gorisko — do Furlanije, pa ob Soé¢i na-
vzdol in zopet po Krasu prav do morja in furlan-
ske ravnine.

Znacilno za Slovenijo v poznem srednjem
veku je, da so sredii¢a, ki so takrat odlo¢ala o
smereh umetnosinega razvoja, dale¢ od nje in
da je le redkokdaj katero nanjo neposredno vpli-

SI.29. Beram pri Pazinu, Rojstvo Marije, slikal Vincenc iz
Kastva 1474. — Primer sloga istrske lokalne smeri, katerega
podloga je severnogotska. Posebno obfutje, s katerim je
zajet dogodek, naznacen prostor in oblikovano pokrivalo
na postelji, je znacilno za slikarstvo ob italijanski meji
(prim. slike na Suhi pri Skofji Loki in delo Gian Francesca

da Tolmezzo v Provesanu v Furlaniji).
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Sl 30. Gode3ce pri Skofji Loki, angel v sliki poslednje sodbe

iz prve polovice 15.stoletja. Primer nadina slikanja, raz-

Sirjenega v Sloveniji in na KoroSkem, ki kaZze ozek slogovni
stik s Furlanijo.

valo. Posledica tega je, da je slovenska umetnost
v vsakem oziru izrazita provincialna umetnost,
katero oznaluje vedno neka slogovna zaostalost,
nastajanje skromnih krajevnih posebnosti in ko
se je ze ukoreninila, velika vztrajnost. Na pre-
hodu v 14. stoletje je dozivelo evropsko slikarstvo
v Italiji z Giottom tisti preobrat, ki je v kesnejsih
posledicah spremenil zapadnoevropsko slikarstvo
na jugu in na severu prav do temeljev. In vendar
kljub sosedstvu z Italijo ni znaka, da bi bile te
pridobitve odjeknile v Sloveniji, preden niso pri-
§le sem po dolgi poti iz zapadne Evrope, preko
Avignona, kjer je postal v 14. stoletju zacasno bi-
vajo¢i papeski dvor tudi eden najveéjih pospe-
Sevavcev novih smeri v slikarstvu zapadne Evrope,
preko Burgundije in preko Ceske, kjer sta se
vneli dve vazni novi zaris¢i. Po drugi, neposred-
nejsi, a ne tako obce veljavni poti je prodiralo
novo slikarstvo v srednjo Evropo skozi Tirolsko,
ki je dobila konec gotske dobe kot posrednik ita-
lijanskih vplivov zelo vazen pomen. V Prago in

na Dunaj je preskocila iskra iz severne Italije
tudi neposredno, preskoc¢ila je Alpe in zacela od
tam delovati (mojster Teodorik, freske v dunajski
stolnici, freske vSpittalu naSemmeringu). Slovenija
je dale¢ od teh potov, ki so odlotala o napredku
slikarstva poznega srednjega veka: vse okrog.
razen na jugovzhodu, si je v precejsnjih razdaljah
od nje novo slikarstvo ustvarilo svoja oporisca:
tudi na Ogrskem. Razumljivo je to zatisno stanje
tudi zato, ker so bila sredisca vseh politi¢nih sil.
ki so takrat odlocale o usodi slovenskih dezel,
zunaj in pogosto precej dale¢. Nosivei takratne
kulture, plemstvo, samostani in Cerkev, so imeli
svoja toriS¢a izven slovenskega ozemlja.
Najblize Sloveniji je bil oglejski patriarhat
in prav ¢udno je, kako malo se je uveljavil nje-
gov vpliv v zgodovini slovenskega slikarstva. Od
bliznjih srednjeevropskih dezel je za razvoj sli-
karstva v velikem delu Slovenije najpomembnejsa
Koroska, kar zadosti oznacuje pot, po kateri so
prihajale pobude k nam. To je deZela, ki leZi na
potu, po kateri so na$i predniki romali v Kel-
morajn in na njej spoznavali tudi takrat vodilne
oblike slikarstva. Slike kranjskega oltarja, ki je
iz zatetka 16. stoletja in je eden najvaznejsih sli-
karskih spomenikov nase domovine in je sedaj
v Narodni galeriji na Dunaju, kaZejo po svojem
stilisticnem znacaju, ki objema elemente od alp-
skega krajevnega slikarstva do juznonemskega in
do nizozemskega, da so nastale nekje ob tem potu.
Vendar je ta spomenik po svojem odli¢nem sli-
karskem znacaju osamljen in je prisel k nam kot
posledica slucajnega narocila. Isto velja za sli-
kani oltar iz okoli 1450 do 1460 v Ptuju, ki je
izdelek delavnice Konrada Laiba-Pfeninga v Salz-
burgu, in kot tak k nam uvozen. Tretji tak primer
je slika Oljske gore v cerkvi sv. Miklavza nad
Cadramom; ta je iz juznonemske Wohlgemutove
delavnice in je tudi k nam zaneset spomenik nad-
povprecne vaznosti. Vse, kar je pri nas povprec-
nega in slogovno strnjenega od romanskega do
renesanskega slikarstva, pa kaze na pota, ki vo-
dijo iz Tirolske preko Koroske k nam. Vplivi Pa-
cherjeve smeri konec 15. stoletja se dajo zasledo-
vati ob Dravi na Stajersko (Vuzenica), briksen-
skemu sorodno slikarstvo pa obvlada Korosko in
Kranjsko. Slikar Janez Ljubljanski je Korosec iz
Beljaka in prvi, ki je ustvaril pri nas ve¢jo kra-
jevno slikarsko Solo; ta je pri nas najfocnejsi iz-
raz stanja te stroke in njenih idealov sredi 15.
stoletja. Ona nam je merilo izrazitega provinci-
alnega osredja, v katerem se razvija naSe slikar-
stvo, njegove povprecne kakovosti in znadilne slo-
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SL. 31. Smrt Marije, sv. Hieronim in sv. Marko na oltarju iz Zupne cerkve vPtuju;
slikal Konrad Laib-Pfening v Salzburgu okr. 1450-60. Primer v Slovenijo impor-  ali

tirane slikarije.

govne zaostalosti. Edino pota, katerih prva prodira
po Dravi, druga pa iz Koroske na Gorenjsko
in odtod na vse strani Kranjske in pozneje tudi
na Gorisko, moremo imenovati vodilna in mero-
dajna, vse drugo je manjSega pomena. Skupina v
Prekmurju pa je razlozljiva samo kot posledica
umetnosinih tezenj, katerih sredis¢e je bilo na
Ogrskem; njen slogovni znacaj ni enoten, zveza
s sodobnim praskim ali dunajskim slikarstvom pa
je jasna.

Posebej smo zasledovali vse tiste prvine, po
katerih bi bilo mogoce dokazati kak neposreden
italijanski vpliv na slovensko slikarstvo. Toda
vselej smo se prepricali, da gre za navaden ob-
mejni pojav majhnega splosnega pomena, ali pa
smo isti pojav zasledili tudi na Koroskem, o ka-
terem se, kakor deloma tudi pri umetnosti Janeza
Ljubljanskega, zdi, da ni posredovala samo tirol-
skih vplivov, ampak tudi severnoitalijanske, ki
bi bili imeli naravnost krajso pot. To so elementi
tako ikonografskega kakor slogovnega znacaja.
Pri studiju skranjskega prezbiterijac se je n.pr.
pokazalo, da postaja strogo jasna zasnova, ki jo
poznamo s Kranjskega, vzdolz slovensko-italijan-
ske meje, negotova. V navadni skranjskic pro-
gram se vrinejo podobe cerkvenih oletov, pogo-
sto tudi drugih svetnikov, in tako se prvotna
in glavna misel o Kristusu Kralju ali Sodniku, ob-

danem od evangelistov in ange-
lov, zastré, program pa se vda
samovoljnosti. Sicer pa opa-
zamo, da zadevata kranjsko-
koroski in benecanski znacaj
tako v soski dolini kakor na
Krasu in v Istriji rezko drug
ob drugega in se nerada krizata,
in to slogovno ali ikonografsko.
Krajevni znacaj, ki ga slikarstvo
v teh krajih pridobiva, pa se
izraza zdaj v enem, zdaj v dru-
gem teh znacajev. Znacilno je
v tem pogledu delo Vincenca iz
Kastva v Bermu v Istriji iz leta
1474, ki je slogovno popolnoma
srednjeevropsko, vendar po Ziv-
ljenju, ki se zrcali v njem, pristno
istrsko z zna&ilnimi bene¢anskimi
primesmi (sl. 29). Tako v raznih
istrsko-kranjskih (Draguccio in
Visnje) kakor krasko-kranjskih
(Kontovelj - Vrzdenec prezbiterij
Silen Tabor - Sv. Peter nad

Zelimljem) ali gorisko-kranjskih

(Prilesje-Suha ali Andrej iz Loke)
pojavih spoznamo koné¢no srednjeevropski okvir,
ki je dobil po privzemu elementoy iz bliznejga ali
daljnega osredja svoj krajevno pobarvani znaéaj.
Nobenega teh del pa ne bi mogli prestaviti za
to mejo na ono stran. Ob njih pa stoji n. pr. sli-
karija v Svinem pri Kobaridu kot ¢isto beneska
in v splosnem umetnostnem ozra¢ju skoraj tuja.

V slikarijah ladje cerkve v Goste¢em in temu
sorodnih v Godes¢ah (sl. 30) in pri sv. Mohorju pri
Doli¢u smo mislili, da smo zasledili potujoce Ita-
lijane, a smo se prepricali, ko smo spoznali slike
v cerkvici v Neuhausu pri Beljaku, da gre za
korosko-kranjski pojav in je verjetno, da je ta
smer nasla svojo pot na Kranjsko in Stajersko
skozi Korosko, ¢eprav je izrazito italijanska. So-
rodne slikarje poznamo iz Furlanije (n. pr. v lon-
gobardskem tempeljéku v Cedadu itd.).

Iz teh opazovanj razvidimo, da je v dobi go-
tike Slovenija glede slikarstva v izrazitem zatisju.
Vplivi segajo k nam iz raznih sredis¢ na severu
(salzburska iluminatorna Sola vpliva v drugi po-
lovici 12, stoletja preko samostana Rune pri Gradcu
na razvoj iluminatornega slikarstva v Sti¢ni; sli-
karska delavnica iz zapadne empore stolnice v
Krki izvrsi slikarije pri minoritih v Ptuju okrog
1260; dunajsko in prasko slikarstvo se uveljavi
preko MadZarske v Prekmurju proti koncu 14.sto-
letja; praska iluminatorna Sola je zastopana v ro-
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kopisih iz leta 1410 v Kranju; avstrijski ali juzno-
nemski umetnik izvrsi slike oltarja v Kranju v
zacetku 16.stoletja; delavnica K. Laiba-Pfeninga
izvrsi okrog 1450 do 1460 oltar za Ptuj [sl. 31];
Wohlgemutova delavnica sliko za Cadram na
koncu 15. stoletja itd.). Dolo¢no in krajevno po-
membno obliko pridobi posebno tisti tok, ki veze
Slovenijo v strnjeni vrsti spomenikov preko Ko-
roske z alpskimi dezelami, posebno Tirolsko, pa
tudi s severno lItalijo. Na slovensko-italijanski
narodopisni meji pa zivita beneski in srednje-
evropski slikarski tip drug poleg drugega in se
nekam upirata medsebojnemu pronicanju.

Slovenija je torej v poznem srednjem veku to-
ris¢e raznih kulturno tvornih sil in nosi izrazit
znacaj skromne, v zati§ju se razvijajoce kulturne
tvornosti, ki se skoraj vsa brez izjeme izzivlja v
okviru obsezne srednjeevropske kulturne pro-
vince. Njena pozornost je, kakor dokazujejo njen
krajevni zna¢aj nadkriljujoc¢a, k nam prinesena
slikarska dela, obrnjena na umetnostne pojave na
severu in severozapadu. To pa v celoti ustreza
opazanjem, ki smo jih zgoraj zapisali, glede na
zemljepisno razdelitev spomenikov. Njihova go-
stota jasno kaze, da smo v toku, ki prihaja od
severozapada in pojema proti vzhodu, posebno
pa proti jugovzhodu. Zemljepisna zaokroZenost
Kranjske, ki ji ustreza tudi gospodarska in uprav-
na osredotoc¢itev na Ljubljano, pa povzro¢i nekak
zastoj toka, kar rodi lastno krajevno tradicijo.
Ta se javlja v ikonografsko lepotno izbruSeni
obliki kranjskega prezbiterija, v postanku kon-
servativno krajevne smeri, katere otipljivo oseb-
nost poznamo v slikarju Janezu Ljubljanskem, v
zivahnem pronicanju njenih smeri na Gorisko in
na Kras in v izoblikovanju Ljubljane kot umet-
niskega sredis¢a. Ceprav njena vloga na koncu
srednjega veka Se ni &isto izrazita, je vendar Ze
gotovo, da postaja Ljubljana Ze takrat najvaz-
nejsi Cinitelj med italijansko in ogrsko mejo, po-
sebno odkar je od srede 15.stoletja dalje odpadla
tudi v razvoju umetnosti vplivna celjska grofija
in odkar je postalo jasno, da se Ptuj kljub veliki
gotski kulturi v novem veku ne bo mogel uvelja-
viti na ve¢jem ozemlju. Gradec, Zagreb in Ljub-
ljana predstavljajo na prehodu v novi vek trikot,
od katerega bo odslej odvisna umetnostna bodoé-
nost Slovenije in njenih bliZjih sosedov.

(Dalje prihodnji¢.)
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No¢ drhti v naroéju divjega kostanja.
Ti, dekle, morda Ze spis?

Kdo je ta obraz, ki nad teboj se sklanja?
No¢ rise temne sence na proéeljih his.

Glej, pred menoj se cesta vije,
ob zidu plese senca moja,

nekje v zvoniku polnoé bije —
korak moj bije ob granitni tlak.

Nad mano Zarnice v megli visijo
povsod po mestu, koder grem.
Morda sSe kje ljudje bedijo,
morda vse spi, dekle — ne vem.

Na ure mislim, ki bezé

v davnine,

na roze, ki na grudih dekletom dehté,

in Se na Zalostne spomine. y
Stanko Janez.

VECERNA MELANHOLIJA

V pomladnih veéerih na klopi pred hiso
otoZzen sedim;

po nebu podijo se ¢rni oblaki

in z njimi Zelim,

V pomladnih veéerih na klopi pred hiso
tako je hladno;

¢e tvoje o¢i bi ob meni Zarele,
bilo bi toplo.

A ti si neslisno, kot Vesna v dezelo,

. na pot mi prisla;

ko v tajni bolesti srce je vzdrhtelo,

pa zopet si Sla.
Ivan Campa.

TOLMUN

Tihi vali mesecine...

Vrba sanja kraj tolmuna,

onemoglo prek gladine

steza veje hrepenece. — Zvezde, luna
in nebo, vse polno tajnih trepetanj,
se bles¢ijo iz globine

kot tkanine

mehkih sanj.

Tako v noéeh slonim, ves strt,
nad tihim grobom svojih sanj,

v sebi zrem tolmun brezdanj —
¢ezenj sklanja se mi bridka smrt.

Avgust Zavbi.



MOJDUNA]J!

Anton Komar

13. Obnova.

Ta bo prisla. Ker sem bil postavljen za Pitijo
v drusivu, sem prerokoval takole:

§ 1. Cesarja pro¢, ne iz drzave, to ne, ni-
kakor ne, pa¢ pa iz naSega gesla.

§ 2. Ustvari se dober poslovnik, jasen in kra-
tek.

§ 3. Danici cast in ugled.

§ 4. Stik z vsemi slovanskimi akademiki in
njih drustvi, z drugorodnimi samo s katoliskimi.
Predvsem z Domovino.

§ 5. in vseh, 888 dusa: verska vnema.

§ 6. Danica ostane 25 dijaskih rodov, to je
100 let.

TakSen je bil naért za bodo¢nost. Moj, moj.
moj Komar se bo§ pa Se kmalu povrnil in sode-
loval, sedaj ti je meni nerazumljiva bol menda
vzela dobro voljo, najbrz bole¢ina rastotega mla-
deni¢a v duhovno zrelost moza. Dotlej bo moralo
iti brez tebe, in mojdunaj da bo §lo, éeprav bi
bil po moji sodbi najbolje ti vodil in drugi po-
rivali. Bog Ze vé, ¢emu bo to dobro. Tovarisi raz-
odevajo podjetnega duha, vsi zaupamo v Boga
Abrahamovega, [zakovega in Jakobovega, ki se je
z mnogimi sinovi imenoval Izrael.

Ce pregledas gornje paragrafe, se dajo vsi
hitro uresniciti, razen za § 6. bo treba ¢akati sto let.

Najbolj neljuba zadeva je zadevala v § 3.:
Potegni se za ¢ast Danice. Saj ves, Cast je $la na
hrast, hvala se je smejala, da je Cast s hrasia
nanjo pala. Tovarisi so silili, naj primem pred-
sednika Domovine, da preklice zaljive besede;
ako ne bo hotel, naj govori sodis¢e. Trpko mi je
bilo, ker sem vedel, da ne bom ni¢ dosegel, a
vendar svarilo bo za naprej le nekaj vredno.
Radi sodi$¢a bi me ne skrbelo. toda ta pot se mi
ni zdela hodna, kajti tuji Mojdunaj bi nas ni¢ ne
miloval, da se rojaki med seboj mrevarimo.

Izbral sem si milej$i naéin. Pisal sem tja pre-
ko predsedniku Godetu dopisnico, da zelim z njim
govoriti v zadevi Domovine in Danice, torej pro-
sim, naj pride jutri v avlo v odmoru ob desetih.
Glej ga no, vendar je prisel! Stopim k njemu:
»Servus, gospod Gode, jaz sem to in to.c Ponudil
sem roko, ki jo je sprejel. Nato sem povedal, kar
mi je lezalo na srcu: »Vi ste rekli na javnem
zboru, sam sem bil zraven, da so Danicarji baje
naprodaj. Prav ustregli bi mi, ako bi to besedo
preklicali ali jo vsaj pred mano vzeli nazaj kot
neizgovorjeno. To zahtevajo moji tovarisi, ki se
samo zrtvujejo za drustvo v svojo gmotno Skodo.«

Mrzko mi je odrekel: »Tako kakor on, govoré
vsesplo$no o Danicarjih.«

»Ali vi mislite, da je to res?c¢

»Jaz ni¢ ne mislim; pa¢ pa bi bil, ko bi bil
vedel, da je na seji, Dani¢arja vrgel na cesto.c

»Ne bi bilo Slo, gospod Godé.«

»Zakaj ne?«

»Zato ne, ker takrat Se nisem bil Danilar.«

»>Mar pri vas brucu$e postavljajo na prva
mesta?«

»Menda ne, le tokrat so naredili izjemo.<

»Povejte jim, naj le toZijo.« S tem je od3el.

Meni se nos ni podaljSal. Se toplo mi je bilo
pri srcu, da sem si upal, brucus, posvariti zrelega
Jjurista.

Kajpak sem marsikateremu domovina$u po-
vedal to svojo nezgodo. Zaleti je treba!

Prekanjeno in z lahkoto smo uredili drugo
tocko: poslovnik. Nagovoril sem sofolca briganta,
ki ni bil ne tu ne tam, torej dusa, ki ljudstvo
zanjo moli zadnji »8e olena$ za tiste dule, ki jih
ni ne tu ne tam¢. Rekel sem: »Glej, Jakob, ti nisi
ne tukaj ne tam, prinesi mi poslovnik Domovine.
Ce bo§ pametno govoril s tajnikom, ti ga bo dal
za kak dan.« In res ga je dobil, ker se je pred
tajnikom ustil, da bi rad tisti poslovnik proudil.
Ogledal sem ga kot svetinjo iz ¢asov Miklosica.
Nato ga je brigant proufeval na glas, jaz sem
hitro pisal. Vest me ni ¢isto ni¢ pekla, toliko sem
bil Ze pokvarjen, da sem se smejal prebrisani
tatvini, saj ni bila duSevna last sedanjih domovi-
nasev, bila je iz ¢asov, ko Se ni bilo Danice. Bri-
gantu sem ob koncu naroéil, naj hitro vrne iz-
virnik z vljudno pohvalo. Predlozil sem to vele-
delo naSim juristom. Ali z juristi je kriz. Cim
bolj sem jih dregal s Katonom: Leges breves
sunto (postave naj bodo kratke), tem bolj so ce-
pili dlako in oves ostrili. Ne vem, kako je priila
ta brigantijada na dan, tam preko so se hudo
jezili, ker je postal na$ poslovnik na podlagi nji-
hovega za tesarski las boljsi. Iz srca sem jim pri-
vos¢il jezo, saj bi ga ne bil dobil za denar, ker
pri njih ni bilo ni¢ naprodaj.

Hospodi, pomiluj!

Tisti zame, negodnika, burni tecaj, ko sem
oskrboval vreme v Danici, je prinesel neko Cast
nasemu drustvu, ki ni bila kdove koliksna, a je
imela nacelni pomen, saj so nam nepristranski
mozje, ugledni Slovenci, po pravici prisodili po-
steno mesto v slovenskem obc¢estvu. Praviéni so
bili, niso nas prezrli, kar nam je kajpak dobro
délo, kakor vrabcu v prosu, ki jerdognal: Res ima
proso drobpa zrnca, toda malo ga je dobro.
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Slo je za slovenskega Kopitarja in srbskega
Vuka, torej za dva zasluzna moza iz dobe jugo-
slovanskega preporoda. Mojdunaj je bil namrec
sklenil, da se mora pokopalisée pri Sv. Marku
spremeniti v vrt, naj torej pride po svoj zaklad
vsakdo, ki je tam kaj zakopal. Slovenska Matica
v Ljubljani in hkrati srbska vlada v Belgradu
sta hoteli imeti samo to, kar jima gre, prva Jer-
neja Kopitarja, druga njegovega ucenca Vuka
Stefanoviéa Karadzica. Tako je pripadla Sloven-
cem narodna dolznost, spraviti na zeleznico Kopi-
tarjev prah, saj ve¢ kot pest prahu se pac¢ ni
moglo najti v tistem pozreSnem svizu po petih
desetletjih. Za ta posel je ljubljanska Matica
imenovala poseben odsek z belokranjskim Suk-
ljetom, menda le zato, ker se je dobro razumel
na zeleznice. V odseku so bili e profesor Murko,
nizjeavstrijski Solski nadzornik, profesor Primo-
7i¢ in za drugimi tudi — last not least — jaz.
Le kako je ta mojdunajski Tondek prisel vmes?
Ne skozi okno! Suklje je bil Ze takrat-toliko pa-
meten, da je racunil z dejstvi na zemlji, ne z

onimi na luni. Zato je poslal pisan in podpisan

dopis, naj imenuje Danica zastopnika v njegov
odsek. Vsi moji tovarisi so smelo rekli: »Za tako
re¢, veljavno v nebesih in na zemlji, mora biti
Tonéek. Cemu ga pa imajo, ¢eden fant je, oblekli
ga bomo v frak in klak, ki bo Se kar .drzal’; saj
zato ga imamo, da ga svetu pokazemo.« Tovaris
Valentin, ki je pravkar priSel s Kranjskega —
meni v tolazbo in oporo, zakaj v njem je vel Se
stari pogumni duh — se je kar vnel za Kopitar-
jevo reé, e, to je narodna dolZnost, on pa bo
skrbel, da bom jaz tak, kakor se spodobi odbor-
niku za prenos Kopitarjevih kosti ali za prenos
nekaj prahu. v svizu. Govoril mi je tako, kakor
je vedel, kaj mislim o Kopitarjevih kosteh. Ko-
pitar je bil krianski moz in velik uéenjak, nje-
gov duh je v knjigah, njegovo najboljse pa v
nebesih. PreSerna ne razume, kdor misli, da krega
Kopitarja. Ne, vsak verz je poklon obupanega
pesnika moZu — pevec se ozira po pomoé¢nikih
in vé, kje so. Ne bom tajil, da sem se najbolj
bal cilindra. Nemec dobro vidi in ostro pove. Moj-
dunajéanje so zrekli leta 1848 cilindru »Angst-
rohrec (cev za strah), ker so ga po zlomu upora
nosili vsi plahutniki, da so bili varni pred polipi.
ki so delavsko ¢epico hitro zamehurili. Toda, ¢e
moram zastopati Danico, nofem, da bi jo zavoljo
mene kdo smesil. Storil bom narodno dolZnost.
Sicer bi raj8i nosil pri tisti priliki cerknisko pol-
hovko, vse drugo bi rajsi skril pod haljo.

Nas odsek je imel zadnjo sejo »Pri zlati racic.
Spoznal sem, da je Ze vse urejeno za prenos na

zeleznico. Mol¢al sem, poslusal Sukljetovo poro-
¢ilo in njegov pogovor s tajnikom. Ni¢ taksnega
bahastva, kakor ga delam jaz s tem prenasanjem
Kopitarjevih kosti. Kaj hocemo, bil sem zraven.
Kokos ze vé, zakaj kokodaka, ko je znesla jajce.
No, z molkom sem se izognil kaksSni nespametni
besedi, hujsi za tovariSe nego zame. Toliko sem
pa le hotel vedeti, da vse stroske, tudi za mojega
izvoscka, nosi odbor. Nato sem bil brez skrbi.

Dr. Murko se je nam, mlaj$im odsekovcem.
pridruzil k ¢asi piva, najbrz je hotel pozvedeti,
¢e je med nami vse prav. Saj bo bral in se bo
kljub letom spomnil, kako je bilo. Meni kot ne-
godniku se je zdelo dobro, da sem zraven. Glavna
skrb profesorja Murka, tako se mi je zdelo, je
bil navzoéi Danicar. Saj morda ni vse skupaj
ni¢, ali Bog je iz ni¢ svet ustvaril! Ne veste, s
kaksnim srdom sem ¢akal, kdaj bo kdo izmed
mladih gospodov rekel, naj Danicar odide, in
Murko je pritiskal, naj se mu vse pove naravnost,
naravnost. Ni prislo do tega. Bil sem kakor jagnje
med njimi. Vedeli so tudi, da ne bi nikomur ko-
ristilo. Sli smo mirno narazen, kazalo je dobro
vreme za dan slavnosti, in kar je mene veselilo,
Danica se bo pokazala na slavnostni dan. Odha-
jala sva to pot z novim predsednikom Domovine.
Takoj sem nadel z njim naSe nacelno vpraSanje,
kaj bi on rekel, ¢e bi se jaz pojavil na njih zboru
kot nepovabljeni vrabec. Povedal sem, kako me
je njegov prednik zavrnil, kako mi pretijo znanci,
da se bodo zame potegnili. Dolenjski Metod mi
je pravi¢no in jasno povedal po svojem vidiku:
»Osebno nisem zoper, ¢e pridete, saj delamo vse
javno; toda ¢e vas bodo vrgli na cesto, vas ne bom
branil.<

Videl sem, da je rana Se krvava: odjenjal
sem, ker jim ne maram kaliti miru, na kar sva
se vljudno poslovila, ker je Sla najina pot na-
razen. ,

Za Kopitarjev prenos je bilo vse pripravljeno.
Potreboval sem frak in klak, tega nisem imel,
zato naj bi Sel kdo drugi. Naroé¢il sem bil voz-
nika pred drustvo. Sel sem k briveu, ki mi
je racunil kakor drugim, éetudi sem se bal, da
bo zahteval — najdnino. Saj sem se bil ravnal
po Krekovem: »Tam v Bosni zlati, tam so vsi ko-
smati, tam se ni¢ ne brijejo.c Mislim, da sem bil
¢eden fant. V drustvu sem znova izjavil, naj gre
kdo drugi. »Ti bo§ moral iti,« je rekel Valentin
ter pokazal na mizo, »glej, vse sem ti pripravil.«
Res, na mizi je lezal frak, cilinder, rokavice. Va-
lentin je poudaril: sTole bo¥ oblekel.« Slekel sem
suknji¢ in oblekel galo. Se rokavice. Pomagal mi
je Valentin. »No, glej.« je pripomnil francosko,
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Pri vezenju. (Fot. Fr. Krasovec.)

»zdaj si fant, kakor treba.c Pogledal sem v Sipo
in videl barona Capljo. »Oh,« sem zdihnil, »naj
bi pustili Kopitarjeve kosti tam, kjer so, ¢e jih
je Se kaj.«

Pocasi sem se umiril. Kocija je bila prostorna,
Se za tri ljudi. Oh, za kaksnega trdina me bodo
imeli moji tovarisi. Nisem jih vzel s seboj. Pa
da se le dovrsi ta akcija, saj bi Sel tudi jaz prav
rad pes v drugi obleki, recimo v cerkniski pol-
hovki. In tako podjetje! In Kopitarjeve kosti!
Dunajéani jih bodo drago prodali, ¢e jih je kaj:
zdi se mi, da je samo nekoliko rumenega sviza.

Kopitar, posten in poboZzen moz, je sedaj v knjigi, .

njegov boljsi del pa v nebesih, a prah naj bi bil
pri Sv. Marku.

Tega ne bo, da bi kdo zavoljo mene smesil
Danico ob narodni slovesnosti. Dospel sem o pra-
vem ¢asu k Sv. Marku. Pogledal sem, kje so od-
sekovska gospoda. Nisem jih videl. Najbolje bo.
sem si mislil, ¢e grem v gruco dijakov. Ob kraju
so se mi odmikali, zato sem Sel v njih sredo.

Vendar je postala ta zadeva nesluino genljiva.
Dve krsti pred nami, novi, v vencih. Duhovniki
ob vsaki po trije.

Vsi, ki nismo vedeli, smo se zdrznili. Spre-
govoril je genialni mojdunajski Zupan dr. Lueger.

Krasno je povedal, brzkone ga je poucil profesor
dr. Murko. Zapomnil sem si zadnji stavek: >Sedaj

pa, nasa mila gosta, Jernej Kopitar in tvoj pri-
jateljski ucenec Vuk Stefanovié Karadzié, edina
si v zivljenju, skupna v smrti, pojdita, ko se
prvi¢ loé¢ita, vsak v svoj narod, ki sta ga ljubila,
da bo iz vajinih grobov zraslo cvetje Se vecje
omike na jugu.« Tako je povedal Zupan, ki so
ga marksisti nazivali dunajskega glumaéa. Govor
nas je vse nenavadno zadovoljil.

Duhovniki so svoj posel dovrsili. Najprej
trije nasi za Jerneja. V sredi je bil dekan Zickar,
na levici nas don Kihot, Ignacij Ziinik, na tre-
tjega se ne morem zanesljivo spomniti! Poglej le
v letopis Slovenske Matice za leto 1898: tam je
v Levéevem porocilu tudi moje ime, da bos vedel.
Blagoslovili so krsto, opravili latinske molitve s
prastarim Kyrie elejson in Miserere. Nato so za-
peli pravoslavni trije Vuku. Stali so, kakor je
prav, na oni strani Vukove krste, obrnjeni k na-
$im. Nasi so bili visoki, bledi, obriti, najbrz pre-
mrazeni, 6ni nekoliko manjsi, a brstni, pomla-
danski, morda so se kje pogreli, slikoviti, bradati
bizantinci. Ko so zapeli z lepoto in grikim &uv-
stvom, sem zacutil neko smrkanje in videl, da
dijaki okoli mene jokajo: to je tudi mene pre-
treslo: kar smilili so se mi nasi gospodje, ki so stali
kakor ledeni moZzje, tihi, ponosni, brez kretnje
osabnosti; gotovo jim je bilo lIjubo staroslovensko

petje: »Hospodi, pomiluj!« (Dalje pribodafit)
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Jera s

Tomo Zupan:

FRAN KSAVER PRESEREN

* 20. novembra 1771.
T 15. novembra 1841.

20ma ej. novembris 1771 circa 6tsm matutinam nats,
et baptizats elt per me Jacobum Magulhar, coop.
Francifcus Bartholomaei Praelchern, et Mariae Prae-
fhernin Conj. : legt. filis. Levantibs eum Matthaeo Go-

gala, et Jera Sebeniecharza. [Ex Velben.] Tomus X.

Rodil se je 20.novembra 1771 v vrbenjski Ribice-
vini, kri¢en v Radoljici. Bil je Simmnov, pesnikovega
oceta brat; torej pesnikov pravi stric.

Njegove kapelanije.

V masnika je bil posveéen 12.aprila 1800. Za ka-
pelana je Zel na Bistrico v Bohinj in bil tam do 1802.
V Komendi potem do 1804. V Visnji gori od 4.aprila
1804 do 1806. V Predosljih od 10.novembra 1806 do
1808. Nato v Dolu ob Litiji od septembra 1808 do 1814.
Kurat na Savi ob Litiji od 19. oktobra 1814 do 1. janu-
arja 1824. Vmes je jeseni 1819 pomagal na Zalostni
gori ob Preserjih. Kuratni beneficijat na Goridici ali
v Stobu 1824 do 1837. Koneéno od 1837 kurat na Ska-
rucini, kjer je 15.novembra 1841 zamrl.

Prav kmalu po Frencetovem rojstvu so stric Fronc
PreSeren z Bohinjske Bistrice prisli v Vrbo domacih
obiskat. Rekli so: »Ko bi bil vedel, bi bil prisel z Bi-
strice ga krstit.« Silno so bili novorojencka veseli.
In tu Se posebno zato, ker sta bila oba Ksaverija:
stric in nedak. Ksaveriji so se zelo ponasali gori pri
nas. Rodinjska kapelica sv. Francitka Ksaverija je
bila namre¢ kedaj za vso Gorensko in bliznjo Korosko
milosti polni kraj. Spominjam se, pisatelj pri¢ujocega.
Se ulenec, da so takrat z ve¢ krajev prihajale sem
romarske procesije, m.pr. celo iz Preddvora so sem
gori hodili.

Gospod Frone ¢ebelar.

Gospod Fronc so bili éebelar na Savi, prav velik

¢ebelar in so vnemali ljudi za &ebelorejo.

Kot uéenca hodita Frence in Jurij na Savo
k stricu Froncu.

K Froncu sta Frence in brat Jurij kot Studenta
tu sem na Savo kaj rada skoé&ila. Ker se je brodarilo
doli po Savi, sta takim ladijam prisedla. Veckrat sta
se vso pot iz Borovnice od strica Jakopa do strica
Fronca po Savi z brodarji vozila. Kadar je potem
Frencetu na Dunaju sila nastala, so sicer prvi bili v
pomoé stari stric Jozef, potem pa stric Fronc. Osem
sto forintov Fronfevih je doktor porabil (>ponucale)
v Celoveu, ko je moral gori po gradum. Po dokonca-
nem Studiranju in eksamenih je v Celoveu ostal Se
dalje. Bil je rad vesel in gori ni manjkalo takrat

take druzbe. Prosil bi bil sicer tudi sedaj starega
strica Jozefa: ker Jozef so vedno najloze mogli. A
prav takrat jim je bilo teze. Prisli so ravnokar z Je-
zice v Ljubljano na penzijon. Tudi za brata Jurija
so Frone veckrat placevali, kot stric Jakob. Pranecaka,
poznejega kapelana Janeza Volka, in njegovega brata
Jaka, ki sta takrat v Ljubljani 3ole pricela, so Fronc
zdrzevali.

Kakor stari stric JoZe PreSeren, BoStijanov iz Vrbe,
so znali tudi stric Fronc PreSeren, Ribi¢ev iz Vrbe,
prihranjevati.

Kakor stari stric Jozef so namreé¢ znali stric Fronc
prihranjevati. Vendar pa, ko so bili vmrli, niso kaj
imeli. So bili predobri. Z Gori¢ice so Fronc prisli na
naSega brata, Jurijevo novo ma$o na Breznico. — Pa
le za subdiakona so bili pri oltarju, ¢e tudi stareji
kot Jakob, ki so bili diakon. Fronc so bili namre¢ v
sluzbi kurat brez Zupnijskega izpita: Jakob pa Zup-
nik. Frone so bili malo janzenist. Zato so nam rekli
nasSa mati: »Ne pojte pri njih te pesmi od janzenistov.«
Stara mati, to je naSega ofa mati, Mina rojena Pre-
Seren, Bostijanova iz Vrbe, niso §li veliko k Froncu.
Pri Jakobu so raje bili; pa tudi loZe, ker so prej na
faro prigli. Na¥ oc¢e Simen so pa najraje pri Froncu
bili. K Froncu nma Skarudino so se zato oce za vselej
namenili od Ribi¢a. So pa prav malo ¢asa tam Ziveli:
le eno leto.

K Froncu sem $la jaz, Lenka, prva, Se ¢isto maj-
hena od doma na Savo. Za mojo kuho so pozneje
pla¢evali. Ne bili bi me Ze takrat dali kuhat se udit,
pa so mati tako vredili (»v5timali<). Za meno je prisla
na Savo UrSa, tudi Se &isto otrodja, stara enajst let.
Brati so jo Fronc popolnoma dobro naudili. So tako
znali uéiti. Kolikor je, otrok, mogla, je kuhala. A
posebej ucila se kuhati ni. Bolj pa se je Sivati uéila.
Obiskala sta jih tukaj, kakor poprej tudi v Dolu,
njih brat Simen. Ribi¢ iz Vrbe, in vaSa (pisateljeva)
stara mati. Takrat je Oralova Mina iz Most Froncu
gospodinjila. Bila je zelo huda Zenska. Ta, ki je bila,
kakor pravite, vaSa (pisateljeva) gospodinja v Studen-
tovskih ulicah v Ljubljani.

Ursa je pred teto Lendico zbeZala z Dola v Vrbo.
Potem je bila tri leta na Goridici.

Ko so teta Lenéica prisli na Savo, je Ursa zbezala
pred njimi v Vrbo domu.

Pozneje je sestra Jera bila pri njih na Savi in
se preselila z njimi na Gori¢ico. Z njo sem bila na
Goritici tudi jaz (Lenka). Sestra Jera je bila na Go-
rid¢iei tri leta kuharica. Jakob Svetina, materin oce,
so s Koroskega od gospoda Muhovea na Goriéico prisli
in so Jero seboj vzeli.

Tudi jaz (Lenka) sem bila tri leta na Goriéici
pri stricu Froncu.

Po Jeri sem bila pa tudi jaz tukaj tri leta kuha-
rica. Za mano Ze le je prila sem na Goriéico k Froncu
sestra UrSa in je tu ostala, ko sem se tudi jaz podala
k bratu Juriju na Korosko.

Frone so se preselili na Skaruéino.

V tem ¢asu so se preselili Fronc z Gori¢ice na
Skaru¢ino in z njimi je tje Sla UrSa. Kmalu potem
so na Smarini gori Jakob vmrli. Teta Lentica, ki so
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jih opravljali do smrti, so prigli na Skaruéino k bratu
Froncu in bili tu do Fronc¢eve smrti. S tetiko Lencico
si UrSa tudi tu ni upala izhajati. »Si ne upam, raje
takoj z vami grem,« je materi rekla, ki so s Koroskega
prisli tu obolelega oceta obiskat. Zato so jo mati s
Skarudine proé peljali. Najprej domu v Vrbo, potem
iz Vrbe do zupnika Jurija na Korosko v Sent Lorenzen.
Prav pet in dvajset let sem bila takrat stara, ko je
UrSa z materjo v Sent Lorenzen prisla. Da je Ursa
ostala pri Froncu, bila bi po njih vse imela. Potem
pa nismo, sestri UrSa in jaz, ni¢ podedovale. Fronca
bi bili morali midve z UrSo podedovati. Tako smo bili
tudi vsi doma zgovorjeni. Paé pa so Lencica dobili
800 goldinarjev in Mina, RibiSka. 1200 goldinarjev.

Kakor oc¢e so tudi stric Frone na Skaruéini vmrli.

Kaka tri leta po oéu so, kakor ofa, tudi tu na
Skaru¢ini Fronc vmrli. Od smrti brata Jakoba na
Smarini gori so pa pretekla ze skoraj &tiri leta. Na
glavo so se nekaj vdarili in je bilo potem po njih. Pra-
netak Janez Volk, ki so ga podpirali, je bil ob njih
smrti majhen uéenec v Ljubljani. Se mlaji brat Jaka
Volk je pa pustil 3olo, ker je dohtar Frencé rekel:
sNe $tudirati; ima premalo glave.c

V Vodicah so na$ oc¢e pokopani in ocev brat, gospod
Fronc s Skarucine. Tudi stari stric Jakop so v vodiski
fari, in sicer na Smarini gori pokopani.

Tako imamo v Vodicah pokopanega oca in ofevega
brata, gospoda Fronca PreSerna; na Smarini gori —
tudi v vodiski fari — pa gospod Jakopa PreSerna: tri
Ribiceve. Vsi trije imajo Zelezne nagrobne kriZe.

Mrtvaska knjiga 1841 pise: 15. Nov. gestorben,
18. Nov. begraben. Skaruéina, 30. Herr Franz Preshern.
Defizienterpriester, 70 Jahre alt. . Lungenlihmung.
Barth. Arco, Pfarrer m.s.

Kot Zupnik na Savi od 19.oktobra 1814 do 1. ja-
nuarja 1824 je tudi ljudi ué&il Eebelarstva. V spisova-
nju matic je bil gospod Fronc vesten. Dosledno enako
se vedno podpisuje Prescheren m.s. Kot duhovnik je
bil gore¢ propovednik in skrben delilec sv. zakramen-
tov. Samega sebe imenuje kurat. — Tako mi poroca
o njem 2.maja 1916 savski zupnik Andrej Siraj.

ZITAV SLOVENSKIH
PREGOVORIH IN REKIH

I. SaSelj

Ajda.

Ajda ima toliko strahov kakor pes.

Ajda pravi: ti me zakoplji v kepo, jaz te bom
v predal.

Ako ajda trikrat ne ovene, ne obrodi dobro.

Ako je ajda v zitnici, Se ni v izbici.

Jakobova ajda in OZbaltova repa — je malokdaj
lepa.

Je Zejen kakor ob ajdovi setvi kepa na njivi.

Kadar ajda neenako vzhaja, dobro obrodi.

Kadar drzi burja, je polna ajda.

Kadar je dosti bolh, bo polna ajda.

Megla ajdo polni.

Ob ajdovi seji ima dela krava in frava.
Sonce srpana grozdje meéi, z medom navdana ajda
disi.
Jeémen.

Dez na dan svetega Vida, je¢mena ne kaZze prida.

Oves.

Kadar konja lovijo, mu ovsa molijo.

Oves ima sveéna eno plevo, suSca dve, travna
pa tri.

Oves izpodbada konja.

Proso.

Brez gnoja ni prosa.

Drugim proso brani$, svoje ovcam puscas.

Kdor ima veliko otrok, naj seje proso redko (da
bo ve¢ zrnja za kruh in kaSo), kdor ima pa veliko
Zivine, naj ga seje gosto (da bo dobil veé slame).

Laéni kokoSi se o prosu sanja.

O prosu pravijo: o sveti Marjeti je latica (se latje
vidi), o svetem Jerneju pa potica (je zrelo in ga ma-
nejo in jedé takrat vselej potico).

Prosenega kruha en zobec, ga je poln gobec.

Rz

Bozi¢ni dez pride po rZz.

Ce ¢eSminje brhko cvete, rz rada bogato daje.

Kadar gre Zena po porodu pred sedmim tednom
k vpeljavanju, je njena smrt podprta z rzeno bilko.

Pred svetim Jakobom tri dni lepo, rZ prav dobro
dozorela bo.

R% pravi: deni me v suho, te bom dejala h kruhu.

Svetega Jurija dan je pravi ¢as, da nam rz pokaze
prvi klas.

Pienica.

Kadar je mokro, takrat sej pSenico.

Kadar je pSenica zrela, takrat je $koda unicevati
vrane, ker takrat vzame vsaka vrana po en klas pSe-
nice in ga nese v tiste kraje, kjer pSenica ne raste,
da imajo za svete hostije (nekateri pravijo, da nese
cel6 v Indijo).

Kadar prve dni kimavca prav pogostoma grmi,
ob letu obilno bo tepkovca, pienice in rZi.

Megla na dan svetega Vida, je pSenica malo prida.

Na vsaki zemlji ne raste pSenica.

Ni lepSega Zita kakor pSenica, ni lepSega dekleta
kakor Kranjica.

Ni lepSega zita kakor pSenica, ni lepSega imena
kakor je Mica.

Sveta Ana — pogacarka (o sv. Ani je zrela pSenica,
iz katere se peké pogace).

Svetega Vida meglica pride po vince in pSenico.

Pienica devetkrat barvo spremeni, preden dozori.

P3enica je kraljica med zrnjem.

Péenica o svetem Jakobu zori ali pa zgori.

P3enica pravi: vrzi me v blato, dala ti bom zlato
(ali: jaz bom tebe v zlato).

Psenico je treba pozeti, kadar je zrela.

Psenico k plevam metati.

Penico po ledu sejes.

PSenico s plevami izplati.

Takrat je dobra pSenica, ko se ji uklanja Zenjica.

Vsaka pSenica ima KriS¢evo podobo.
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Sv. Florijan med vojsko 1917. (Fot. K. D.)

Zita.

Andrejev sneg — z zitom kreg.

Ce gredo na svete Neze dan zene na Kum bose, so
potem po polju zita kopice goste.

Ce roznika sonce pripeka, pohlevno dezi, veliko
obeta zita, strdi.

Ce svetega Resnjega Telesa dan dezi, zitno polje
ni¢ kaj prida ni.

Ce sveti Vincenc ima son¢no vremé, dobro je za
zito in vinske goré.

Cist zrak o svetem Jakobu Zzitne shrambe polni.

Dez na Stefanje obeta — le malo Zita prihodnjega
leta.

Grudna mraz in sneg, zita dosti prek in prek.

Ni zita brez kok(o)lja. ]

Pozneje ko beli trn cvete, slabeje kazeta trava
in zito.

Sonce svetega Pavla puScavnika obilo zita in vina
da, e pa snezi, zito se podrazi.

Sveti Jakob zito zori, ¢eprav se sonce kuja.

Sveti vefer ¢e obla¢no, temno, Zita bo prazno ob
letu gumno.

Svetle bozi¢ne noéi, kascée z zitom temne — temne
bozi¢ne noéi, pa svetle kasée puste.

Vigredni snezi¢i so zitni voléidi.

PLECNIK IN LJUBLJANA

Ob koncu minilega stoletja je bil eden najveéjih,
¢e ne sploh prvi evropski arhitekt Otto Wagner.
Bil je pravi stavbar-umetnik, ki je trpko obcutil vso
praznoto tedanje arhitekture in revs¢ine puhlih po-
snemovavcev, ki so brez duha obnavljali davno pre-
zivele sloge. Wagnerjevo geslo je bilo: Vsak ¢as svojo
umetnost, vsaka umetnost svoj ¢as! S tem je hotel
oznaciti, da mora umetnost — in arhitekturo je smatral
za najpopolnejsi cvet oblikujote umetnosti — iskati
in slediti idealom in duhovnim potrebam svoje dobe.
V tem pravcu je snoval in res tudi ustvaril veé od-
li¢nih del, ki veljajo kot najzgodnejsi in najbolj do-
vrieni primeri nove stavbinske umetnosti, ki se je pri-

cela pred nekako tridesetimi leti na
Dunaju. Na tamkajSnji umetnostni
akademiji je vzgojil vrsto arhitek-
tov. ki so mu sledili in delovali po
njegovih naukih. Eden  najboljsih
njegovih ucenceyv je bil Joze Plecnik.

Ko je po dolgih letih plodnega
ustvarjanja na Dunaju in nato v
Pragi prisel arhitekt Plec¢nik v do-
movino, je zacel kot profesor arhi-
tekture na ljubljanski univerzi de-
lati s pomnoZeno silo. Nesebi¢na
vdanost slovenskemu narodu, iskre-
na ljubezen do rodnega mesta in
strastna zeja po lepoti mu je dajala
zmerom novih sil, zmerom novih po-
bud in ciljev. Pri tem se pa njegovo
delovanje ni ustavilo pri stavbar-
stvu samem, ne ni je skoraj stva-
riteljske panoge, ki bi se mu bila
zdela premalenkostna, ne naloge,
ki bi bila preneznatna. Z vso res-
nobo je poprijel na polju knjizne
opreme, ki je bilo pri nas doslej neobdelano in pre-
pus¢enc okusu ali neokusu tiskarjev. Pokazal je, kako
se da umetnisko ustvarjati v obrti, pa naj bo ta zla-
tarska, pasarska ali mizarska. Kjer je bilo treba ne-
utrudnega, pozrtvovalnega in idealnega delavca, ki ni
gledal ne na svojo korist, ne na svojo slavo, povsod
sre¢amo arhitekta Ple¢nika. Najbolj plodovito, pa tudi
najvidnejse je njegovo velikansko delo za polepsanje
in prenovitev zunanjega lica slovenske prestolnice,
nase Ljubljane.

Iz minilih vekov je dal barok Ljubljani najznadéil-
nejso podobo. Kar je cerkva, so iz te dobe, najlepse
palace in hiSe, pa kar je javnih kiparskih del, vsa
kaZzejo znake barofnega sloga. Dasi je v tlorisu sta-
rega mesta Se prav ohranjen srednjeveski njegov zna-
¢aj, in premnoge najstarejSe stavbe od Sv. Florijana
do Senklavza hranijo v notranjosti Se sledove pozno-
sotskega stavbarstva, je vnanji obraz mesta v bistvu
le plod vnetega prizadevanja za vse lepo navduSenih
¢lanov slovite Academie Operosorum. Pozneje je sa-
mo Se¢ doba rokokoja zapustila v nekaterih proceljih
redke sledove, po napoleonskih vojskah so pa posa-
mezne stavbe, zlasti v predmestjih, navzele nekaj
bidermajerskih znadilnosti, ki so se ohranile prav do
prihoda secesije. Ta se je pojavila le v nekaterih
primerih, ki niso bili prav ni¢ bolji od splosno vla-
dajotega mneokusa. Napaéno umevana modernost je
.prav v zadnjih desetletjih minilega (po potresu leta
1895) in v pri¢etku naSega stoletja unic¢ila brez potrebe
in brez enakovrednega nadomestila mnogo Zlahtnih
stavbinskih spomenikov. Po vojski se je v tem pogledu
precej izboljsalo, dasi so vprav najvedja poslopja, ki
so bila sezidana v prvih letih po prevratu, po veliki
ved¢ini dokaz skrajno neznatne umetnostne kulture.
Vendar se v sploSnem viSina okusa dviga. Zlasti se pa
prav v naSih dneh zunanje lice Ljubljane naglo spre-
minja in polepsuje. Najvedje zasluge za ta preporod
naSega mesta ima arhitekt Ple¢nik, tako- da jo bodo
zanamei. kadar bodo govorili o Ljubljani nase dobe.
imenovali Ple¢nikovo.
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Ze dosedanje delo potrjuje to.
Morda ni Ple¢nik res doslej se
ustvaril toliko velikih in mogoc¢nih
poslopij, da bi bil z njimi spremenil
vnanjost mesta. Naj navedem samo
poglavitna dela: cerkev v Siski.
Dom duhovnih vaj pri Sv. Jozefu,
Stadion, palaco Vzajemne zavaro-
valnice, pa zdaj novo cerkev sv.Kri-
stofa, da ne spominjam manjsih
stavh, kot je recimo nova hisa ob
ustju Poljanske ceste ali pa poslopje
tehni¢ne fakultete. Tudi sijajnih no-
tranjsc¢in, katere je vdelal v stare
stavbe — primerjaj le Trgovsko
zbornico! — ne bom navajal. Nje-
gov vpliv na oblikovanje Ljubljane
se je pa izrazil najmocneje v regu-
lacijskih delih, s katerimi je skusal
ohraniti stare stavbinske lepote me-

sta in ustvariti nove.

Na vseh koncih mesta je ze
opazno delo njegovih marljivih rok.
Preuredil je okolico Sentjakobske cerkve in je iz
prostrane, puste gmajne napravil prijazen trg in ga
polepsal z nasadi in vodnjaki. V zvezi s tem je sijajno
uredil Cojzovo cesto in odprl slikovite poglede na
starinske hise ob Krizankah, reguliral Vegovo ulico in
zlasti u¢inkovito poudaril krizis¢e teh ulic z Rimsko
cesto. Ob tem je nastal ilirski steber, pred prenovljeno
hiso Glasbene Matice je pa dal prenoviti lepi park
in ga okrasil s kipi slovenskih skladateljev. Po nje-
govih naértih so ustvarili s tlakovanjem Kongresnega
trga mogoéno poljano, najvecji ljubljanski trg. Nato
je prestavil lepo baroéno znamenje sv.Trojice pred
nunsko cerkev, kjer je prenovil skladno z mogoénim
proceljem stopnisce. Pred naSimi ofmi rasejo njegova
dela. ki so zvezana z ureditvijo Ljubljanice: trimostje
pa Hradeckega most in slikovita dohoda s Kon-
gresnega trga do nabrezij. Po njegovi zamisli je bila
urejena mogodna terasa, ki se spus¢a stopnjema od
stolnice na Pogalarjev trg, po njegovih nasvetih so
obudili rotovZ v nekdanjo lepoto in velicastje. V ti-
volskem parku je navzlic sploSnemu neumevanju in
glasnim in krivi¢nim oCitkom ustvaril sijajno spre-
hajalis¢e, za katero bi moglo marsikatero veliko mesto
zavidati Ljubljano. Grada&¢ico in vse Trnovo je po-
lepsal z mostovi, pozivil bregove z dohodi, perisci in
nasadi. Na Gradu prav zdaj izvriujejo njegove na-
¢rte, ki bodo spremenili ves hrib v en sam prirodni
park. Staro cerkev v Siski je s preprostimi sredstvi
motno povzdignil. Prej zanemarjena in zapustena oko-
lica cerkve sv. Florijana je po njegovi zaslugi postala
pravi biser starinskega mestnega okraja in zgled,
kako treba spostovati, utrjevati in ohranjevati stare
umetnostne spomenike, ne da jih nasilno prenavljamo
in pa¢imo. Ce primerjamo podobe iz prejsnjih Casov
z dana$njimi, se Sele pokaze vsa silna razlika. Tako
skrbno in vestno delo v podrobnostih in najneznat-
nejsih malenkostih more izvirati samo iz resni¢ne lju-
bezni do domacega kraja in iz trdne vere vase, ki je
ne more omajati ne zasmeh zavisti ne nerganje mno-
zice, ki se nagonsko upira vsemu novemu in velikemu.

Med prenavljanjem sv. Florijana 1932. (Fot. K. D.)

Bilo bi preveé, ¢e bi hotel nasteti prav vsa Plec-

nikova Ze izvriena dela, vsaj kar jih Ze stoji v Ljub-
ljani. Kaj Sele vse njegovo delo drugod po Sloveniji
in izven drzave? Saj vemo, da je vsa ta leta deloval
zivahno na Hrad¢anih v Pragi, pa zdaj v juzni Dal-
maciji, zdaj v Belgradu in drugod. Morda e obsez-
nejsa dela pa ¢akajo izvrsitve Se v osnutkih. Izdelal je
podrobne naérte za vzorno ljubljansko vseucilisko
mesto pod $SiSenskim hribom, naérte za preureditev
Gradu v slovensko Akropolo je Ze objavila Mladika,
o castnem pokopaliséu smo govorili v zadnji Stevilki.
Se neizvedenih osnutkov za regulacijo posameznih
mestnih trgov in ulic je nesteto. Eden zadnjih vélikih
osnutkov je mogoc¢ni nac¢rt za univerzitetno biblioteko
na prostoru bivSega turjaskega knezjega dvorca, ki
¢aka izvrSitve. Po Pletnikovih Ze odobrenih regula-
cijskih na¢rtih bo rasla Nova Ljubljana proti severu
in proti jugu. Povsod pa bodo sredi nje Siroki pasovi
zelenja, ki bodo vir zdravega zraka in oddiha za
otroke in odrasle. Zlasti pa je zasluga njegove mocne
osebnosti, da se mestni svet sedaj hvalevredno zaveda
dolznosti, vsaj toliko Zrtvovati za lepoto mesta, kakor
n.pr.za vzdrzevanje cest in kanalov.
* V teh petnajstih letih, kar deluje profesor Joze
Ple¢nik na ljubljanski univerzi, je dovrsil preobsezno
delo. ki se skoraj zdi, da presega moti enega ¢loveka.
Samo popolna vdanost ideji, neomejeno Zrtvovanje
idealom in kar mravljin¢ja marljivost morejo roditi
take uspehe. Zakaj vsakdo, pa ¢e mu je Plecnikovo
ustvarjanje po srcu ali ne, bo moral priznati, da je vse,
kar je ustvaril, res pristen in nepopacen izraz silne
in svojske umetniske osebnosti. In prav to je v nasih
casih, ko se pojem arhitekture ponekod tako napac¢no
razume, tisto poglavitno. Le iz resni¢nega umetniskega
hotenja in ustvarjanja morejo nastati tudi na stav-
barskem polju trajne tvorbe, ki bodo mogle plodno
vplivati na bodo¢e ase. Ljubljani je arhitekt Ple¢nik
ze vtisnil svoj pefat — njegovo delo bodo nadaljevali
ucenci. Tako morda le ni veé¢ tako dale¢ od tega, da
dobimo svojo lastno, pristno slovensko stavbinsko
umetnost. K. Dobida.
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Francisco Goya: Usmrtitev upornikov. Slika.
katero objavljamo danes, se zdi ¢udno sodobna, dasi
je minilo Ze dobrih sto let, kar je bila naslikana. Da-
nasnji ¢as je mocno podoben dobi, v kateri je nastala.
Kakor takrat za francoske vlade na Spanskem, beremo
tudi dandana$nji zmerom znova vesti o grozotah
drzavljanske vojne, o pokoljih in uporih, kakor da
vsa Spanija je¢i v hudi vrocici. Prav tako je bilo
tedaj, ko je leta 1809 Goya slikal to podobo: povsod
vstaje in upori proti tujemu nasilniku, ki se je s kruto
krvolo¢nostjo skusal obdrzati na krmilu. Iz teh krva-
vih osvobodilnih bojev proti Francozom je Goya na-
slikal veéje Stevilo podob in ustvaril venec radirank,
ki vse predstavljajo grozote vojne. — Prizora samega
ni treba pojasnjevati, podoba je povedna dovolj. Zu-
naj mesta se vrsi kruti dogodek, ki se je izzivel v noti
3.maja 1808. Tema je in ujete upornike so privedli
napol oblecene, da jih postrele. Slikar je umel sijajno
podati vso dramatsko razgibanost groznega trenotka.
Spredaj ze leze na kupu mrli¢i, katere osvetljuje Zarka
lué svetilke, v ozadju si zatiskajo o¢i prestraSeni svojci
upornikov, na katere ze ¢aka smrt. Med temi se ¢udno
posastno beli srajca moza, ki kri¢é z vzdignjenimi
rokami neustraseno zre v krdelo vojakov, ki so Ze
spet namerili puske. Po tleh lije kri. Kakor da je vsa
slika prepojena s strastno upornim, pristno Spanskim
temperamentom, ki se niti v trenotku smrti ne ukloni.
— Fr. Goya (1746—1828) je izmed najvecjih Spanskih
slikarjev vseh dob, vreden udenec velikega mojstra
Velasqueza, pravi in skoro edini naslednik starih sli-
karjev, ki je zdruzil slikarsko kulturo baroka z du-
hom nove dobe. Goya je bil pravi upornik v umet-
nosti. Prvi je slikal prizore pod milim nebom, v son¢ni
pripeki, kjer trepeta zrak in se iskré barve v sonéni
lu¢i. Bil je slikar Spanskega zivljenja, ki ga je obli-
koval stvarno, &asih grobo, vselej resni¢no. Kot glo-
bokemu poznavavcu ¢loveske duse je bila grafika naj-
blizja. Zato ni ¢udno, da je ustvaril veliko Stevilo
ujedenk, s katerimi je podal svoje tako osebne, pa pri
tem ¢lovesko ob&utene pripombe k so¢asnim kulturnim
razmeram svoje domovine. V teh radirankah je smesil
pokvarjeno in sirovo druzbo, bi¢al neumnost in tiran-
stvo in slavil svobodoljubje in ¢lovecanstvo. Ni¢ manj
odli¢ni pa niso njegovi oljni portreti pa satiriéni in
fantasti¢ni prizori, kjer se je podal vsega. — NasSa
slika visi v muzeju Prado v Madridu.

NOVE KNJIGE

France Stelé: Cerkveno slikarstvo. Mohor-
jeve knjiZnice 66. zvezek. ZaloZila Druzba sv. Mohorja
v Celju 1933. — Delo, ki je zdaj izslo v knjigi, je
ponatisk iz Mladike, kjer je izhajalo lani vse leto.
Danes, ko je vprasanje razmerja ljudstva do obliku-
joce umetnosti sploh, zlasti Se do cerkvene umetnosti,
tako Zivo, je ta knjiga posebno pomembna. VaZna je
za slehernega razumnika, posebno pa za vse, ki imajo
dolZznost in nalogo upravljati cerkve, varovati umet-
niska dela v njih in nova narolati. Knjiga, ki je ne-
kak uvod v razpravo istega pisca, ki se nadaljuje v

letosnjem letniku pod naslovom »Iz zgodovine sloven-
skega cerkvenega slikarstva¢, v zgosfeni in jedrnati
obliki razpravlja o nalogah in nacelih cerkvenega sli-
karstva, kjer opredeli in oriSe tri njegove glavne
stroke: krasilno, pou¢no in naboZno. Nato razpravlja
o umetniski osebnosti in cerkveni umetnosti, poda pre-
gled zgodovine sodobnega slikarstva in njegov so-
dobni ideal. Delo izzveni z zahtevo: »>Pro¢ iz nasih
cerkva s praznimi obrtniki vseh vrst in odprite vrata
cerkva umetniskim osebnostim!c — Ce bi bila taka
knjiga pri nas izSla vsaj dvajset, trideset let prej,
ne bi bilo toliko umetnostih spomenikov v nasih cer-
kvah pokvarjenih in uni¢enih, ne bi bilo toliko starin-
skih in umetnostno visoko pomembnih del izginilo
in se ne bi bili vrinili v nase cerkve stevilni ni¢vredni
zmazki. Ce bodo krogi, katerim je knjiga v prvi vrsti
namenjena, brali to zasluzno in res vazno razpravo
s pravim umevanjem in se tudi res ravnali po piscevih
navodilih, bo storjeno veliko delo za naso umetnostno
kulturo. — Knjiga je iz8la v prikupni obliki Mohor-
jeve knjiznice in je prav bogato ilustrirana, saj vse-
buje skoraj petdeset slik. Ce bo kedaj potrebna nova
izdaja, bi zelel, da se Stevilo ilustracij Se pomnozi,
zakaj pisana beseda brez ponazoritve ostane le prazen
pojm. Tudi je $koda, da ni spis izSel v ve¢jem formatu,
ker bi bile lahko slike velje. — Za sklep naj povem
Se to, da nam je enako temeljita in izérpna knjiga
nujno potrebna tudi o varstvu posvetnih umetniskih
spomenikoy, ki prav tako radi nerazumevanja in ne-
poucenosti odlofujofih med nami le prepogostoma
Skodo trpe in so mnogi med njimi Ze izrofeni poginu.
Bilo bi prav, &e bi konservator dr.Stelé iz svoje ob-
sezne prakse Cimprej napisal v kar najbolj poljudni
in vsakomur dostopni obliki izérpen pregled nacel,
sredstev in ciljev sodobnega spomeniskega varstva.
Knjiga, kakrSen je Dvorakov »Katechismus der Denk-
malpflege«, bi bila, opremljena z zadostnim Stevilom
podob in razdirjena med vsem ljudstvom, za nas Slo-
vence prevazna pridobitev. K. Dobida.

Slovenski protestantski pisci. Izbral in uredil dr.
Mirko Rupel Izdala Tiskovna zadruga v Ljub-
ljani 1934. Strani 328. — Zacetek samostojnega sloven-
skega literarnega zZivljenja pada v sredo 16. stoletja,
v dobo slovenskega protestantskega gibanja. Pred tem
¢asom najdemo slovensko besedo pisano le v redkih
rokopisih, doloenih za cerkveno uporabo, ali pa Zivo
v ustih naroda, v njegovi pesmi. Z letom 1551, ko je
bil z izdajo prvih tiskanih knjig v slovenskem jeziku
ustvarjen temelj slovenskemu slovstvu, se zalenja
nepretrgana razvojna ¢rta slovenske literature. Knji-
zevno delo slovenskih protestantov v drugi polovici
16. stoletja nas preseneca po svoji smotrnosti, ureje-
nosti, izredni jezikovni popolnosti, prakti¢ni uporab-
Ijivosti, najbolj pa nas osvaja ona ljubezen, ki veje
iz vsakega stavka teh starih versko propagandnih,
Solskih, pesmarskih in svetopisemskih knjig, izredna,
obtudovanja vredna ljubezen do preprostega kme-
tkega slovenskega ljudstva, do njihovega jezika, ki
do tedaj ni uzival pravic ne v 3oli, ne v knjigi in tudi
v cerkvi ne dovolj. Domovinske ljubezni, praktiéne,
modre, preproste ljubezni se e zdaj moremo uditi iz
knjig in del naSih protestantov. — Knjigo spremlja
pouten uvod o obrazu protestantske dobe, podroben
oris naSih protestantskih pisateljev in ocenitev njih
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pomena za slovensko kulturo in zlasti za literaturo.
Uvodu je zelo pomagal prvi snopi¢ Kidri¢eve literarne
zgodovine. Urednikov je tudi komentar na koncu knji-
ge. Polovica priobéenih tekstov pripada Primozu Tru-
barju. Tu Sele vidimo in moremo presoditi njegovo
veliko delo in temeljni pomen za najo kulturo. Dalje
so tu teksti iz knjig S. Krelja, J. Dalmatina, A. Boho-
ri¢a ter Se nekaterih manj vaznih. Besedila so dobro
izbrana; mogoce jih je nekoliko prevec. V njih se
zrcali kulturna pomembnost protestantskega dela,
ker versko in idejno nam danes protestantski
pisci ne pomenijo ni. Najbolj pray bo prisla knjiga
profesorjem in studentom na univerzi in na srednjih
Solah, ucil pa naj bi se iz nje smisla za podrobno
ljudsko delo in prakti¢ne ljubezni do ljudstva vsak
inteligent. S. V.

Izdanja Goriske Matice za 1934. — Goriska Matica,
ki deluje vzporedno z Gorisko Mohorjevo druzbo, je
izdala letos kot svoja redna izdanja poleg Koledarja
Se §tiri knjige. — Koledar je zelo pester. Poleg
leposlovnih prispevkov (vecina je prevodov) prinasa
nekaj spominskih spisov in obilo zanimivosti. Ured-
nik je imel sre¢no roko. — KEdina leposlovna knjiga
je Bevkov »Dedic¢e Temno, realisti¢cno zgodbo
kmeckega dekleta, ki zraste na samotni hribovski kme-
tiji in zapade vplivu zlotinskega hlapca, je izdelal
Bevk na hitro roko. Neprijetno snov je tu in tam
omilil s premori v pripovedovanju junakinje same,
ki je postavljena v nekam iskan okvir. — Zbornik
»Prirodni pojavi in ¢loveski izumie ki
ga je zbral Nande Vrbnjakov, je sicer delo v sili, ker
pa¢ primanjkuje delavecev za izvirna podobna dela,
vendar zamisel takega zbornika ni slaba. Zbrani so
sicer raztreseni prirodoslovni in drugi podobni pri-
spevki nadih prirodoslovcev (Schreinerja, Senekoviéa,
Bracuna in drugih). Tako so jih dobili mladina pa
tudi odrasli spet v berilo, kar je ¢isto prav. — Zelo
posrecena je knjiga, ki jo je sestavila Martina
Seljakova»Ljubimoj domek ¢« Take knjige
dozdaj Slovenci ¢ nismo imeli. Pisateljica je sicer
hotela biti vsestranska, morda celé prevel vsestran-
ska, kljub temu je povedala mnogo, kar bo vsak s
pridom prebral. Ob tej priliki se spominjamo »Sta-
novanja¢, ki ga je izdala ono leto Jugoslovanska knji-
garna. Po opremi se ta skromna knjiZica z razko$nim
»Stanovanjeme, ki ga je izdala Jugoslovanska knji-
garna, seveda ne more meriti. MeS¢ansko »Stanovanje«
kar preide in pozablja preprostega ¢loveka, kakor da
zanj modernih pridobitev v stanovanjski kulturi ni,
»Ljubi moj domeke¢ pa ves ¢as misli nanj, ne da bi
bilo to knjizici v kvar. Nafa mladina, ki misli na
ustanovitev lastnega ognjisca, naj bi to knjiZico gotovo
prebrala. — Nadaljnja knjiga je drja Josipa Po-
trate »Zdravje iz rastline. Ta knjiga se mi
zdi prav dobro dopolnilo »Domac¢emu zdravnikue, ki
ga je izdala Mohorjeva druzba. Ne samo, da prihaja
prirodno zdravilstvo spet v modo, v dobi krize se
bodo ljudje spet tem rajsi zatekali k zdravilnim mo-
¢em, ki jih vsebujejo razne rastline, katere nudi bozja
narava ¢loveku zastonj. Knjigi je dodana tabela naj-
vaznej$ih omenjenih rastlin v barvah. N.K.

Jordan Jovkov: Zetelac. Roman. Hrvatski
prevod iz bolgari¢ine. Prevedel in kratek pregled bol-
garskega slovstva napisal dr.Ivan Esih. V >Knjiz-

nici dobrih romanove¢ izdala Druzba sv. Jeronima,
Zagreb 1955. — Bilo je ze veé kot proti razumu, da
smo nasproti narodu, ki tudi spada v okvir Jugosla-
vije, imeli ve¢je zidove kot nasproti krvno ¢isto tujim
narodom. Prav je, da so se med nami zaceli podirati
ti kitajski zidovi. Slovenci smo dale¢ od Bolgarske in
imamo malo prevodov iz njih slovstva (Vazov, Pelin).
Ve¢ imajo Srbi in Hrvati. Najlepse je nastopila nasi
Mohorjevi podobna hrvatska »Druzba sv. Jeronima«
za kulturno vzajemnost juznih Slovanov s prevodom
bolgarskega leposlovnega dela. Je to povest »Zenjece
pisatelja Jordana Jovkova, slika bolgarske vasi v tes-
nem sozitju z naravo, letnimi casi, delom, povest va-
3kih junakov in majhnih vsakdanjih dogodkov. Vi-
soke literarne cene sicer nima, je pa dobra realisti¢na
ljudska povest z bolgarske vasi. Tudi Slovenci bomo
morali pogledati v deZelo ob dolnji Donavi in ob Ma-
rici. Nadli bomo tam dela; ki so vsaj psiholosko in
socialno zanimiva, ¢e Ze ne segajo v zapadnoevropske
visine. SiVs

NARODNO GLEDALISCE
V LJUBLJANI

OPERA

O delovanju ljubljanske opere v prvi polovici
minile sezone smo porocali v tretji letosnji Stevilki.
Ostane $e torej porolilo o najvaznejsih uprizoritvah
od meseca februarja do konca. Tudi ta cas je stal
v znamenju hude denarne stiske, ki se je pojavljala
v slabem obisku predstav, ¢eprav se je gledalisko
vodstvo trudilo, da z izbiro opernih del, z gostovanji
in s kar najskrbnejSim izvajanjem mprivabi ¢imveé
obtinstva v gledalis¢e. Ker resna operna glasba po-
vprecénega obiskovavea ni mogla vselej z zadostno nuj-
nostjo pritegniti, je bilo treba segati po lahkotnejsih,
zlasti operetnih delih. Vendar je treba priznati, da je
bila navzlic vsemu splosna visina, na kateri se je
gibala vse leto nasa opera, tudi v ¢isto umetnostnem
pogledu zelo ¢astna — dasi je bilo prav to morda
¢asih v kvar blagajni.

Na novo je bilo uprizorjenih veé¢ oper, ponovljenih
pa iz prejsnjih sezon prav tako nekaj. Kakor Ze vsa
zadnja leta, je tudi zdaj ravnatelj g. Mirko Poli¢ sku-
Sal dati ¢imveé slovanskih oper, da tako dejavno po-
kaze prepotrebno slovansko kulturno vzajemnost.

Rossinijev »Viljem Tell« je romanti¢na opera z na-
peto in zanimivo zgodbo in prav tako Zivahno in kar
ni¢ starinsko glasbo. Opera, ki je stara priblizno sto
let, je dosegla velik uspeh in upravifeno priznanje.
Glavno Zensko vlogo je z resni¢no umetnostjo podala
kot gost zagrebska primadona g.Zdenka Vilfan-Kun-
¢eva, ki je enako odli¢na pevka in igravka. Tella je
prepricevalno oblikoval baritonist g. Primozi¢, ki se je
ne le pevsko, temveé tudi igralsko — kakor vselej —
krepko uveljavil. Prav zaradi skladne soigre vseh
sodelujotih in zaradi zgodbe, ki povelicuje svobodo-
ljubje Svicarjev, je opera dosegla nenavadno ugoden
sprejem, kar ni ¢udno, ¢e pomislimo, da se je to po-
slednje Rossinijevo delo skozi sto let moglo stalno ob-
drZati na sporedih najvedjih opernih gledalis¢ sveta,
kjer Zanje vsepovsod nezmanjSano priznanje. Dokaz,
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da prava, resni¢na umetnost ne pozna ne ¢asovnih ne
krajevnih ovir in meja.

Za petdesetletnico Smetanove smrti so uprizorili
kot uvod v »Ceski tedenc njegovo slovito sve¢anostno
opero »Libuso«. To delo, ki je bilo prvi¢ uprizorjeno
ob otvoritvi praskega Narodnega divadla v letu 1881.
je zaradi svoje znalilno ¢eske narodne snovi ostalo
doslej nepoznano in neizvajano izven c¢eskih meja.
Sele v minili sezoni je opero prvi¢ uprizorilo zagreb-
tko gledalisée, za njim pa tudi ljubljansko. Libusa je
izrazito slavnostno delo, namenjeno za svecane prilike.
Glasbeno se naslanja po slogu deloma na Wagnerja,
vendar je pa motivno vseskozi uporabljena ¢eska ljud-
ska glasba. Veliko vlogo imajo mogoc¢ni zbori, kakor
so v orkestru podértana trobila, zlasti bojevite fan-
fare, ki na odru samem pomagajo vzbujati pateti¢no
slovesno nastrojenje. Predstavo, ki je bila lepo zre-
zirana (reziser prof. O. Sest), je vodil ravnately M. Poli¢
sam tako zanosno, da je bila glasbeno na visku, prav
tako je bila pa tudi vzorno opremljena in prav raz-

kosno ter zgodovinsko verno inscenirana. Zato ni ¢uda,’

da je izzvala ta res vzorno skrbno pripravljena upri-
zoritev izredno krepak odmev pri obéinstvu. Skoda le,
da zaradi majhnega odra ni mogoc¢e podati predstave
v vsej mogolnosti in razkoSnosti, kakor to znacaj
opere sam zahteva. Libu$o je pela in igrala dostojan-
stveno g.Zinka Vilfan-Kunceva, vazno vlogo Premysla
je pa res izvrstno podal g.Primozi¢, medtem ko je
g. Marijan Rus res dramatsko odigral partijo Hrudosa
in jo v petju izdelal do dovrienosti. ~
Zakljucila se je sezona s »Katjo Kabanovo«, delom
¢eSkega skladatelja Leona Janacka. O njegovi Jenufi,
ki je dosegla letos prav tako izreden uspeh, smo zad-
nji¢ porocali. Dejanje Katje Kabanove je posneto po
drami »Nevihtae¢, ruskega pisatelja Ostrovskega. Godi
se v mestu ob Volgi, kjer vladajo ¢udno zastareli
obicaji. Katjo preganja zlobna, zaradi sina nanjo lju-
bosumna tas¢a. Ko se Katja, ki je zares plemenito, za
vse dobro vneto bitje, hrepenele po véliki ljubezni in
sre¢i, katere ne najde v zakonu, vda ljubimcu, sledi
kot konec njena prostovoljna smrt v valovih Volge.
Komponist je s svojo pripovedujoto glasbo orisal samo
poglavitne osebe, katerim tvori ozadje neizmerna ru-
ska ravnina in pokojno tekoéi veletok, ki se za brige
in muke zemljanov kar ni¢ ne zmeni. Tragedija Katje
je podana kot nujna posledica nezdravega nravstve-
nega ozracja, v katerem mora kvisku hrepeneca dusa
poginiti. Naslovno vlogo je z vzviseno umetnisko mocjo
podala ga.Zlata Gjungjenac-Gavella in v petju kakor
tudi v pretresljivi igri-podala zares prepri¢evalen, po-
polnoma zivljenjski lik nesre¢ne Katje. Hudobno tas¢o
(vlogo, ki je mo¢no podobna liku Jenufine madehe),
je prav tako krepko postavila ga. Thierryeva, omahlji-
vega in slabotnega Katjinega moZa Tihona je pa kar
zadovoljivo podal tenorist g.Marcec. Dramatsko mocno
razgibano in prav rusko &uvstveno, ponekod skoraj
mistiéno delo je zapustilo globok, resnoben vtisk.
Mimo teh opernih novosti so ponavljali ve¢ oper
iz prejs$njih let, tako Verdijevega »Trubadurjae¢, Bi-
zetovo »Carmenc in druge. Med operetnimi novostmi
treba omeniti O. Nedbalovo »Poljsko kri«, prikupno
delo, ki ni brez umetnostne cene, pa je tudi v gradnji
dejanja okusno in smiselno, a brez obi¢ajnih operetnih
neslanosti. L. A.

O JEZIKOVNIH GREHIH

21. »Raka ima v ¢revesju.«

Tale prelepi samostalnik “strasi v dnevnikih 3ele
malo ¢asa: od njega pa ni ve¢ dale¢ do sadnega dre-
vesja, pti¢jega peresja in milega jadranskega pod-
nebesja. Kdor se tako spakuje, je nemara pozabil, da
ima ¢revo mnozino ¢reva in ¢revesa pa Se skupno ime
¢revje, kakor ima drevo drevesa (v drugem po-
menu: drva) in skupno ime drevje. Zakaj pa ima
kolé skupno ime kolesje (poleg mnozine kolesa in v
drugem pomenu kola)? Ker je kolje — mnogo ko-
lov, torej zaradi dvoumnosti.

22, »Lanskoletna razstava.«

Zakaj ne »>lanskac«? Menda zato ne, ker pra-
vijo Nemci »vorjahrige, Srbi »proslogodisnjic, Lahi
»dell’ anno scorsoc in Francozi »de I' anneé passéec.
Nemci so namreé¢ ohranili besedo ferten (= lani) samo
v nare¢jih, Srbi radi nadomes¢ajo svoj »lanec« z dalj-
Sim izrazom »prosle godine« (kakor pravijo tudi sove
godine«, ker rabijo »letos¢ le v pomenu »v letosnjem
poletju, letos poletic). Lahi sploh nimajo in niso imeli
prislova s pomenom »lani¢, saj ga niti latin$¢ina ni
imela; Francozi pa uporabljajo svoj stari »antanc (iz
lat. ante annum) samo Se v recenici »je ne m’en soucie
non plus que des neiges d’antan< — za to mi je toliko
mar kot za lanski sneg.

23. »Pred in po vojni« — »v in okoli Idrije«.

To ni slovensko. Pisi: sPred vojno in po njeje,
»v Idriji in okoli njec ali »v njeni okolici<). Tudi ¢e
se vezeta oba predloga z istim sklonom, ne sme stati
prvi brez samostalnika; piSi torej: »v gradu in ob
njeme, ne pa »v in ob graduc. Pogosto beremo takele
primere: »z od kralja dobljeno nagrados, ali pa »radi
med vojno ukradenega blaga¢; prav je: »z nagrado,
ki jo je dobil od kraljac in »radi blaga, ukradenega
med vojnoc. V slovenséini so namre¢ predlogi na-
slonice, to je, nimajo svojega naglasa, temveé so
nepoudarjene in se naslanjajo na slede¢i samostalnik,
pridevnik, zaimek ali $tevnik.

(Mladika piSe vedno »vojskas, ne vojna, ker ljudstvo
tako govori: o tem bo pisatelj tega ¢lanka $e pisal. Op. ur.)

24. X. je znani slovaski umetnik; naprosila sem
prezidenta za kratki pogovor.

V obeh stavkih mora stati brez pogoja nedoloéna
oblika: znan slovaski umetnik, kratek pogovor. Na-
robe pa je napa¢no: »Na$ nov razrednik nastopi jutric
— tu je treba dolo¢ne oblike »novic¢ (po pravilu, da
imajo pridevniki dolo¢no obliko, ¢e stoje pred njimi
kazalni ali svojilni zaimki).

25. »Socialni zakoni nam stavljajo meje«;
»¢im veé ovir se ti stavljac,

To je.povsem neslovensko, ker imamo sicer gla-
gole: staviti, postaviti, postavljati, ne pa prostega gla-
gola stavljati. Enako ima na$ jezik: soditi, misliti,
ljubiti in presojati, razmisljati, poljubljati, nima pa
glagolov: sojati, misljati, ljubljati. Nekateri ¢asnikarji
pisejo namesto vzdigovati ali pa dvigati veliko rajsi
dvigovati, kar je tako barbarsko kakor n.pr.:
polnjevati, misljevati, znanjevati itd.
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26. »Ne sliSo¢ hrumenja je objemala sen svoje srece.«

Ta stavek stoji v prav dobrem prevodu ne-
kega francoskega romana (iz 1. 1922). Na -0 se pa
kon¢ujejo samo delezniki glagolov na -em in -am;
glagoli 3, in 4. vrste pa imajo deleznik na -e¢ (hvalim

- hvaleg, sedim — sede&, drzim — drzeé itd.). Glagol
slisati pa sploh nima deleznika sedanjega ¢asa. Fran-
coski deleznik »n’entendant pas< je torej treba po-
sloveniti drugace.

27, »Oni, ¢ijih dohodki ne presegajo 4000 Din«;
»stenografi, ¢ijih poklic je mo¢no razSirjenc.

Oh, ¢e bi taki gospodje malo bolj pogledali v
srbohrvasko slovnico ali vsaj v navadne »leposlovnec«
knjige! Zvedeli bi: 1. da se svojilni zaimek &iji
ujema s svojim samostalnikom v spolu, sklonu in
Stevilu: onaj, €ija je kuéa prodata (= tisti, ¢igar hisa
se je prodala); 2. da se nana3a sh. ¢iji le na kak moski
samostalnik v ednini, ki pomeni &loveka. Slovenski se
mora re¢i: 1. »Oni, katerih dohodki ne presegajo
4000 Din< ali »oni, ki ne presegajo njih dohodki...<.
2. »Stenografi, ki je njih poklic mo¢no razSirjenc ali
»stenografi, katerih poklic je moéno razsirjenc.

Ivan Ko#&tial.

ANTONU BEZENSKU
V SPOMIN

V dneh 23.in 24. junija 1934 so se vriile v Celju
in v Bukovju pri Celju velike slavnosti v spomin ve-
likega zagovornika zblizanja vseh juznih Slovanov,
oceta slovenske in bolgarske stenografije, profesorja
Antona Bezenska. Temu odliénemu Slovanu so odkrili
na njegovi rojstni hidi v Bukovju pri Frankolovem
spominsko plo3¢o. Slavnost je bila tako v narodnem
kakor tudi v prosvetnem pogledu kar najveli¢astnejsa.
Poleg tiso¢glave mnozice domadinov so se slavnosti
udelezili v precejsnjem Stevilu tudi Hrvati, Srbi in
Bolgari, med katerimi je deloval profesor Bezensek
nad 35 let. Ime Antona Bezenska je dobro znano med
Mohorjani, saj je spisal leta 1897 za Mohorjevo druzbo
knjigo >Bolgarija in Srbijac. Pa tudi Koledar je pri-
nesel marsikateri prispevek izpod njegovega peresa.
Balkansko vojsko n.pr. je BezenSek stvarno in teme-
ljito opisal v Koledarju za leto 1914.

TRRS neandl g
N REDHADTAR KL

)

Spominska plos¢a na BezenSkovi rojstni hisi.

BESEDNI PABERKI

Bogosprimiti, pozdraviti. Bogosprimiti se,
posloviti se: sBogosprimi gospoda in bogosprimi se
z njim!«< (Bloke.)

Doébelj, dobelji, débeljni, débeljnost,
blosko: dubelj itd., »sposoben, zmoZen, sposobnostz«.
»Nisi bil dobelji ust odpreti, taka zbloda si bil.«
(Bloke.)

Grdoglédka, m., nesramnez pohotnez (Bloke.)

Grmacda, z, goScava, gosto grmovje. (Bloke.)

Hrbténica, z, hrbtenica: sTrebuh je prigel k hrb-
ténici v vasc pravijo, kadar je c¢lovek lacen ali
se usope. (Bloke.)

Hudobjak, m., hudoben &lovek. (Bloke.)

[zlizek, m., slab, zanikaren ¢lovek. (Bloke.)

Jajce, s., v reku: »SuSec znese jajca na kélcih,« su-
sec je rad snezen. (Bloke.)

Mokosévec, m.: »sv. Tomaz je mokosevec in oreho-
tolkece: o sv. Tomazu jamejo Zenske sejati moko
in tol¢i orehe za bozi¢no potico. (Dobec, Menisija.)

Naneés, m, tudi odnés, m., podaljSsana streha pri
hisi ali gospodarskem poslopju, da lahko zavozis
podnjo. (Bloke.)

Naniaditi, prisiliti: sPa sem ga naniddila, da je Sel
k spovedi.c (Bloke.)

Nikora, m., nifast, zanikaren ¢lovek. (Bloke.)

Okno, s, pozreh, kamor voda ponica. (Rakitna.)

Olat, m. ime za orodje sploh. (Bloke.)

Olic¢iti, goli zid zidar omete, potem ga oli¢i. (Bloke.)

Oskdarljiv, izbiréen pri jedi. (Bloke.)

Os5koérek, m. (ofkirek), suhljat ¢lovek. (Bloke.)

Podréénica, z, kup snopja. Najprej postavijo na
tla Stiri snope z ritovjem navzdol. To je raz-
stavka. Okrog te postavljajo pod roko primerno
Stevilo snopov v okroglico. Ko je okroglica kon-
¢ana, napravijo nad to nekoliko vise drugo okrog-
lico, nato Se tretjo, spet nekoliko vise. Podréénica
je podobna pravilnemu stozcu. (Bloke.)

Premozec, m. bogatin: »Bolje zdravemu uboZcu
kakor bolnemu premozcu.c (Bloke.)

Raénica, z, zenski rak. (Bloke.)

Samorok, m, élovek z eno samo roko. (Bloke.)

Samoz, prislov: >Ta moZ Zivi samoZe¢, Zivi sam.
(Bloke.)

Skésnik, m. (skusnik), red, ki se nakloni od obeh
strani. (Bloke.)

Stavka, z, Stirje snopi postavljeni na pod za mla-
tev. Enkrat se omlatita dve stavki. Za nasad je
treba dvajset stavk. (Bloke.)

Stfganec, m., sleen koruzni storz ki se mu je
odtrgalo vse li¢je, da ga ni mogoce obesiti. (Bloke.)

Teridsnik, m., tepec. (Bloke.)

Ulitec, m., moker veter. (Bloke.)

Ulitka, z., zenska, ki se vneto zaZene v delo, a hitro
opesa. (Bloke.)

Uré6cljiv, surotene. (Bloke.)

Vesica, Z, majhna zeljnata glavica. (Bloke.)

Vojéaé, m., »druge, stovarise. (Bloke.)

Zabitec, m., tepec. (Bloke.)

Zbléda, z, zmeSan ¢lovek. (Bloke.)

Joze Svigelj.
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Fr. Vardjan

Fizol je doma v toplejsih delih JuZne Amerike.

njegovi pravi domovini so bili dolgo v dvomih,
prvotno so namre¢ menili, da je ta Vzhodna Azija.
Ker so nekateri griki in rimski pisatelji omenili ali
celé opisali rastlino, ki bi bila lahko istovetna s fi-
zolom, so pozneje zgodovinarji in rastlinoslovei trdili,
da je bil fizol ze v starem veku v Evropi znan. Sele
znameniti rastlinski zemljepisec, Francoz de Condolle,
je to trditev zavrnil in obenem nepobitno dokazal, da
je bil dozdevni fizol starih narodov le bob ali pa
kitajska fizolica. Tudi drugi, zlasti Asa Gray,
Kornicke in Wittmack, so doprinesli mnogo dokazov,
da fizol ni doma v Aziji, marve¢ v Ameriki. Wittmack
ga je nasel v starih peruanskih grobovih blizu Ancona.
Ti grobovi so iz 12. do 14.stoletja, torej e iz dobe
pred prihodom Kolumba, ki je odkril Ameriko Zele
leta 1492. ‘

V Evropi so zaceli gojiti pravi fizol Zele v 16. sto-
letju, toda k nam v Slovenijo je pa priSel komaj h
koncu 17.stoletja. S seboj je prinesel tudi lasko ime
faggiolo (izgovori fadZolo), ki ga Se danes, toda brez
laske konénice, uporabljamo na Goriskem in ponekod
na Notranjskem. Nekoliko spremenjene oblike so fazov
(Cabar), fazon (Kostelska), foZzon, fozen (Bela Krajina),
béazol, bézol (ob hrvaski meji) itd. Nemci so ga v te-
danji dobi imenovali Faseole. Ta izraz pa se naslanja
neposredno na latinski faseolus, torej na ime, ki ni
pripadalo fiZolu, marveé kitajski fiZolici. Da so gojili
fizolico ze stari Rimljani, je vsekakor verjetno, saj
imamo v Italiji Se danes njeno sorodnico, laiko
fizolico ali fizol oéesar (lasko faggiolo dall’
occhio). Latinski izraz faseolus je grika izposojenka
phaséolos, tako namre¢ imenuje Dioskorid fiZolico
lablab. To fiZolico sretamo danes Ye pogostokrat
kot okrasno plezavko tudi po nasih vrtovih. Prinesli
so jo v Slovenijo na8i vojaki, ki so sluZili v Srbiji ali
Juzni Dalmaciji; tam jo namreé¢ dobite na vsakem
boljsem vrtu. Griki phaséolos pomeni &olnié; v resnici
je tudi enostransko in napol odprt strok fiZolice mocno
podoben podolgovatemu ¢olnu. Latinska beseda faseo-
lus se je v teku stoletja znatno spremenila, pri Vergilu
n. pr. najdemo phaseolus, pri Columelli fasellus, v zna-
meniti »Physica« (Fizika) sv. Hildegarde (okoli 1. 1150)
visella, pri Ovideu (1525) Ze fesoles; na slednji izraz
se naslanja nemski Fisole in tudi na$ fizol. V nekaterih
nare¢jih govorimo Se danes o fezolu ali o feZoleku.
Na Gorenjskem in Koroskem vrinejo &estokrat tudi r,
torej frzov ali frzol.

Fizol se je pri nas naglo udomatil, Siril se je
znatno hitreje nego krompir ali koruza in v nekaj
desetletjih je spodrinil bob, leco, grah ter &i¢erko.

Pred prihodom fiZola je bil kot sodivje ¢&islan le bob,
po prihodu fiZola so ga pa ljudje kmalu zapostavljali
in gojili v glavnem zgolj novi bob, to je fizol. Se
danes imenujejo ponekod fizol na kratko bob (Ko-
roSka). Drugod zopet, kjer je bil grah bolj v ¢&islih
nego bob, je prevzel fizol ime graha (Slovenske gorice,
Kozjak, Mursko polje, ljutomerske gorice); ponekod
je prevzel tudi ime ¢iferke, ki se imenuje na Stajer-
skem cizra (Polensak). Tu opazimo nekaj podob-
nega kot pri krompirju na Dravskem polju, ki je tam
spodrinil bob, zato pa podedoval njegovo ime (veliki
bob). Podobno se je godilo fizolu pri Nemcih, ki ga
poleg Fisole Se¢ danes imenujejo Bohne (Gartenbohne),
dasi pripada to ime le bobu. Pri nasih kocevskih Nem-
cih se pa fizol imenuje grah (v ko¢evséini Urbaisse, be-
seda je nastala iz nemskega die Erbse); grah pa locijo
od fizola s pridevkom okrogel (torej kugelate Urbais-
sen, kugelige Erbsen), nasprotno od fizola preklarja
(stabate Urbaissen, bestibte Erbsen, Stab — palica).
Srbski » pasulj«¢ se naslanja neposredno na grski
phaseolos, hrvaski grah se pa strinja s slovenskim
imenovanjem.

Sodimo, da je na vsem svetu nad pet sto vrst in
razlickov fiZola. Ze v razmeroma majhni Sloveniji
sretamo blizu dve sto vrst. Nekatere vrste fiZola, ki so
prisle Ze pred 200 leti k nam, se gojé Se danes z istim
uspehom kot véasih. Ribni¢ana hvali Ze leta 1822
gras¢ak Rudez iz Ribnice. V njegovem izbornem kraje-
pisu ribniske doline (Letopis Kmetijske druzbe 1830)
beremo: »>Med stro¢nicami gre tu prednost fiZolu.
Zaradi svojega dobrega okusa je skoraj popolnoma
spodrinil konjski in svinjski bob. Tu nahajamo sicer
mnogo razli¢kov, toda rdeéerjavemu fizolu damo

- prednost, ker ga lahko gojimo med koruzo in ker je

zgodaj zrel ter zelo rodoviten.« Tudi Janez Trdina na-
vaja v »Spominih starega MengSanac velje stevilo vrst,
ki so jih gojili v tedanji dobi: >FiZola so imeli raznih
vrst: éreSnjevec, koks, fiZzolico, rdeega, rumenega, pi-
sanega itd. Cudno je to, da ljudje niso cenili mehke,
bele fizolice, ki je priljubljena ne le orientalcem,
ampak tudi mnogim Slovencem. Dolenjec pravi rde-
¢emu, podolgastemu fizolu hrovat in ga &isla kaj
malo, Gorenjci so pa prav to vrsto mo¢no hvalili in
nekateri so jo jedli rajSi nego sladki ¢reSnjevec in
koks.« Pleterinik navaja v slovarju komaj Sest sort,
medtem ko danes nas narod oznacuje s prav zna¢ilnimi
imeni veliko vrst fizolov. Zanimivo je, da nosi fiZol,
zlasti na Stajerskem, imena Zenskega spola: neZica,
francka, jozlicka, Zoltica, fiZolica, pisanka, maslenka,
putrovka, Zveplenka itd. Mnogo je fiZolov s krajev-
nimi oziroma z narodnimi imeni: ameri¢an, banacan,
bohinjee, ljubljanéan, litijéan, tetovéan, knine; koro-
Sec, hrvat, hrovat, bosencar, srbijanec, vogrin ali vorin,
turek in arabec. Tudi barva in oblika je pri imeno-
vanju upodtevana; take vrste so: rumenéek, Zoltica,
rjaviek, Zveplendek, zelendek, ¢reSnjevece, sivéek, si-
vee, belee, golobicar, porcelandek, voiéenec, pisanec,
prepeli¢ar, jerebicar, brezar, kostanjevec, puredjak,

kurjek, plavéek, pikee, éricek, ¢érnec, zamoréek, ces-

pljevec. Pegasti in lisasti fizoli imajo Cestokrat prav
svojstvena imena: »no¢ in danc« je fizol, ki je
napol ¢érn in napol bel, orliéek ima orlu podobno
pego na beli podlagi. Podobno liso ima mos§tran-
¢ek, lis¢ek ima rdede lise, ovéice je fizol, ki
ima bele, drobne pegice na &rni ali rdeti podlagi. Tudi
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oblika in barva stroka je v imenodaji vazna: kriv-
¢ek, Sesti¢ar (zeksar), kifeljéek in rog-
ljidek so imena za fiZole z zakrivljenimi stroki;
sabljaé je fizol, ki spominja na turski meé, ma -
slenec je rumeno stroc¢ni fizol brez niti, ki se rad
kuha, vo3¢enec ima rumene stroke, zelenec
pa zelene. Fizol, ki rodi tudi v slabih letinah, je
hudoletnik, slaboletnik (slaboletjek) ali
trdoletnik; fizol, ki kmalu dozori, je hitréek;
fizol, ki ima slab okus in sluzi le za krmo praicev, je
svinjek: fizol, ki ga jedé tudi zajei kaj radi, je
zato zajc¢jek. Debeli laski fiZol se imenuje tu-
rek ali arabec, pa tudi éedpljevec, kostanjevec, bobek,
bombelj, krumpelj, keber, kebrs¢ak, grilec, gril itd.

Nas narod ima za vse vrste fizola lepe in dobre
oznacbe, ki navadno tudi mnogo povedé in vrsto opi-
Sejo. Za ob¢e znane fiZole z laskimi imeni imamo udo-
macena krajevna imena, na primer sivi cipro se ime-
nuje ljubljanc¢an, mandalon je litijc¢an,
bocchini je bohinjec ali ribniéan. Tudi ostale
vrste z laskimi imeni imajo domac¢a imena: aquila je
orli¢ek (v tolminski okolici so imenovali ta fiZol
stica akulae, to je pti¢ aquila ali orel), koks je pre-
peli¢ar ali jerebi¢ar, umbriaconi pa trdo-
letnik.

'DOMEA CIATZER T T°S'C A
V XOZMETIKI

Ne moremo si skoraj misliti, da bi pripravljali
svojo hrano brez domacih zeli$¢, ki jih pridevamo naj-
razli¢nejSim jedem. Saj jih uporabljamo sirova ali
kuhana, posamezna ali pa v skupinah, od zgodnje
pomladi do pozne jeseni. Za zimo pa jih zopet po-
susimo, da imamo v zalogi suhe, ko zmanjka svezih.

Toda domaca diSavna zeliS¢a nam ne pridejo prav
samo v kuhinji. Koristno jih lahko uporabimo tudi
v kozmetiki, kjer nam nadomeS¢ajo drage, kupljene
izdelke. Da imamo le majéken kos¢ek zemlje na raz-
polago, pa lahko pridelamo vse doma: zajbelj, kami-
lice, rozmarin, meto in meliso, rman itd.

Kadulja ali Zajbelj je priznano sredstvo
tudi za desinfekcijo (razéis¢enje) ust in nego zob. Sku-
hamo si zajbljev ¢aj (¢ajno zlicko Zajblja poparimo
s skodelico kropa), s katerim si izplakujemo usta vsak
veler pa tudi ¢ez dan. Ni pa treba, da ga kuhamo
vsakikrat posebej, ampak napravimo ga za veclkrat
skupaj. Najbolje je, ¢e imamo nekaj tega ¢aja stalno
na umivalniku, da imamo to izvrstno domace sredstvo
za nego zob in ustne votline vedno pri rokah. Dobro
je tudi, zveliti sveze zabljeve liste.

RoZmarin uporabljamo pa kar v ve¢ namenov.
Ce si skuhamo roZmarin v vreli vodi, dobimo rozma-
rinov ¢aj, ki ga imamo za umivanje glave, za parno
kopel obraza in za vodo za kopanje. Parno kopel za
obraz napravimo také, da si pripravimo vrelo vodo
Z rozmarinom, kateri pridenemo Se malo kuhinjske
soli. Nato sedemo k posodi, si pokrijemo glavo in iz-
postavimo obraz tem param. Po desetih minutah obraz
nalahno osusimo ter se umijemo z mrzlo, mehko vodo.
S to parno kopeljo temeljito o€istimo luknjice koze,
ki postane mladostno sveza. Tudi gube se poizgube.

Glavo pa si umijemo zrozmarinom na tale
nadin. V skledi raztepemo: rumenjak, !/, 1 vro¢ega roz-
marinovega Caja, ¢ajno zlicko soli in dve jedilni Zlici
milnih lusk (Lux). MeSamo toliko ¢asa, da se speni,
nato s temi penami krepko zdrgnemo kozo na glavi in
obenem umijemo lase. Nato splakujemo glavo s ¢istim
rozmarinovim odcedkom do ¢istega. Zadnji vodi za iz-
plakovanje pridenemo precejen sok citrone. Glavo po-
susimo, Se enkrat skrta¢imo in prec¢eSemo. Lahko pa
si operemo glavo tudi s samim roZmarinovim ¢ajem
brez vseh drugih pridodatkov. Vse to velja za mastne
lase, ki naj jih umivamo vsakih Stirinajst dni. Roz-
marin je dober tudi zoper izpadanje las.

Domaca zelis¢a nam pridejo prav tudi pri ko-
panju. Kopel nas veliko bolj osvezi in pozivi, ¢e pri-
denemo vodi precej. moéen odcedek mete, melise, ka-
milic in rmana.

Razen nastetih zeli3¢ cenimo v kozmetiki tudi ne-
katere zelenjadne plodove, ki imajo to lastnost, da
ugodno vplivajo na koZo in so zato ze marsikje znana
kozmeti¢na sredstva. Od teh sta najbolj udinkovita
paradiznik in kumara. Uporaba teh plodov je
kaj preprosta. Ko smo se zvecer temeljito umili z
vro¢o vodo in s tem zmili z obraza nesnago in prah,
podrgnemo koZo s sokom paradiZnika in pustimo, da
se Cez no¢ na kozi posu$i. Drugo jutro zmijemo na-
mazane dele koze z mla¢no vodo. Po nekaj dneh Ze
lahko opazimo znaten uspeh: koZa postane mehka in
lepo bela. Kakor je marsikomu Ze znano, si popra-
vimo koZo tudi z notranjo kozmetiko, to je s pravilno
prehrano. Tudi pri tem pridejo v postev paradizniki,
ako jih redno uZivamo, in sicer siréve s precejinjim
dodatkom éebule.

Kumara je tudi zmano lepotilo. V asu, ko je dosti
svezih kumar, lahko pridevamo vodi za umivanje
redno nekaj kumarc¢nega soka. Po tudi kadar smo
utrujeni, zdelani ali segreti, podrgnimo obraz z nekaj
rezinami kumar; ko se sok na koZi malo posusi, umi-
jemo obraz s ¢isto vodo in opazili bomo, kako nam
je sok kumare kozo osvezil.

Seveda ta lepotila niso za vsakogar. Rabimo jih
po pameti in ne kakor toliko smodernih« ljudi obojega
spola. Velja Se vedno, da sta telo in dusa drug na dru-
gega tako navezana, da zdravje in lepota enega vpliva
na zdravje in lepoto drugega. Zato najlepSe in naj-
bolj naravno skrbimo za zdravje in lepoto svojega
telesa, ¢e skrbimo za zdravje, krepost duse. Nravno
zive¢i ljudje imajo vedno tudi harmoni¢no lep obraz.
LahkoZiveu pa tudi vsa hlinjena telesna lepota ne
more skriti madeZev srca in njihovih senc na telesu.
Splo$no vsaj to vse ase velja. 5 H

ZDRAVSTVENA VPRASANJA
ZA DRUZINO IN DOM

Dr. Malka Simec

Znan izrek pravi, da obleka dela éloveka. Ce
se ozremo okrog sebe, res vidimo, da se z obleko po-
veca zunanji vtisk osebe in da ljudje skusajo dosedi
to na razne na¢ine. Noben razsoden ¢lovek me bo ugo-
varjal, ¢e se le ne prekoraci meja zdrave razsodnosti.
Prav je, &e je obleka prikupna; prav je, ¢ée je izbrana
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tako, da poudarja naravne prednosti in prikriva te-
lesne pomanjkljivosti onega, ki jo nosi. V vsakem
primeru pa naj bo obleka taka, da bo ustrezala
svojemu glavnemu namenu in da bo obenem viden
izraz ¢lovekovega dostojanstva. Za to dostojanstvo je
potrebna umerjenost in enostavnost, ki je izraz prave
elegance, a vendar ne Zali lepotnega ¢uta in ne izziva
odpora. Glavni namen obleke pa je varstvo telesa pred
vremenskimi spremembami in s tem v zvezi zaSCita
zdravja. Od dobre obleke zahtevamo, da nas bo va-
rovala mraza, vetra, prevelike vrocine, da bo vpijala
vlago, ne da bi' povzrocala neprijeten obcutek, in da
ne bo ovirala telesa v njegovem obic¢ajnem delovanju.

Zoper mraz in veter obla¢imo pletenine ali mehko
tkano blago, n.pr. flanelo. Vsakdanja izkusnja kaze,
da so za nos$njo najmanj prijetne one tkanine, ki so
najbolj goste, ali z drugimi besedami: ¢im bolj tesno
se v tkanini prilegajo nitke druga ob drugo, tem bolj
nam bo tako blago povecalo oblutek mraza, ¢e ga
nosimo v zimi, in obéutek vfoline, ¢e ga oble¢emo
poleti. Ali nismo Se nikdar opazili, da je v tem pogledu
velika razlika med platnom in platnom, med svilo
in svilo? Poglejmo tkanine in jih primerjajmo med
seboj, pa bomo opazili razliko. Rjuhe iz domacega
platna, ¢eprav grobe in debele, so poleti prijetno
hladne, medtem ko nam je na gosto tkanih, finih
rjuhah vrofe. Najmanj opazimo to razliko pri vol-
nenem blagu: volneno predivo ni nikdar popolnoma
gladko in se zato tudi nitke nikdar ne prilegajo tako
tesno ena ob drugo.

Odkod torej ta éudni pojav, ki nasprotuje vsemu
pri¢akovanju? Zakaj je zelo gosto tkano blago v zimi
hladnejSe od pletenine in gladko blago hladnejse od
hrapavega? Fizika nas u¢i, da suh zrak, kadar miruje,
pocasi sprejema toploto in jo tudi pocasi oddaja. Med
vlakni hrapavega, ne pregosto tkanega blaga je za-
jetega vel zraka, ki se prav ni¢ ne giblje, in tak zrak
je dober varuh telesne toplote. V mrazu oble¢emo tudi
ge kak dodaten kos obleke, jopico ali plasé; iz skusnje
vemo, da dva tanka kosa bolj grejeta, kakor ena sama
debelejsa obleka. Vzrok je isti. Saj se tudi sicer rav-
namo po tem spoznanju, ¢eprav ga ne znamo vedno
pravilno razlagati. Ali mislite, da so dvojna okna res
samo zato toplejSa, ker imajo dva okvira in dve Sipi?
Ali da ostane ¢aj v steklenici termo samo zato topel,
ker ga varuje dvojna stena? O ne: glavni vzrok je
zraCna plast, ki lezi popolnoma mirno med obema ste-
nama.

Iz doslej povedanega se vidi, da za varstvo pred
toplotnimi spremembami ni merodajna debelost blaga;
tanka obleka more biti pray tako primerna za zimo,
kot more biti grobo, debelo blago primerno za poletje.
Saj je znano, da je vprav fino zimsko blago tanko,
toplo in tudi drazje od debelega. Paé pa je vazno,
kako je blago tkano in kakZna je njegova povriina;
mehke tkanine s hrapavo povriino so bolj priporoé-
ljive za zimo, gladke za poletje. Tudi navada, da no-
simo pozimi blago temnejSe, poleti pa svetlejse barve,
ni brez pomena. Temno blago vpija veé toplotnih Zar-
kov in je zato toplejSe; poleti po moZnosti ne nosimo
¢rne obleke, ker je prevrota. Paé pa pridejo tedaj
do veljave vse mogole svetlejSe barve do popolnoma
belega blaga, ki je najmanj sprejemljivo za toplotne
zarke in radi tega hladnejse.

Vse vrste tkanin nosimo lahko pozimi, vendar na-
vadno tako, da je vsaj en kos iz volne. Volna je v res-
nici zelo primerna za zimo, ker izpolnjuje vse pogoje,
ki jih zahtevamo od dobre, higienske obleke. Ima pa
svojo upravicenost tudi v Casu vrocine; posebno pri
vseh tistih, ki so izpostavljeni telesnemu naporu in
vremenskim spremembam. Volna ima namreé poleg
ostalih Se to dobro lastnost, da ni tako hitro premo-
¢ena, ker je dlakasta in se dez vsaj deloma odtede po
njeni povrdini. Tudi znoj, ki ga izloca telo, vsrkava
volna v veliki meri in vendar nimamo v mokri volneni
obleki nikdar tistega neprijetnega, hladnega obcutka,
ki ga povzroc¢a vsaka druga premocena obleka. Zato
je volna primerna za vse vrste sporta, za ljudi, ki se
zelo poté, in za stanove, ki delajo na prostem.

Zoper dez so priljubljeni nepropustni plaséi. Z
zdravstvenega staliS¢a niso posebno priporocljivi, ker
kar je na eni strani prednost, je na drugi strani po-
manjkljivost. Nepropustno blago ovira kozo pri di-
hanju in oddajanju znoja; imamo ob¢utek, kot da nas
dusi neviden oklep. Ta oblutek je ob toplem vremenu
vedji ter spominja na muc¢no soparno vrocino, medtem
ko nam v hladnem vremenu poveduje obéutek mraza.
Primernejse kakor nepropustni plas¢i so impregnirane
deZzne pelerine, ki se ne prilegajo telesu in zato ne
ovirajo v toliki meri koznega delovanja. Podobno je
s snezkami in galoSami. Bolje je v toliko, ker pokri-
vajo samo noge, slabse pa, ker se &isto tesno oklepajo .
¢evljev in nog. Ce jih nosimo v mokrem vremenu na
cesti, je prav; pod nobenim pogojem pa ne bi smeli
dovoliti, da ostanejo na nogah v zaprtem prostoru.
Zlasti ucitelji bi morali paziti, da ne sedé dijaki s
snezkami v Soli. Tisti, ki nosijo gumaste skornje brez
Cevljev, naj prineso s seboj Se ¢evlje, da se preobujejo
za Cas pouka. Tudi dijaki, ki imajo dolgo pot do Sole
in prihajajo s premodeno obutvijo, naj se preobujejo.
Mokra obleka in obutev se susi ob telesni toploti, in to
nenaravno ohlajanje je vzrok prehlajenja in raznih
bolezni. Ni nesreca, ¢e se zmoc¢imo; Sele, ¢e premodeni
mirujemo, se nesre¢i vrata odpré. Koliko toplote od-
vzame telesu mokra obleKa, dokazuje dejstvo, da je
ze. osuienje vsakega kosa perila potrebno priblizno
toliko toplote kot za otajanje Cetrtine kilograma ledu.
Razumljivo je, da to ne more biti brez vpliva na
toplotno razpolozenje telesa.

Obleka mora biti ¢ista. Umazano perilo in obleka
je ne samo grda in nehigienska, temveé deluje v ne-
kem smislu prav tako kot nepropustna tkanina. Ne-
snaga zalepi prostore med vlakni blaga in zadrZzuje
shlapevanje znoja. Sveze oprano perilo nam daje po-
zimi ob¢utek prijetne toplote, poleti pa nas ohladi.
Umazano perilo uéinkuje nasprotno. Nepropustno po-
stane blago tudi s Skrobljenjem, zato ucinkuje tako
kot umazano.

Nezdrava je navada, da se'zamenja platneno pe-
rilo pozimi z volnenim ali drugim toplej$im, da se
obla¢i dvojna ali celé trojna spodnja obleka, kot
imamo priliko, videti tako pogosto, in povrh vsega Se
razne pletene jopice. Kako naj koza vr$i svojo na-
ravno nalogo, ¢e je nepremagljivo zadelana s preobilo
obleko? KoZa uravnava telesno toploto. Ce je telo
preved zavito, je obleka v tem ovira in posledica je
splodno pomehkuZenje. Da pa zmore koza vrsiti svojo
nalogo v polni meri, je treba vaje; utrjevanje ez leto
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je dobra priprava za zimo. Samo majhni otroci in
bolehni ljudje se morajo dobro obleéi, ker se njihovo
telo ne more prilagoditi toplotnim spremembam v za-
dostnem obsegu in zadosti hitro. Zavijanje vratu je
nepotrebno in prinasa ve¢ Skode kakor koristi; Sali in
razni »mackic, ki jih ovijajo preskrbni starsi otrokom
okrog vratu, naj zginejo ¢imprej. Seveda ne sredi naj-
hujse zime, ¢e je otrok nanje navajen; zima ni ¢as za
uvajanje utrjevalnega postopanja. Zalnite poleti, na-
daljujte v jeseni, potem bo zimski mraz tudi vasim
otrokom v veselje. Prav tako neprimeren in nedosleden
je tisti nacin obladenja, ki zavija en del telesa kakor
bi bili na polarnem ledu, druga polovica pa je odeta
tako nalahno, kakor bi bili doma v tropskem pod-
nebju. Vse telo naj bo vremenu in mrazu primerno
oble¢eno; spodnje telo ni manj vazno od gornjega in
tudi ne manj ob&utljivo. Zlasti noge naj bodo tople;
¢e nas zebe v noge, je odevanje ostalega telesa zastonj.

Se ene okolis¢ine ne smemo pozabiti. V obleki,
ki nas stiska, nam je pozimi bolj mraz, poleti pa bolj
vroce. Poskusimo kar s ¢evlji in s tesno prilegajocimi
se rokavicami. Da se organi v njih tudi zdravstveno
oskodujejo, nam dokazujejo kurja ofesa in ozebline.

Obleka in perilo naj ne bo pritrjeno v pasu, tem-
ve¢ naj visi na ramah. Vsako prepasovanje stiska no-
tranje organe in jih ovira v delu. Ovratniki naj bodo
mehki in ne preozki. Podveze, v kolikor so e v rabi,
naj se opusté in nadomesté s Sirokimi pasovi, na ka-
terih so pritrjeni elasti¢ni trakovi, ki drzé nogavice.

Namen obleke je, da varuje telo; organi zaradi nje
ne smejo biti moteni v svojem delovanju. Ce se rav-
namo po navedenih smernicah, nam pri izbiri blaga in
kroja ne bo tezko zadeti prave mere.

Velikega pomena za zdravje ¢loveka je tudi sta-
novanje, v katerem prebijemo nad polovico svo-
jega zivljenja. Tvegano je govoriti v danasnjih hudih
¢asih o tem vprasanju; kljub temu hocem poskusiti,
da opozorim na nekatere stvari, ki so splosno vazne
in kolikor toliko izvedljive.

Predvsem je to izbira stanovanja. Tudi v ozkih
mejah dohodkov je dostikrat mogoce, da najdemo
stanovanje, ki nas bo vabilo s svojo domacnostjo in
obenem ustrezalo zdravstvenim zahtevam. Iz lastne
skusnje vem, da se pri zadostnem iskanju najde oboje
zdruzeno, in kar je glavno, ni¢ draze od stanovanja,
ki tem zahtevam ne ustreza. Kot dijakinja na Du-
naju sem imela sobico, ki je bila kot pti¢nica — saj
je sluzila nekdaj kot poselska sobica — majhna, z
enim oknom, toda v prijetni, son¢ni okolici in z raz-
gledom na dvoriste, sredi katerega je raslo drevo.
Samo eno je bilo; toda bilo je dovolj, da me je spo-
minjalo doma in pri¢aralo zavest ozivljene narave.
Ljudje smo otroci sonca in narave; naravno je, da
tezimo za njima. Ko i3¢emo stanovanje, mislimo na to.
Zid poleg zidu, brez razgleda, brez sonca, celé brez
svetlobe — to so jece, ne stanovanja. Ce Ze moramo
Ziveti v mestu in v zaprtih prostorih, glejmo vsaj,
da bo na$ dom ¢&util bliZino narave in da bodo njegova
okna kakor oko, ki vidi, ne pa kot slepec, ki ga obdaja
ve¢na tema: V mrkem stanovanju sredi zidovja imamo
vtisk, da se ne moremo svobodno stegniti, $e dihati, se
nam zdi, ne moremo. Je Ze tako: potrebujemo sonca, in
kjer ga ni, hiramo telesno in duSevno. Ker je sredisce

mesta navadno stisnjeno in zgo$teno, je naravno in
pravilno, da se Sirijo domovi v okolici. Tam je ved
sonca, ve¢ zelenja in svobode. V sonénem ozracju
uspevajo otroci, se osvezé odrasli, bolniku pa je sonéni
zarck in zelenje, ki ga vidi skozi okno, edina zveza
z bozjo naravo. Kaj mu pomenijo, ve samo tisti, ki je
bil sam dlje ¢asa bolan. Stanovanja zunaj so le redko-
kdaj zidana v strnjenih vrstah, kar je tudi vaZno;
poleg tega pa so cenejsa.

Sonc¢no stanovanje je prijazno, suho in zdravo.
Sonce je smrt bakterij in naSe najboljse razkuzevalno
sredstvo; ne pravi zastonj pregovor: kjer so okna od-
prta soncu, tam so vrata zaprta bolezni. Visja nad-
stropja mestnih hi$ so bolj dostopna soncu nego pri-
tlicje ali celé kletni prostori; zato jim dajmo prednost
pri izbiri stanovanja. Tudi prahi imajo manj, kar je
mnogo vredno. Podstresna stanovanja so z zdravstve-
nega stalis¢a neoporecna, ¢eprav so pozimi zelo mrzla,
poleti pa zelo vroca. Le kjer so v.druzini majhni otroci,
je treba previdnosti, ker so bolj obcutljivi; vendar bo
s pametno skrbnostjo tudi njim mogoce oskrbeti ziv-
ljenje brez nevarnosti za zdravje. Radi se selimo
v nove zgradbe, ker imamo prijetno zavest, da ni bilo
Se nikogar pred nami v stanovanju. Paziti pa moramo,
da so sobe dovolj presusene, kar se v sploSnem pre-

malo uposteva. Obé¢utljivim ljudem, zlasti otrokom, je

lahko v Skodo. Stari ljudje so sodili, da je stanovanje
v novem poslopju prvo leto komaj za sovraznike,
v drugem je primerno za prijatelja, v tretjem Sele
je tako, da se brez skrbi vseli lastnik. Ta sodba je
brez dvoma pretirana; vendar pa je gotovo, da je
stanovanje, novo in staro, tem manj primerno, ¢im
bolj je vlazno. Stanovanja, ki ne dobé nikdar sonca,
so redkokdaj popolnoma suha. Stanovanje mora biti
tako, da se da dobro zraciti. Tudi na to premalo pa-
zimo, ker mislimo, da je za zracenje ze dovolj, ¢e ima
stanovanje okna in vrata. Pa ni tako. Od njihove pra-
vilne razporedbe je odvisno,.ali bo zratenje zadostno
in v vseh prostorih enakomerno ali ne. Ce niso raz-
vri¢ena tako, da se more napraviti prepih, ne moremo
govoriti o moznosti pravilnega prezracevanja.

Glavno pravilo stanovanja bodi: suho in svetlo.
Soncu zastiramo pogosto pot tudi sami z neprimernimi
zavesami. Okna morajo biti prostal Ni treba, da bi
bila gola; stanovanje je videti mnogo vabljivejse, e
se spusfajo ob oknih zavese in ne bi bilo prav, ¢e bi
jih hoteli povsem izlo€iti. Samo za zastor, ki zastira
pot soncu in svetlobi, ne sme biti prostora v nasih
stanovanjih; imeti smemo le zavese, ki pozivljajo no-
tranjost sobe, a me zakrivajo oken in ne zadrzujejo
sonca. Polna mera zraka in sonca, ki ga propuscajo
okna, mora priti v stanovanje, in ¢e so zavese take,
da temu ne nasprotujejo, jim tudi s higienskega sta-
lis¢a ne moremo ugovarjati.

Med okni se mnogokje nahajajo okrasne rastline
in cvetje. Res so lepe za pogled; toda so tudi vzrok,
da se okna manj odpirajo, oziroma se odpirajo samo
ob lepem vremenu. Cim manjSa so okna in &m manj
sonca jih doseze, tem slabse je. Iz tega razloga morajo
pro¢ z naSih oken, toda iz nasih hi§ ne smejo zginiti.
Balkoni, verande, sonéni mostovZi in umetno naprav-
ljene, ozke gredice pred okni naj jim dajo prostor.

(Dalje prihodnjié.)
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KUHARICA

Rizevi cmoki za juho.

Skuhaj v juhi 10dkg riza in kuhanega ohladi.
Mesaj deset minut Zlico masti ali sirovega masla in
rumenjak debelega jajca. Nato prideni ohlajeni riz,
7li¢ico drobno zrezanega zelenega petrsilja, zlico drobno
zrezane in v masti precvrie ¢ebule, nekoliko soli, $¢ep
popra, sneg beljaka, zlico krusnih drobtin, Zlico zre-
zane $unke ali drugega mesa in zlico moke. Vse sku-
paj narahlo premeSaj in pusti, da pol ure pociva.
Nato napravi iz tega testa 12 cmokov, jih zakuhaj
v zavreli juhi, ki naj pocasi vre cetrt ure.

Kuhano goveje meso v omaki z razli¢no prikuho.

Deni v kozo zlico masti, Zlico sesekljane preka-
jene slanine in pol drobno zrezane-Zebule ter pusti,
da se nekoliko zarumeni, nato prideni '/, kg v juhi ku-
hanega mesa (kuhanega pol ure pred uporabo) in ga
v tej masti dusi deset minut. Nato stresi v kozo Zzlico
moke in ko se moka prav malo zarumeni, prilij zaje-
malko juhe, dobro premesaj, prideni na rezance zre-
zano korenje, ki si ga kuhala v juhi; pest kuhanega
graha, ¢e ima$ 1 do 2 zlici duSenih gob, pretlaten
paradiznik in nazadnje 1 do 2 Zlici kisle smetane. Ko
vse Se prevre, stresi to zelenjavno omako na kroznik,
po vrhu pa naloZi zrezano meso in krog njega krom-
pirjev pire, ki si ga povrhu potresla s ¢ebulo, nare-
zano na listke in precvrto..

Peéeni paradizniki.

Paradiznike obriSi in prerezi ploskoma ¢ez polo-
vico, odstrani seme, jih nekoliko posoli, potresi vsa-
kega z drobno zrezanim zelenim petrsiljem, strtim
&esnom, krunimi drobtinami in poprom. Postavi dru-
gega poleg drugega v kozo in vlij na vsakega pol Zli-
¢ice olja. Postavi jih v petico in peci 15 do 20 minut.

Zelenjavna plos¢a s karfijolo, paradizniki, rezanci
in stroé¢jim fizolom.

Skuhaj v slani vodi celo, srednje veliko karfijolo
in kuhano polozi v sredo velikega kroznika. Okrog
karfijole nalozi s sirovim maslom zabeljene rezance,
okrog njih na poSevne kosce zrezan fizol v smetani in
okrog fizola pecene paradiznike. Postavi kot samo-
stojno jed za velerjo na mizo.

Gobe z jajcem.

Popari kroznik zrezanih gob, odcejene stresi v
kozo, ki si v njej razgrela zlico masti in v njej prav
malo zarumenila strok strtega ¢esna, zli¢ico &ebule
in zelenega petrsilja. Ko se sok, ki so ga dale iz sebe,
posudi, primesaj 1 do 2 raztepeni jajci, zlico kisle
smetane, 3¢ep popra in nekoliko soli. Vse dobro pre-
medaj, da jajei nekoliko zakrkneta, in postavi jed s
kruhom ali polento na mizo.

Sirnate palaéinke.

Razmotaj v lontku */,1 mleka, debelo jajce, prav
malo soli, 6 dkg nastrganega bohinjskega sira in 9 dkg

moke. Iz tega testa napravi Stiri pala¢inke in vsako
potresi z nastrganim sirom, zvij in postavi s solato
na mizo.

Sir iz kislega mleka z drobnjakom.

Mesaj 2 zlici dobre kisle smetane, skodelico sira,
nekoliko soli in zlico drobno zrezanega drobnjaka.

Krompirjev narastek s Sunko.

Skuhaj 6 srednje debelih krompirjev in kuhane
olupi. Namazi skledo z mastjo ali sirovim maslom,
narezi v skledo 3 na listke zrezane krompirje, ki jih
nekoliko posoli, na krompir potresi 1 do 2 pesti drobno
zrezanega, kuhanega svinjskega mesa in na meso 2
do 3 trdo kuhana in na listke zrezana jajca in vse
polij z dvema Zlicama kisle smetane. Nato nareZi Se
ostale tri krompirje po jajcih, jih posoli in polij s
5 do 4 zlicami kisle smetane. Postavi jed v pecico,
da se nekoliko zapece, in jo daj kot samostojno jed
s solato na mizo.

Breskovo vino (bovla).

Prerezi zrele, olupljene breskve na &tiri dele ali
¢ez pol, jih naloZi v nalas¢ za to pripravljeno posodo
(terino) ali v lonec, ki je za juho, potresi s sladkorno
sipo (na 1'/,kg breskev 30 do 40dkg sladkorja) in
nalij nanje 2 do 3 litre belega vina. Nato pusti pokrito
2 do 3 ure. Nato nalozi v vsak kozarec 2 krhlja bre-
skev, narahlo premesaj, da se sladkor raztopi, ako
ima$ ¢ist led, primeSaj koS¢ek ledu in steklenico so-
davice (sifon). Nalij na breskve vino in postavi na
mizo. Lahko da$ zraven slamice, da po njih srkajo
bovlo, in male zli¢ice.

Nadevani Spinaéni omlet.

MeZaj deset minut dve zlici kisle smetane z dvema
rumenjakoma, da dobro naraste. Nato primesaj /.l
kuhane, odcejene, ohlajene in sesekljane Spinale, prav
malo soli, sneg dveh beljakov, Zli¢ico drobno zreza-
nega drobnjaka ali petrSilja in polno Zlico moke (3
dkg). Vse narahlo premesaj, stresi v pomazano omletno
ponev in speci. Pe¢eno nadevaj z jajénimi moZgani,
s sekanico ali jajénim podmetom, zapogni &ez polovico
in postavi kot okusno vecerjo s kako solato na mizo.

Rumova pena.

Megaj 20 do 25 minut 5 dkg sladkorja in 2 ru-
menjaka, primesaj !/, | stepene smetane in Zlico ruma.
To meSanje postavi za 3 do 4 ure na hladno, najbolje
na led. Nato narahlo premeSaj in nalozi v zato pri-
pravljene kozarce, ki jih prej ohladi, in postavi peno
s pecivom na mizo. M. R.
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Izdajalski prstan.

Vzemi priblizno !/, m dolgo nit. Polovico niti na-
mo¢i v zelo slani dezevnici ali re¢nici, druga polovica
naj visi ¢ez rob posode. Namaka naj se stiri do pet dni,
potem pa jo posusi. V druzbi reci, da hoces dvema
gospodi¢nama prerokovati, katera se bo prej poroéila.
Prosi ju, naj primeta vsaka za svoj konec niti, po-
tem pa nit na sredi prestrizi. Nato naj natakne vsaka
na svoj konec prstan. Ko sta se prstana popolnoma
umirila, zazgi obe niti in reci, da se bo tista prej po-
rocila, ki ji bo prstan ostal tudi na seZgani niti, kar se
bo zgodilo pri tisti niti, ki je bila namoéena v slani vodi.

Ce pricakuje$, da bo v druzbi veé gospodicen, si
lahko pripravis veé niti.

Med 25 kartami uganem pravo.

Razporedi 25 kart po mizi v pet vrst, v vsaki po
pet kart, takole: '
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Razli¢ne ¢érke pomenijo razliéne karte, ki so se-
veda obrnjene z licem navzgor, da jih vsakdo lahko
vidi. Nato reci enemu izmed navzoCnih, naj si izbere
in zapomni eno izmed kart, ne da bi ti jo pokazal,
in naj ti pove, v kateri vodoravni vrsti je njegova
karta. Ko ti je povedal, zberi zopet vse karte lepo
po istem redu, kakor si jih prej pokladal, namreé za-
¢ensi pri »ac nadaljuj po abecednem redu do »Zec.
Nato jih vnovi¢ razporedi po mizi, kakor prej v pet
vrst; le da jih sedaj ne poklada§ vodoravno drugo
poleg druge, ampak od vrha navzdol. Ko si vse raz-
polozil, bodo takole lezale:

a e j ot
bfkopu
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Sedaj vpraSaj zopet tistega, ki si je izbral karto,
v kateri vodoravni vrsti pa sedaj lezi njegova karta.
Ko ti je povedal, mu jo lahko takoj pokazes. Kako?

Zgled: Nekdo si je izbral karto, ki je v prvi raz-
poredbi oznalena s ¢rko »p«; zato ti odgovori na prvo
vpraSanje, da leZzi v &etrti vodoravni vrsti. Ce ga
vprasa$ nato, v kateri vrsti lezi v drugi razporedbi,
ti bo odgovoril, da je v drugi vrsti, in takoj bo$
vedel, da je to ¢etrta karta v drugi vrsti; torej
tista, ki je tudi v tej vrsti naznacena s ¢rko »pe.

Uganem Stevilo oéi treh kock.

Daj komu izmed navzocnib tri kocke in ga prosi,
naj jih vrze na mizo tako, da ti ne bos videl, kako
so se kocke postavile. Potem pa reci, da bos uganil,
koliko o¢i ima vsaka kocka kvisku obrnjenih. Da bos
mogel ugeniti, naj tisti, ki je kocke vrgel, pomnozi
Stevilo o¢i prve kocke z 2 in k zmnoZku pristeje 5.
Vsoto naj pomnozi s 5 in k zmnozku pristeje 10. Tej
vsoti naj pristeje Stevilo oc¢i druge kocke in vsoto
pomnozi z 10. K zadnjemu zmnozku naj pridteje 3e
Stevilo o¢i tretje kocke in naj ti pove kontno vsoto.
od te vsote odstej natihoma 350 in ostanek ti pove
Stevilo o¢i vseh treh kock.

Zgled: Na mizi leze kocke z 2, 4 in 5 o¢mi. Ste-
vilo o¢i prve kocke pommnozi z 2 (2 X 2=4), temu
zmnozku pristej 5 (4 +5=—9) in dobljeno vsoto po-
mnozi s 5 (9 X 5=45). K zmnozku pristej 10 (45
+ 10=55) in vsoti pristej Stevilo o¢i druge kocke
(55 + 4 =59). Dobljeno vsoto pomnozi vnovié¢ z 10
(59 X 10=590) in k temu zmnozku pristej Se Stevilo
oci tretje kocke (590 + 5 =595). To vsoto naj ti racu-
nar pove, ti pa natihoma odstej 350 (595 — 350 = 245).
Dobljeni ostanek ti pove, da imajo na mizi leZeée kocke
2, 4 in 5 o¢i.

Kako napravim iz petih kvadratoy tri kvadrate.

Vzemi vzigalice in sestavi z njimi pet kvadratov,
kakor jih kaZe prva slika.

Nato reci, naj kdo napravi iz teh petih kvadratov
le tri; a odvzeti sme le tri vzigalice. Kako se to na-
redi, kaze druga slika, kjer so odvzete vzigalice ozna-
¢ene s pikcastimi Crtami.

Podobna zabava je, ¢e napravis najprej Sest kva-
dratov; torej tudi v drugi vrsti tri. Tudi iz Sestih kva-
dratov lahko napravi§ le tri; a odvzeti mora$ pet
vzigalic.

*

Zenske so Zenske.

Poglavar indijanskega plemena Parker je sprejel
na stara leta razne obicaje olikanih narodov, samo
mnogoZenstva ni hotel opustiti. Takratni predsednik
Roosevelt, njegov osebni prijatelj, ga je hotel tudi
v tej zadevi prenarediti. Posetil ga je na domu in
pohvalil, da posilja svoje otroke v ameriske Sole, da
se obladijo on in njegov rod kakor Americani in tako
dalje. »Lepo,c je rekel Roosevelt, »da dajes svojim
bratom dober zgled, vendar te pa moram pokarati,
ker ima$ %e vedno pet zen. Zakaj ne odslovis Stirih
in si pridrzi§ samo eno?¢

Poglavar se zamisli in rece: »Ti si moj veliki beli
ole in storiti hoc¢em, kakor mi svetujes, toda samo
pod enim pogojem.<

»Pod kak$nim?«

»Da mi ti izberes Zeno, ki naj jo obdrZim, drugim
pa redes, naj odidejo.«
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Vinjeta.
(R. K., Ljubljana.)

Vremenska uganka za avgust.
(Ivan Campa, Bloke.)

Ab ¢b ¢ debfbg Cbhibej khbl mhékn
ncopfp, o& nédfp dlrnshmr epir Spfp.
Kljué&: debfips = visji uradnik,
ohrknr = del razorane zemlje,
1¢ach — seno,
Sbmrg = junak iz slovenske na-
rodne pesmi.

Carobni lik.
(M—Db, Ljubljana.)

soglasnik

vas na Gorenjskem
orodje

slov. jezikoslovec
mosko krstno ime
sre¢en kraj
soglasnik
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Navpi¢no in vodoravno iste besede.

Konji¢ek.
(Natan, Celje.)

UGANKE

Ureja Josip Novak

Sifrirana brzojavka.
(Jota, Ljubljana.)
Trebnje, 2. 4. ob 8. uri.
20, 11, 14, 2—15, 19, 16, 4—20, 23, 21, 17.

Iz slovstva.
(M. P., Ljubljana.)
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1—2, 2—3, 5—4, 1—4, 5—1, 5—3 nasi
pisatelji, 5—2 znan pridigar, 5—4 slo-
venski pesnik.

Poletje.
(Planina, Kranj.)
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Fiziognomi¢na uganka.
(S. O., Sele.)
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Brzojavka.
(Joze Juter, Maribor.)

. rnezma ..., d . ezog. ...
Kdo naj ga resi?

Iz racunstva.
(Radog, Stari trg.)

4 44 4 4 Razvrsti ta Stevila tako,
5 5 5 5 5 da bo vsota Stevil v vodo-
N6 ravnih in navpi¢nih vrstah
= ter v prekotnicah 30. —
77777 JIsta $tevilka ne sme Dbiti
8 8 8 8 8 v nobeni vrsti dvakrat.

Spremenitev,
(R. K., Ljubljana.)

Trst, rod, pet, kré, las, jok, pes.

V vsaki besedi nadomesti po eno ¢r-
ko z drugo tako, da dobis nove besede.
Nadomes¢ene in nadomestilne ¢rke da-
Jjo pregovor.

Posetnica.
(Natan, Celje,)

Dr. feol. Matija E. Ostroznik
Ormoz

Kaj je njegovo geslo?

Resitve je posiljati do 20. vsakega meseca na naslov: G. vi§ji Solski nadzornik Josip Novak, ViZmarje, p. $t. Vid nad Ljubljano.
Tudi vse rokopise za uganke posiljajte zastavljavci ugank na isti naslov. Lepo risane uganke bomo primerno nagradili.

Resitev ugank v julijski stevilki.

Vremenskaugankaza julij.
Napisi abecedo v vodoravni vrsti ter
postavi vsako veliko ¢rko pod tiste
male ¢rke, ki so poleg velike ¢rke; n.
pr.a pod f itd.,, pa dobis: Ce Elija ro-
poce, kmeti¢ joce.

Posetnica. ReSevalec ugank.

Istopisnica. Delavec zaZene ve-
lik stroj. To delo ni za Zene!

Rogad. Po trije izrastki na rogovju
in po tri nozice na vsaki strani ti pra-
vijo, da vzemi po tri ¢rke menjaje
proti desni in levi; za¢ni, kjer se ve-
jica dotika kolobarja: Ako te mika
jedro. zgrizi lupino!

Jadransko morje. Vstavi abe-
cedo v pokonéni vrsti ob strani slike.
Izbiraj ¢érke po ¢&rti, ki jo slika vec-
krat prekinja, pa dobis: Bilo si in bos
slovansko.

Zlogovna krizanka: Vodorav-
no: 1. zagata, 3. licinka, 5. lectarka,
7. tabor, 9. reza, 10. jeza, 11. vezi, 12.
brinje, 14. loka, 16. macica, 18. kaziti,
19. pagoda. Navpic¢no: 1. zaplata, 2. ta-
lec, 3. Lika, 4. kaluza, 6. tarca, 8. bor-
jenje, 9. rezilo, 12. brinjevka, 13. So¢i,
15. katoda, 16. mati, 17. capa.

Saljivka. Tas¢a — tascica.

Konjic¢ek. Mej svojih hrepenenje
ne pozna! Ant. Medved.
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Stevilnica. Kljué: Strok, konj,
muha, Drava. — Kdor rano vstaja, mu
kruha ostaja.

Zlogovnica.
zlog in dobis:

Zakladov dosti Bog ima
in njim, ki prosijo, jih da.

Star napis. Mesto kljukic (v),
vstavi ¢rke iz naslova, kakor ti povedo
stevilke na odlomljenem kamnu. Dobis:
Cas hitro celi rane!

Seznam letovis¢ Stevilo leto-
vis¢arjev pove, katere ¢rke pri krajih
izpusti, da dobis: Oj Triglav, moj dom,
kako si krasan!

Vzemi vsak tretji



LISTNICA UREDNISTYA

Trsteniska.” Okorni so ti verzi. Prevelik si — to je res
jecljanje pred velikim Bogom, ne povzpne se do lepote.
Podobna je Ob velerni zarji — hrepenecr klici, vzdihi raz-
boljene mladosti, oblika ne ugaja. — Ko cvetja sem tebi
dajale je Se najboljfa, tudi po vsebini, oblikovno je nerodna
in neobdelana. Tud]i rima vas zapelje v nesmisel. N. pr.:

Prvi pomladni pozdrav

sem tebi dal.

Prvi Imglod

na tebe je, cvet,

bil namenjen.

Prvo veselje, prvo brezdelje
pri tebi prebil sem,

pri tebi prezivel sem nedelje.

Toda kaj se?

Prve solze

so tekle zate,

Ko dajal sem ti vrtnic,

vmes nasSel sem trnje.

Kaj, mladost, pomlad,

tudi trnje dajes.

Ljubezen, tudi ti tega ne
prezres.

Seljan Tonej. Crtica »Prvi pozive, ki opisuje, kako voz-
nika podsuje snezni plaz, je vzeta sicer iz resniCnega Ziv-
ljenja, ni pa ni¢ ve¢ nego navadno pripovedovanje. Lepote
nima, literarne vrednosti zaradi tega tudi ne. Kak¥en naj
bo njen smisel?

RESIVCI UGANK V JULIJSKI STEVILKI

Zupni urad, PiSece (12), Modrinjak Franc (12), Jegli¢
Stanko (12), Kladen$ck Jernej (11), Benedi¢ié Jakob (9).
GradiSnik Ivan (12), Su$terSi¢ Franc (9), Moder Janko (12),
Padar Joze (12), dr. Knific Ivan (12), Cesar Anton (8), Sodja
Franc (8), Mlakar Jozef (8), Sodja Anton (8), Rotar Marija
(12), Trsinar Slavko (5), Pavlin France (11), Bulovee Ivo (11),
Demsar Viktor (11), Bufon Anica (12), FinZzgar Marija (11).
Rakovec Josip (10). Lipoglaviek Slava (10), VidenZek Ana
(5). Mikoli¢ Silva (7), Pot Marko (4), Rozanec Josip (12},
Sancin Anton (10), Jug Franjo (10), Pipan Jelica (10), Volk
Slavko (10), Skalar Marija (10), Kumar Marija (12), Papler
Marija (11), Samostan Sti¢na (11), Zorec Alojzij (11), Gole
Anton (11), Golnar Frane (11), Lukov3ek Ivanka (11), Petelin
Mimi (11), Debevec Krista (5).

*
Tiskarski Skrat je v zadnji Stevilki natisnil eno vrsto
dvakrat, zato pa je izpustil imena tehle refivcev: Gradisnik
Ivan (9), KladenSek Jernej (8) in Rakovec Josip (9).

Castor & Pollux, Maribor. Naznanite mi svoj po¢itniski
naslov, da vam po$ljem nagrado za uganko v 7. Stevilki.

HENRIK GOBAVI VITEZ

KSAVER MESKO:

Bozi¢en misterij v Stirih slikah. 82 strani. Mohorjeve knjiZnice
68. zvezek. — Duhovna igra pri nas sicer ni neznana, vendar
nismo imeli razen nekaj obnovljenih starejsih del ni¢ novih, so-
dobnih stvaritev. Mesko nam je dal sedaj tako delo s svojim
»Henrikom gobavim vitezome<. Dejanje se vrii za krizarskih
vojsk. Vitez Henrik je Zel v Sveto dezelo, da resi Gospodov grob
iz rok nevernikov. Toda strasna bolezen se ga prime — gobavost.
Cez dolga tri leta se vrne in z grozo spozna, da bi bilo bolje,
ako bi za vedno ostal v tujini. Njegova nevesta se mu odpové,
njegova sestra se s studom odvrne od njega in celé njegova mati
bi ga rajsi videla mrtvega. Le najdenka Blanka, ki jo je pred
odhodom v Sveto dezelo pobral na cesti in jo peljal na svoj grad,
materi v varstvo, je vsa sre¢na, da vidi svojega dobrotnika 3e
zivega. Z neomahljivo vero v srcu gre slabotna deklica brez
vsakega spremstva pes v Rim, da izprosi zdravje svojemu resi-
telju. — Koncni prizori bodo pretresli gledavce do solz, posebno
tam, kjer imajo moc¢ne igravce. Priporo¢amo to delo tudi nasim
druzinam, ki ga naj na sveti vefer na glas berejo. Ce jih je
dovolj, naj si vloge razdele in uspeh bo vreden svetega vecera:
svet bo in osrecujoc.

Knjiga stane broSirana za ude 15 Din, za neude 20 Din; ve-
zana za ude 21 Din, za neude 28 Din.

L 4

Druzba sv. Mohorja v Celju




A

KNJIGARNA MOHORIEVE TISKARNE r.z.z0.z
V CELIU

je otvorila

PODRUZNICO

KNJIGARNE IN TRGOVINE S PI-
SARNISKIMI POTREBSCINAMI

V LJUBLJANI

NA MIKLOSICEVI CESTI ST. 19

v paladi Vzajemne zavarovalnice (pri glavnem kolodvoru)
kjer dobite

knjige domadcih in tujih zaloZnistev; pisarni§ke in Solske po-
treb3Cine; devocionalije; nabozZne, pokrajinskeindruge slike;
vsakovrstne cerkvene tiskovine, listine, oznanilne knjige, dru-
Zinske potrebsc&ine in sploh vse v stroko spadajoce’predmete

&
Mohorjani dobé knjige iz zaloZbe DruZbe sv. Mohorja po udninskih cenah
L 2

S konkuren&nimi cenami, hitro, to¢no in solidno postrezho
bomo svoje cenjene odjemalce prav gotovo zadovoljili

Knjigarna Mohorjeve tiskarne
podruznica v Ljubljani

r—— |




